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Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance.

You have selected a high-quality product. The operating instructions are part
of this product. They contain important information about safety, usage and
disposal. Before using the product, please familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Use the product only as described and for the range of
applications specified. Please also pass these operating instructions on to any
future owner.

Intended use

This appliance is intended exclusively for chopping and puréeing food. It is in-
tended exclusively for use in domestic households. The appliance is not intended
for commercial use.

The appliance is not suitable for chopping very hard food products, such as
frozen foods or nuts.

/\ WARNING
Danger if not used as intended!

Failure to use the appliance for its intended purpose and/or any other type of
use can be hazardous.

> Use the appliance only for its intended purpose.

> Observe the procedures described in these operating instructions.

> Claims of any kind for damage resulting from misuse, incompetent repairs,
unauthorised modification or the use of unauthorised spare parts will not
be accepted. The risk shall be borne solely by the user.
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Package contents

The appliance is supplied with the following components as standard:
® Hand blender

® Operating instructions

1) Remove all parts of the appliance and the operating instructions from the box.
2) Remove all packaging material.

3) Clean all parts of the appliance as described in the section "Cleaning".

NOTE

> Check the package for completeness and signs of visible damage.

> |If the delivery is incomplete or damage has occurred as a result of defec-
tive packaging or during transport, contact the Service hotline (see section
Service).

Disposal of the packaging

@ The packaging materials have been selected for their environmental friendliness
and ease of disposal and are therefore recyclable. Dispose of packaging
%@ materials that are no longer needed in accordance with applicable local
regulations.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner. Note the
labelling on the packaging and separate the packaging material components for
disposal, if necessary. The packaging material is labelled with abbreviations (a)
and numbers (b) with the following meanings: 1-7: plastics, 20-22: paper and
cardboard, 80-98: composites.

> If possible, keep the original packaging during the warranty period so
that the appliance can be properly packed for returning in the event of a
warranty claim.

SSM 350 B1 GB | IE 3
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Description of appliance/attachments

@ Switch QI) (normal speed)
@ TURBO switch (high speed)
© Motor unit

O Blender

© Blade

Technical details

Power supply 220-240V ~ (AC), 50 / 60 Hz

Rated power 350 W

Protection class II/@ (double insulation)

Q'P All parts of this appliance that come into
contact with food are food-safe.

We recommend the following operating time:

after using the appliance for 1 minute, allow it to cool down for approx.
1 minute.

If you exceed this operating time, the appliance can overheat and sustain
damage!
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Safety instructions

A RISK OF ELECTRIC SHOCK

» Always connect the appliance to properly installed power
sockets that supply a mains power voltage of 220-240V ~,
50/60 Hz.

» Unplug the appliance from the power socket in the event
of a malfunction, before cleaning the appliance, while the
appliance is unsupervised, before disassembling the appli-
ance or prior to cleaning.

- Never immerse the appliance motor unit in liquid and do
not allow any liquids to penetrate the motor unit casing.

» Do not expose the appliance to moisture and do not use it
outdoors.

» If any liquid gets into the housing, disconnect the appliance
from the mains power socket immediately and have it repaired
by a qualified technician.

~ Always pull on the plug to disconnect the appliance from the
mains; never pull on the power cable itself.

» Do not kink or crush the power cable, and route the cable
so that it cannot be stepped on or tripped over.

~ To avoid potential risks, if the appliance power cable is dam-
aged, it must be replaced by the manufacturer, its customer
service or by a qualified technician.

» This appliance may be used by persons with limited physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, provided that they are under supervision or
have been told how to use the appliance safely and are
aware of the potential risks.

~ The appliance and its connecting cable must be kept away
from children.

» Do not attempt to open the motor unit housing. This can lead
to safety risks and also invalidates the warranty.

GB | IE 5
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A WARNING! RISK OF INJURY!

~ Before changing any accessories or additional parts that
move during operation, the appliance must be switched off
and disconnected from mains power.

» This appliance may not be used by children.
» Children must not play with the appliance.

» The blade is extremely sharp! Handle it with great care at all
times. There is a risk of injury!

— Be very careful when cleaning the appliance and, in
particular, the blender.

— Never insert your hand or fingers into the rotating blade.
— Never insert objects into the rotating blade.
— Keep clothes and long hair away from the rotating blade.

— Wait until the blade has stopped rotating before removing
the blender from the motor unit.

— Wait until the blade has stopped rotating before removing
the blender from the food.

~ Risk of injury if appliance is used improperly.

~ No user action is required to switch the product between
50 and 60 Hz. The product adapts automatically to either
50 or 60 Hz.
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Assembly
/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> Do not insert the plug into the mains power socket until the appliance is
fully assembled.

NOTE

> Before first use, clean all parts as described in the chapter "Cleaning".

A WARNING! RISK OF INJURY!
> The blade @ is extremely sharp! Handle it with great care at all times.
B Place the blender @ onto the motor unit @ so that the arrow A points at

the ﬁ symbol. Rotate the blender @ towards the Il symbol until it clicks
into place.

Operation

You can use the blender @ to make sauces, soups or dips. We recommend that
you operate the hand blender for max. 1 minute at any one time and then let it
cool off for about T minute.

/\ WARNING! RISK OF INJURY!

> The foods being processed must not be too hot! Splashing contents could
scald the user.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not attempt to process hard foods with the appliance. This will cause
irreparable damage to the appliance!

Once you have assembled the appliance:

1) Insert the power plug into the mains power socket.

2) Slide the blender @ vertically into the food you wish to purée.
3) Hold the switch (!) @ to process the food at a normal speed.
4) Hold the TURBO switch @ to process the food at a high speed.

> Use the normal speed for soft food and the turbo speed for firmer food.

5) Once you are done processing, simply release the pressed speed control
button @/@. Remove the blender @ as soon as the blade @ stops rotating.

SSM 350 B1 GB | IE 7
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The following table serves as a guide. Use the recommended processing times
so that the appliance does not overheat. If the ingredients are not cooked to your
satisfaction after the recommended time, wait until the motor has cooled down
before continuing to use the appliance.

We recommend letting the appliance cool down for approx. 1 minute after

1 minute of operation.

RECOMMENDED

INGREDIENTS QUANTITY SPEED TIME
Fruit, vegetables 100-200 Turbo Approx.
uhves o ’ 30-60 sec.
Lelayliese) 100-400 ml Turbo approx. 60 sec.
Soups, sauces
Shakes, milk
drinks 100-1000 ml Normal approx. 60 sec.
NOTE
j If you hear unusual noises during operation, e.g. squeaking

or similar, apply a small amount of neutral cooking oil to

the drive shaft of the blender @.

Cleaning

/\ WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK!

> Always remove the plug from the mains power socket before cleaning the
appliance.

> When cleaning, you must never immerse the motor unit @ in water
or hold it under running water.

/\ WARNING - RISK OF INJURY!

> The blade @ is extremely sharp! Handle it with great care at all times.

CAUTION - PROPERTY DAMAGE!

> Do not use aggressive, chemical or abrasive cleaning agents! They could
irreparably damage the surface!

NOTE

> We recommend that you clean the appliance immediately after using it to
prevent food residue from drying and becoming stuck.

8 GB | IE SSM 350 B1



SILVERCREST’

1) Remove the power plug from the socket.

2) Remove the blender @ from the motor unit @. To do this, rotate the blender @

towards the [l symbol and pull it off.

3) Clean the motor unit @ with a moist cloth.
Ensure that water does not enter the openings of the motor unit @.
For stubborn dirt, add a little mild detergent to the cloth. Wipe off any
detergent residue with a damp cloth.

4) Thoroughly clean the blender @ in soapy water, then rinse off the soap with
clear water.

5) Dry everything thoroughly and ensure that the appliance is completely dry

before using it again.

Storage

1) Clean the appliance as described in the section "Cleaning".

2) Store the cleaned appliance in a clean, dustfree and dry location.

Troubleshooting

Fault

Cause

The solution

The appliance is not
working.

The plug is not connected.

Insert the plug into a mains
power socket.

The appliance is defective.

Contact Customer Services.

The blade @ does
not rotate well or not
atall.

The motor unit @ and the blender @

have not been assembled correctly.

Remove the plug from the
power socket and assemble
the appliance properly.

The blade @ is jammed.

Remove the plug from the
power socket and remove
whatever object is blocking

the blade.

The blended food is too tough or

firm.

The appliance is not
suitable for processing hard

food.

If the malfunction cannot be corrected using one of the suggestions above, or if you have
found some other kind of malfunction, please contact our Customer Service department.

GB | IE 9
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Disposal of the appliance

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance is subject
to Directive 2012/19/EU. This directive states that this appliance may not be
disposed of in the normal household waste at the end of its useful life, but must
be taken fo specially set-up collection locations, recycling depots or disposal
companies.

The disposal is free of charge for the user. Protect the
environment and dispose of this appliance properly.

If your old appliance has stored any personal data, you are responsible for
deleting it yourself before returning it.

O W Your local community or municipal authorities can provide information on how to

@n dispose of the worn-out product.
FR
4 ) &  The product and its packaging are recyclable.
g‘ ()) They are subject to an extended manufacturer
responsibility and will be collected separately.

Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product
has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights
are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a
safe place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either repair or replace the product for you or
refund the purchase price (at our discretion). This warranty service requires that
you present the defective appliance and the proof of purchase (receipt) within
the three-year warranty period, along with a brief written description of the fault
and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify the
beginning of a new warranty period.

10 GB | IE



SILVERCREST’

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and
defects present at the time of purchase must be reported immediately after un-
packing. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be subject
to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guide-
lines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not
extend to product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which
could be considered as consumable parts such as switches, batteries or parts
made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used
or improperly maintained. The directions in the operating instructions for the
product regarding proper use of the product are to be strictly followed. Uses and
actions that are discouraged in the operating instructions or which are warned
against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes.
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use
of force and modifications / repairs which have not been carried out by one of
our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the till receipt and the item number (IAN) 400106_2204
available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an engraving
on the product, on the front page of the operating instructions (below left) or
on the sticker on the rear or bottom of the product.

B If functional or other defects occur, please contact the service department
listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address
that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase
(till receipt) and information about what the defect is and when it occurred.

(=]

O]

JIE

You can download these instructions along with many other manuals, product
videos and installation software at www.lidl-service.com.

This QR code will take you directly to the Lidl service page

(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions
e

by entering the item number (IAN) 400106_2204.

GB | IE 11
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Service

Service Great Britain

Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

(JED Service Ireland
Tel: 1800 101010
E-Mail: kompernass@lidl.ie

[1AN 400106_2204 |

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please use the
service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.komperncss.com

12 GB | IE
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Einleitung

Herzlichen Glickwunsch zum Kauf Ihres neuen Gerdtes.

Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungs-
anleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir Sicher-
heit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts
mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie alle
Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemdBe Verwendung

14

Der Stabmixer dient ausschlieBlich dem Zerkleinern und Pirieren von Lebens-
mitteln. Er ist ausschlieBlich fir die Benutzung im privaten Haushalt bestimmt. Das
Gerdt ist nicht fir den gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

Das Gerdt ist nicht zum Zerkleinern von sehr harten Lebensmitteln vorgesehen,
wie zum Beispiel von gefrorenen Lebensmitteln oder Niissen.

/\ WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgeméBe Verwendung!

Von dem Gerdt kénnen bei nicht bestimmungsgeméfer Verwendung und/oder
andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Das Gerdt ausschlieBBlich bestimmungsgemaf3 verwenden.

> Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen ein-
halten.

> Anspriiche jeglicher Art wegen Schdden aus nicht bestimmungsgeméfer
Verwendung, unsachgeméfien Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen
Veréinderungen oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind
ausgeschlossen. Das Risiko tréigt allein der Benutzer.

DE | AT | CH



SILVERCREST’

Lieferumfang
Das Gerét wird standardméBig mit folgenden Komponenten geliefert:
® Stabmixer
® Bedienungsanleitung

1) Entnehmen Sie alle Teile des Gerédtes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

2) Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.

3) Reinigen Sie alle Teile des Gerdtes wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

> Priifen Sie die Lieferung auf Vollsténdigkeit und auf sichtbare Schéden.

> Bei einer unvollstéindigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siehe Kapitel Service).

Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerét vor Transportschéden. Die Verpackungsmate-
rialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen Gesichtspunkten
ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Rickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%@ verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpackungs-

materialien gem&f den érilich geltenden Vorschriften.

und trennen Sie diese gegebenenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind
gekennzeichnet mit Abkiirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung:
1-7: Kunststoffe,

20-22: Papier und Pappe,

80-98: Verbundstoffe.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garantiezeit
des Gerdtes auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf3 verpacken
zu kénnen.

Beachten Sie die Kennzeichnung auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien
b
a

SSM 350 B1 DE | AT | CH 15
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Gerdtebeschreibung/Zubehor

O Taste (V) (normale Geschwindigkeit)
@ TURBO-Taste (hohe Geschwindigkeit)
© Motorblock

O Pirierstab

© Messer

Technische Daten

220-240V ~ (Wechselstrom),

Netzspannung 50/60 Hz
Nennleistung 350 W
Schutzklasse Il IE] (Doppelisolierung)
T Alle Teile dieses Gerdtes, die mit
QH Lebensmitteln in Berihrung kommen,

sind lebensmittelecht.
Wir empfehlen folgende Betriebszeit:
Das Gerdt nach 1 Minute Betrieb ca. 1 Minute abkiihlen lassen.

Wenn diese Betriebszeit iberschritten wird, kann Uberhitzung zu Schéden am
Gerdt fihren!

16 DE | AT | CH
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Sicherheitshinweise

A STROMSCHLAGGEFAHR

» Schlieflen Sie das Gerdt nur an eine vorschriftsmaBig instal-
lierte Netzsteckdose mit einer Netzspannung von
220-240V ~, 50/60 Hz an.

~ Ziehen Sie bei Betriebsstdrungen, bei nicht vorhandener
Aufsicht, vor dem Zusammenbau, dem Auseinandernehmen
oder Reinigen den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

- Sie dirfen den Motorblock des Geréts keinesfalls in Flus-
sigkeit tauchen und keine Flissigkeiten in das Gehduse
des Motorblocks gelangen lassen.

» Sie dirfen das Gerdt keiner Feuchtigkeit aussetzen und nicht

im Freien benutzen.

> Falls doch einmal Flussigkeit in das Gerategehduse gelangt, zie-
hen Sie sofort den Netzstecker des Gerdts aus der Netzsteckdo-
se und lassen Sie es von qualifiziertem Fachpersonal reparieren.

» Ziehen Sie das Netzkabel stets am Netzstecker aus der
Netzsteckdose, ziehen Sie nicht am Kabel selbst.

~ Knicken oder quetschen Sie das Netzkabel nicht und verle-
gen Sie das Netzkabel so, dass niemand darauf treten oder
dariber stolpern kann.

» Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerdts beschadigt
wird, muss sie durch den Hersteller oder seinen Kunden-
dienst oder eine dhnlich qualifizierte Person ersetzt werden,
um Gefdhrdungen zu vermeiden.

» Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen, sen-
sorischen oder mentalen Féhigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder
beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wur-
den und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.

» Das Gerdt und seine Anschlussleitung sind von Kindern
fernzuhalten.

~ Sie dirfen das Motorblock-Gehduse nicht 6ffnen. In diesem
Falle ist die Sicherheit nicht gegeben und die Gewahrleis-
tung erlischt.

DE | AT | CH 17
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A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

» Vor dem Auswechseln von Zubehér oder Zusatzteilen, die im
Betrieb bewegt werden, muss das Gerdt ausgeschaltet und
vom Netz getrennt werden.

~ Dieses Gerdt darf nicht von Kindern benutzt werden.

» Kinder dirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

» Das Messer ist extrem scharfl Gehen Sie stets vorsichtig damit
um. Es besteht Verletzungsgefahr!

— Reinigen Sie das Gerét und insbesondere den Pirierstab
sehr vorsichtig.

— Greifen Sie niemals in das rotierende Messer.
— Halten Sie keine Gegenstande in das rotierende Messer.

— Halten Sie weite Kleidung und lange Haare vom rotieren-
den Messer fern.

— Warten Sie, bis das Messer stillsteht, bevor Sie den
Pirierstab vom Motorblock abnehmen.
— Warten Sie, bis das Messer stillsteht, bevor Sie das
Gerdt aus den Lebensmitteln herausziehen.
» Bei Missbrauch des Gerdtes besteht Verletzungsgefahr.

» Es ist keine Aktion seitens der Benutzer erforderlich, um das
Produkt zwischen 50 und 60 Hz umzustellen. Das Produkt
passt sich sowohl fir 50 als auch fir 60 Hz an.

18 DE | AT | CH
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Zusammenbauen
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Stecken Sie den Netzstecker erst nach dem Zusammenbau in die
Steckdose.

> Vor der ersten Inbetriebnahme reinigen Sie alle Teile wie im Kapitel
,Reinigen” beschrieben.

A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
> Das Messer @ ist extrem scharfl Gehen Sie stets vorsichtig damit um.
M Setzen Sie den Pirierstab @ so auf den Motorblock €, dass der Pfeil A

auf das ﬁ—Symbol weist. Drehen Sie den Piirierstab @ in Richtung
-Symbol, bis er merklich einrastet.

Bedienen

Mit dem Pirierstab @ kdnnen Sie zum Beispiel Saucen, Suppen oder Dips
zubereiten. Wir empfehlen, das Gerét max. 1 Minute am Stiick zu betreiben und
es dann 1 Minute abkihlen zu lassen.

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

> Die Lebensmittel diirfen nicht zu heif3 sein! Herausspritzender Inhalt kénnte
zu Verbrithungen fihren.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie das Gerdt nicht zur Bearbeitung harter Lebensmittel. Das fihrt
zu irreparablen Schaden am Gerét!

Wenn Sie das Gerét zusammengebaut haben:

1) Stecken Sie den Netzstecker in die Netzsteckdose.

2) Schieben Sie den Pirierstab @ senkrecht in die zu pirierenden Lebensmittel.

3) Halten Sie die Taste (I) @ gedriickt, um die Lebensmittel mit normaler
Geschwindigkeit zu verarbeiten.

4) Halten Sie die TURBO-Taste @ gedriickt, um die Lebensmittel mit hoher
Geschwindigkeit zu verarbeiten.

> Waihlen Sie fiir weiche Lebensmittel die normale Geschwindigkeit und fiir
festere Lebensmittel die Turbo-Geschwindigkeit.

5) Wenn Sie mit der Verarbeitung der Lebensmittel fertig sind, lassen Sie
einfach die gedriickte Taste @/@ los. Ziehen Sie den Pirierstab @ heraus,
sobald das Messer @ zum Stillstand gekommen ist.

SSM 350B1 DE | AT | CH 19
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Die nachfolgende Tabelle dient der Orientierung. Richten Sie sich nach den emp-
fohlenen Verarbeitungszeiten, damit das Gerét nicht Gberhitzt. Sollten die Zutaten
nach der empfohlenen Zeit noch nicht zu Ihrer Zufriedenheit verarbeitet sein,
warten Sie, bis der Motor abgekihlt ist, bevor Sie das Gerét weiter benutzen.
Wir empfehlen, das Gerét nach 1 Minute Betrieb ca. 1 Minute abkihlen zu lassen.

\)? Sollte es wéhrend des Betriebes zu ungewdhnlichen

Gerduschen, wie Quietschen o. A., kommen, geben Sie
ein wenig neutrales Speised| an die Antriebswelle des

P
\;’/ Pirierstabs @.

Reinigen

/\ WARNUNG - STROMSCHLAGGEFAHR!

> Bevor Sie das Geréit reinigen, ziehen Sie immer den Netzstecker aus der
Netzsteckdose.

> @ Sie dirfen den Motorblock @ bei der Reinigung keinesfalls in

Wasser tauchen oder unter flieBendes Wasser halten.

/\ WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

> Das Messer @ ist extrem scharfl Gehen Sie stets vorsichtig damit um.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine aggressiven, chemischen oder scheuernden Reinigungs-
mittell Diese kdnnen die Oberfléiche irreparabel angreifen!

> Es empfiehlt sich, das Gerét unmittelbar nach dem Gebrauch zu reinigen,
um ein Antrocknen von Lebensmittelresten zu vermeiden.
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1) Ziehen Sie den Netzstecker.

2) Nehmen Sie den Piirierstab @ vom Motorblock € ab. Drehen Sie den
Pirierstab @ dazu in Richtung ﬁ—Symbol und ziehen Sie ihn ab.

3) Reinigen Sie den Motorblock € mit einem feuchten Tuch.
Stellen Sie sicher, dass kein Wasser in die Offnungen des Motorblocks @
gelangt. Bei hartndckigen Verschmutzungen geben Sie ein mildes Spiilmittel
auf das Tuch. Wischen Sie Spilmittelreste mit einem feuchten Tuch ab.

4) Reinigen Sie den Pirierstab @ griindlich in Spilwasser und entfernen Sie
danach Spilmittelreste mit klarem Wasser.

5) Trocknen Sie alles gut ab und stellen Sie sicher, dass das Gerét vor der
erneuten Benutzung vollsténdig trocken ist.

Aufbewahren

1) Reinigen Sie das Gerét, wie im Kapitel ,Reinigen” beschrieben.

2) Bewahren Sie das gereinigte Gerdt an einem sauberen, staubfreien und
trockenen Ort auf.

Fehlerbehebung

Fehler Ursache Lésung

o Stecken Sie den Netzstecker
Der Netzstecker ist nicht eingesteckt. | = . I “
Das Gerit in eine Netzsteckdose.

funktioniert nicht. ie si
Das Gerdt ist defekt. Wenden SI? sich an den
Kundenservice.

Ziehen Sie den Netzstecker
Motorblock € und Pirierstab @ aus der Netzsteckdose und
sind nicht richtig zusammengesetzt. | setzen Sie das Gerét richtig

zusammen.
Das Messer @ Ziehen Sie den Netzstecker
dreht sich nicht oder aus der Netzsteckdose

Das Messer @ ist blockiert.

nur schwer. und entfernen Sie das

Hindernis.

Das Gerét ist nicht fir die
Das Mixgut ist zu z&h oder zu hart. | Verarbeitung harter Lebens-
mittel geeignet.

Sollten sich die Stérungen nicht mit oben stehenden Fehlerbehebungen beheben lassen oder
wenn Sie andere Arten von Stdrungen feststellen, wenden Sie sich bitte an unseren Service.
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Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Miilltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerét der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie
besagt, dass Sie dieses Gerat am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben miissen.

Diese Entsorgung ist fiir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt:

Beim Kauf eines Neugerétes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerat
an lhren Handler zuriickzugeben. Handler von Elekiro- und Elektronikgerdten mit
einer Verkaufsfléiche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhéndler mit einer
Verkaufsfléiche von mindestens 800 qm, die regelmaBig Elekiro- und Elektronik-
gerdte verkaufen, sind auBerdem verpflichtet, Altgerate unentgeltlich zuriick-
zunehmen, auch ohne dass ein Neugerét gekauft wird, wenn die Altgerdte in
keiner Abmessung gréfer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Riicknahmeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich auch bei Ihrem
Héndler Gber die Riicknahmeméglichkeiten vor Ort.

Sofern lhr Altgerét personenbezogene Daten enthdlt, sind Sie selbst fiir deren
Laschung verantwortlich, bevor Sie es zuriickgeben.

(]
DO Weitere Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren Sie

@A bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
FR
4 (=]
& Das Produkt und die Verpackung sind recycelbar,
& |())‘ unterliegen einer erweiterten Herstellerverantwor-
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Garantie der KompernaB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkéufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon
gut auf. Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkis ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir
Sie kostenlos repariert, ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleis-
tung setzt voraus, dass innerhalb der Dreijahresfrist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin
der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte
oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mangelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden
und Méngel miissen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fiir Beschadigungen an
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgemdf benutzt
oder gewartet wurde. Fir eine sachgemdfie Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbrduchlicher und unsachgeméfBer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fiir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(IAN) 400106_2204 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder
dem Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie
zundchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder
per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.

EFIE Auf www lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbiicher,
# | Produkivideos und Installationssoftware herunterladen.

O] Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
PDF ONLINE (www.lidl-service.com) und kénnen durch die Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 400106_2204 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei aus dem dt. Festnetz / Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 447 744
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 400106_2204 |

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

WWW. kompernoss.com
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Introduction

Toutes nos félicitations pour I'achat de votre nouvel appareil.

Vous venez ainsi d'opter pour un produit de grande qualité. Le mode d'emploi fait
partie intégrante de ce produit. Il contient des remarques importantes concernant
la sécurité, l'usage et la mise au rebut. Avant d'utiliser le produit, veuillez vous
familiariser avec toutes les consignes d'utilisation et de sécurité. N'utilisez le produit
que conformément aux consignes et pour les domaines d'utilisation prévus.

Si vous cédez le produit & un tiers, remettez-lui également tous les documents.

Utilisation conforme

26

Le mixeur plongeant est destiné exclusivement & hacher et & réduire en purée les
aliments. Il est exclusivement destiné & un usage domestique. L'appareil n'est pas
destiné & un usage commercial.

L'appareil n'est pas prévu pour hacher des aliments trés durs, comme par
exemple des aliments surgelés ou des noix.

/\ AVERTISSEMENT
Danger résultant d'une utilisation non conforme !

L'appareil peut présenter un danger en cas d'utilisation non conforme et / ou
d'usage différent.

> Utiliser 'appareil exclusivement de maniére conforme a sa destination.

> Respecter les procédures décrites dans ce mode d'emploi.

REMARQUE

> Aucune réclamation ne sera prise en compte pour des dommages résultant
d'un usage du matériel non conforme & sa destination, de réparations
effectuées incorrectement, de modifications non autorisées, ou encore de
I'tilisation de piéces de rechange non agréées. L'utilisateur assume seul
la responsabilité des risques encourus.
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Matériel livré

L'appareil est livré équipé de série avec les composants suivants :

® Mixeur plongeant

® Mode d'emploi

1) Sortez du carton toutes les piéces de l'appareil et le mode d'emploi.
2) Retirez tous les matériaux d'emballage.

3) Nettoyez toutes les pieces de l'appareil conformément & la description du
chapitre « Nettoyage ».

REMARQUE

> Vérifiez si la livraison est au complet et ne présente aucun dégét apparent.

> En cas de livraison incompléte ou de dommages résultant d'vn emballage
défectueux ou liés au transport, veuillez vous adresser & la hotline du
service aprés-vente (voir le chapitre Service aprés-vente).

Recyclage de I'emballage

L'emballage protége l'appareil de tous dommages éventuels au cours du transport.
Les matériaux d'emballage ont été sélectionnés selon des critéres de respect de
I'environnement et de facilité d'élimination qui permettent le recyclage.

@ Le recyclage de I'emballage en filiere de revalorisation permet d'économiser des
%@ matiéres premiéres et de réduire le volume de déchets. Veuillez éliminer les maté-

riaux d'emballage qui ne servent plus en respectant la réglementation locale.

Observez le marquage sur les différents matériaux d'emballage et triezles séparé-
b ment si nécessaire. Les matériaux d'emballage sont repérés par des abréviations
(a) et des chiffres (b) qui ont la signification suivante :

1-7: Plastiques
20-22 : Papier et carton

80-98 : Matériaux composites

REMARQUE

> Dans la mesure du possible, conservez I'emballage d'origine pendant la
période sous garantie pour pouvoir emballer et expédier |'appareil en
bonne et due forme si vous étiez amené & faire valoir la garantie.
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Présentation de I'appareil/accessoires
@ Interrupteur (1) (vitesse normale)
@ Interrupteur TURBO (vitesse élevée)
© Bloc-moteur
O Mixeur plongeant

O Lame

Caractéristiques techniques

. 220-240V ~ (courant alternatif),
Tension secteur

50/ 60 Hz
Puissance nominale 350 W
Classe de protection I @] (Double isolation)

’ Tous les éléments de cet appareil en
g ?f contact avec les aliments conviennent
aux produits alimentaires.

Nous recommandons la durée de fonctionnement suivante :

Aprés 1 minute d'opération, laisser refroidir le mixeur plongeant pendant
1 minute environ.

En cas de dépassement de cetfte durée de fonctionnement, il y a un risque
d'endommager l'appareil suite & une surchauffe |

28 FR | BE



SILVERCREST’

Consignes de sécurité

A RISQUE D'ELECTROCUTION

>

Raccordez l'appareil uniquement & une prise secteur installée

en bonne et due forme avec une tension secteur de

220-240V ~, 50 / 60 Hz.

En cas de dysfonctionnements, en I'absence de toute surveil-

lance, avant le montage, le démontage ou avant de nettoyer

l'appareil, débranchez la fiche secteur de la prise secteur.
Le bloc-moteur de 'appareil ne doit en aucun cas étre
immergé dans des liquides et aucun liquide ne doit
pénétrer dans le bloc-moteur.

L'appareil ne doit pas étre exposé a I'humidité ni utilisé &

I'extérieur.

Si toutefois du liquide venait & pénétrer dans le boitier de

l'appareil, débranchez immédiatement la fiche de la prise

secteur et confiez I'appareil & des professionnels spécialisés

pour le réparer.

Pour débrancher l'appareil, retirez uniquement la fiche secteur

de la prise secteur. Ne débranchez pas la fiche en tirant sur

le cordon d'alimentation lui-méme.

Evitez de plier ou de coincer le cordon d'alimentation et

posez-le de telle maniére que personne ne puisse marcher

ou trébucher dessus.

Si le cordon d’alimentation de cet appareil est endommagé, il

doit étre remplacé par le fabricant, son service aprés-vente ou

une personne de qualification similaire afin d'éviter tout risque.

Cet appareil peut étre utilisé par des personnes ayant des

capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou

un manque d'expérience et de connaissances, a condition

qu'elles soient supervisées ou qu'elles aient recu des instruc-

tions concernant |'utilisation de I'appareil en toute sécurité

et qu'elles comprennent les dangers encourus.

Tenez l'appareil et son cordon d'alimentation hors de portée

des enfants.

Il ne faut jamais ouvrir le corps du bloc-moteur. Dans ce cas,

la sécurité n'est plus assurée et vous perdez le bénéfice de

la garantie.
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/A AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

» Avant de changer les accessoires ou des piéces supplémen-
taires mobiles lors de 'utilisation, I'appareil doit étre a I'arrét
et débranché du secteur.

~ Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des enfants.

» Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

> La lame est extrémement tranchante | Manipulezla toujours
avec précaution. Il y a risque de blessures !

— Faites preuve d'une grande prudence lors du nettoyage
de I'appareil en particulier du mixeur plongeant.

— N’approchez jamais les doigts de la lame en train de
tourner.

— N’approchez jamais d'objets de la lame en train de
tourner.

— Tenez les vétements amples et cheveux longs loin de la
lame en train de tourner.

— Avant de détacher le mixeur plongeant du bloc-moteur,
attendez que la lame se soit immobilisée.

— Avant de retirer |'appareil des aliments, attendez que la
lame se soit immobilisée.

~ En cas d'usage abusif, il existe un risque de blessures.

REMARQUE

» Aucune action de la part de I'utilisateur n'est nécessaire pour
passer le produit de 50 & 60 Hz. Le produit est & la fois
adapté & 50 et & 60 Hz.

30 FR | BE



SILVERCREST’

Assemblage
/\ AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

> Ninsérez la fiche secteur dans la prise secteur qu'aprés avoir achevé le
montage.

REMARQUE

> Avant la premiére mise en service, nettoyez toutes les piéces comme décrit
au chapitre « Nettoyage ».

/\ AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !
> La lame @ est extrémement tranchante | Manipulezla toujours avec

précaution.

B Placez le mixeur plongeant @ sur le bloc-moteur @ de maniére & ce que
la fleche A pointe sur le symbole [fll. Tournez le mixeur plongeant @ en
- . Ny B .
direction du symbole Il jusqu'a ce qu'il s'enclenche audiblement.

Utilisation

Le mixeur plongeant @ vous permet de préparer par exemple des sauces, soupes
ou dips. Aprés une minute de fonctionnement continu, nous recommandons de
laisser refroidir 'appareil pendant 1 minute.

/\ AVERTISSEMENT ! RISQUE DE BLESSURES !

> Les aliments ne doivent pas étre trop chauds ! Il y a un risque d'échaudage
en cas de jaillissement du contenu.

ATTENTION - RISQUE DE DEGATS MATERIELS !

> N'utilisez pas l'appareil pour transformer des aliments durs. Ceci entraine
des dégéts irréparables sur l'appareil !

Lorsque vous avez assemblé l'appareil :

1) Insérez la fiche secteur dans la prise secteur.

2) Enfoncez le mixeur plongeant @ verficalement dans les aliments & réduire
en purée.
3) Maintenez l'interrupteur d) @ appuyé pour mixer les aliments & vitesse

normale.

4) Maintenez linterrupteur TURBO @ appuyé pour mixer les aliments & vitesse
élevée.

REMARQUE

> Sélectionnez la vitesse normale pour les aliments mous et la vitesse turbo
pour les aliments plus durs.
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5) Dés que vous avez terminé la transformation des aliments, relachez simple-
ment l'interrupteur @/@ appuyé. Retirez le mixeur plongeant @ dés que la
lame @ s'est immobilisée.

Le tableau ci-dessous est & fitre indicatif. Orientez-vous aux temps de préparation
recommandés afin que I'appareil ne surchauffe pas. Si au terme du temps indiqué
les ingrédients n‘ont pas été transformés & votre entiére satisfaction, attendez que
le moteur ait refroidi avant de recommencer & I'utiliser.

Aprés 1 minute de fonctionnement, nous recommandons de laisser refroidir
I'appareil pendant 1 minute environ.

INGREDIENTS &L::I:I-\ILEDEE VITESSE TEMPS
Fruits, légumes 100-200 g Turbo env. 30-60 s
e bour BB 100400 m Tbo  env.60s
SLeL G e eI 100-1000 ml Nermal AGDE

lactées

REMARQUE

Si en cours de fonctionnement des bruits inhabituels
apparaissent tels que des grincements ou autres,
appliquez un peu d'huile alimentaire au godt neutre
sur l'arbre d'entrainement du mixeur plongeant @.

Nettoyage

32

/\ AVERTISSEMENT - RISQUE D'ELECTROCUTION !

> Avant de nettoyer 'appareil, toujours retirer la fiche secteur de la prise
secteur.

> Lors du nettoyage, il ne faut en aucun cas plonger le blocmoteur @
dans l'eau, ni le maintenir sous I'eau du robinet.

/\ AVERTISSEMENT - RISQUE DE BLESSURES !

> Lalame @ est extrémement tranchante | Manipulez-la toujours avec
précaution.

> Ne pas utiliser de produits nettoyants agressifs, chimiques ou abrasifs |
Ceux-ci peuvent attaquer les surfaces de maniére irréversible |
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REMARQUE

> |l est recommandé de nettoyer l'appareil immédiatement aprés utilisation
pour éviter que les restes d'aliments ne séchent.

1) Débranchez la fiche secteur.

2) Détachez le mixeur plongeant @ du bloc-moteur €. Tournez pour cela le

mixeur plongeant @ en direction du symbole ﬁ et retirezle.

3) Nettoyez le blocmoteur @ & I'aide d'un chiffon humide.
Assurez-vous que 'eau ne puisse pas pénétrer dans les ouvertures du
bloc-moteur €. En cas de taches tenaces, mettez du produit vaisselle doux
sur votre chiffon. Essuyez les restes de produit vaisselle avec un chiffon

humide.

4) Nettoyez bien le mixeur plongeant @ dans de I'eau additionnée de produit
vaisselle, puis éliminez ensuite les restes de produit vaisselle & I'eau claire.

5) Séchez minutieusement les piéces et veillez & ce que I'appareil soit parfaite-
ment sec avant de le réutiliser.

Rangement

1) Nettoyez I'appareil comme indiqué au chapitre "Nettoyage".

2) Conservez l'appareil nettoyé dans un endroit sec, propre et exempt de
poussiéres.

Dépannage

Panne

Cause

Solution

L'appareil ne
fonctionne pas.

La fiche secteur n'est pas
branchée.

Branchez la fiche secteur dans une
prise secteur.

L'appareil est défectueux.

Adressez-vous au service apres-
vente.

La lame @ ne tourne
pas ou difficilement.

Le bloc-moteur @ et mixeur
plongeant @ ne sont pas
correctement assemblés.

Débranchez la fiche secteur de la
prise secteur et assemblez correcte-
ment l'appareil.

La lame @ est bloquée.

Débranchez la fiche secteur de la
prise secteur et refirez I'obstacle.

Les aliments mixés sont trop
coriaces ou trop durs.

L'appareil ne convient pas & la
transformation d'aliments durs.

Si vous ne parvenez pas & remédier aux pannes & |'aide des indications données ci-dessus ou si
vous constatez d'autres types de pannes, veuillez vous adresser & notre service aprés-vente.
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Recyclage de l'appareil

Le symbole ci-contre, d'une poubelle barrée sur roues, indique que cet appareil
doit respecter la directive 2012/19/EU. Cette directive stipule que vous ne
devez pas éliminer cet appareil en fin de vie avec les ordures ménageéres, mais
le rapporter aux points de collecte, aux centres de recyclage ou aux entreprises
de gestion des déchets spécialement équipés & cet effet.

Ce recyclage est gratuit. Respectez I’environnement et recyclez
en bonne et due forme.

Si votre appareil usagé contient des données & caractére personnel, vous assu-
mez la responsabilité personnelle de les effacer avant de le rapporter.
(]

O W Renseignez-vous auprés de votre commune ou des services administratifs de

@n votre ville pour connaitre les possibilités de recyclage du produit usagé.

FR
@ D
) Le produit et I'emballage sont recyclables, soumis
g‘ |C)‘ & une responsabilité élargie du fabricant, et sont

collectés séparément.

Garantie pour Kompernass Handels GmbH
pour la France

Cheére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait
& présenter des vices, vous disposez de droits Iégaux face au vendeur de ce
produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d’achat. Veuillez bien conserver le ticket
de caisse. Celui<i servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d’achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de 'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.
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Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déja présents a I'achat doivent étre signalés immédiatement
aprés le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.

Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrélé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait étre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation
doivent étre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et
inapproprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.

Article L217-16 du Code de la consommation

Lorsque I'acheteur demande au vendeur, pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de |'acquisition ou de la réparation d'un bien
meuble, une remise en état couverte par la garantie, toute période d’immobilisa-
tion d'au moins sept jours vient s'ajouter & la durée de la garantie qui restait &
courir. Cette période court & compter de la demande d'intervention de |'acheteur
ou de la mise & disposition pour réparation du bien en cause, si cette mise &
disposition est postérieure & la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le vendeur reste tenu
des défauts de conformité du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions
prévues aux articles L217-4 & L217-13 du Code de la consommation et aux

articles 1641 & 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation

Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond des défauts de
conformité existant lors de la délivrance. Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des instructions de montage ou de I'installa-
tion lorsque celleci a été mise & sa charge par le contrat ou a été réalisée sous
sa responsabilité.
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Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement attendu d'un bien semblable et, le
cas échéant :

— s'il correspond & la description donnée par le vendeur et posséder les
qualités que celui-ci a présentées a |'acheteur sous forme d'échantillon
ou de modéle ;

— s'il présente les qualités qu’un acheteur peut légitimement attendre eu
égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans la publicité ou I'étique-
tage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques définies d'un commun accord par les
parties ou étre propre & tout usage spécial recherché par I'acheteur, porté a
la connaissance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation

L'action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux ans & compter de
la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie & raison des défauts cachés de la chose
vendue qui la rendent impropre & |'usage auquel on la destine, ou qui diminuent
tellement cet usage que |'acheteur ne I'aurait pas acquise, ou n’en aurait donné
qu’un moindre prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil

L'action résultant des vices rédhibitoires doit &tre intentée par |'acquéreur dans
un délai de deux ans & compter de la découverte du vice.

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles
pendant la durée de la garantie du produit.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, veuillez suivre les indica-
tions suivantes :

B Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 400106_2204 en tant que justificatif de votre achat.

B Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas a
gauche) ou sur I'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.
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B Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient & apparaitre,
vevillez d’abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

B Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir |'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.

E 1

Fer[E]

PDF ONLINE
wwwlidl-service.com

Sur www.lidlservice.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de
nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.

Gréce & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service aprés-
vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en

saisissant votre référence (IAN) 400106_2204.

Garantie pour Kompernass Handels GmbH
pour la Belgique

Chére cliente, cher client,

Cet appareil est garanti 3 ans & partir de la date d’achat. Si ce produit venait
a présenter des vices, vous disposez de droits légaux face au vendeur de ce
produit. Vos droits légaux ne sont pas restreints par notre garantie présentée
ci-dessous.

Conditions de garantie

La période de garantie débute & la date d’achat. Veuillez bien conserver le ficket
de caisse. Celui<i servira de preuve d’achat.

Si dans un délai de trois ans suivant la date d’achat de ce produit, un vice de
matériel ou de fabrication venait & apparaitre, le produit sera réparé, remplacé
gratuitement par nos soins ou le prix d'achat remboursé, selon notre choix. Cette
prestation sous garantie nécessite, dans le délai de trois ans, la présentation

de I'appareil défectueux et du justificatif d’achat (ticket de caisse) ainsi que la
description bréve du vice et du moment de son apparition.

Si le vice est couvert par notre garantie, vous recevrez le produit réparé ou un
nouveau produit en retour. Aucune nouvelle période de garantie ne débute avec
la réparation ou I'échange du produit.

Période de garantie et réclamation légale pour vices cachés

L'exercice de la garantie ne prolonge pas la période de garantie. Cette disposi-
tion s'applique également aux piéces remplacées ou réparées. Les dommages et
vices éventuellement déja présents & I'achat doivent étre signalés immédiatement
apreés le déballage. Toute réparation survenant aprés la période sous garantie
fera I'objet d'une facturation.
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Etendue de la garantie

L'appareil a été fabriqué avec soin conformément & des directives de qualité
strictes et consciencieusement contrdlé avant sa livraison.

La prestation de la garantie s'applique aux vices de matériel et de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux piéces du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent de ce fait étre considérées comme piéces d'usure, ni aux dété-
riorations de piéces fragiles, par ex. interrupteurs, batteries ou piéces en verre.

Cette garantie devient caduque si le produit est détérioré, utilisé ou entretenu de
maniére non conforme. Toutes les instructions listées dans le manuel d'utilisation
doivent étre exactement respectées pour une utilisation conforme du produit. Des
buts d'utilisation et actions qui sont déconseillés dans le manuel d'utilisation, ou
dont vous étes avertis doivent également étre évités.

Le produit est uniquement destiné & un usage privé et ne convient pas & un
usage professionnel. La garantie est annulée en cas d'entretien incorrect et
inapproprié, d'usage de la force et en cas d'intervention non réalisée par notre
centre de service aprés-vente agréé.

Procédure en cas de garantie

Afin de garantir un traitement rapide de votre demande, vevillez suivre les indica-
tions suivantes :

B Veuillez avoir & portée de main pour toutes questions le ticket de caisse et la
référence article (IAN) 400106_2204 en tant que justificatif de votre achat.

B Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique sur le produit, une
gravure sur le produit, sur la page de garde du mode d’emploi (en bas &
gauche) ou sur I'autocollant au dos ou sur le dessous du produit.

B Si des erreurs de fonctionnement ou d’autres vices venaient & apparaitre,
vevillez d’abord contacter le département service clientéle cité ci-dessous
par téléphone ou par e-mail.

B Vous pouvez ensuite retourner un produit enregistré comme étant défectueux
en joignant le ticket de caisse et en indiquant en quoi consiste le vice et
quand il est survenu, sans devoir |'affranchir & I'adresse de service aprés-
vente communiquée.

=

=

& Sur www.lidl-service.com, vous pourrez télécharger ce mode d’emploi et de
A

nombreux autres manuels, vidéos produit et logiciels d'installation.

Gréce & ce code QR, vous arriverez directement sur le site Lidl service aprés-

vente (www.lidl-service.com) et vous pourrez ouvrir votre mode d’emploi en
B FONLINE

saisissant votre référence (IAN) 400106_2204.
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Service aprés-vente
Service France

Tel.: 0800 919270
E-Mail: kompernass@lidl.fr

Service Belgique

Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[IAN 400106_2204 |

Importateur

Vevillez tenir compte du fait que I'adresse suivante n’est pas une adresse de
service aprés-vente. Veuillez d’abord contacter le service mentionné.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALLEMAGNE

www.komperncss.com
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe apparaat.

U hebt hiermee gekozen voor een hoogwaardig product. De gebruiksaanwijzing
maakt deel uit van dit product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor veilig-
heid, gebruik en afvoer. Lees alle bedienings- en veiligheidsvoorschriften voordat
u het product in gebruik neemt. Gebruik het product uitsluitend op de voorge-
schreven wijze en voor de aangegeven doeleinden. Geef alle documenten mee
als u het product overdraagt aan een derde.

Gebruik in overeenstemming met de bestemming

42

De staafmixer dient uitsluitend voor het fijnmalen en pureren van levensmiddelen.
Hij is vitsluitend bestemd voor gebruik in het privéhuishouden. Het apparaat is
niet bestemd voor bedrijfsmatig gebruik.

Het apparaat is niet geschikt voor het fijnmalen van zeer harde levensmiddelen,
bijvoorbeeld bevroren levensmiddelen of noten.

/\ WAARSCHUWING

Gevaar door gebruik dat niet in overeenstemming is met de
bestemming!

Er kan gevaar van het apparaat vitgaan bij gebruik dat niet in overeenstemming
is met de bestemming en/of andersoortig gebruik.

> Gebruik het apparaat uitsluitend conform de bestemming.

> Volg de in deze gebruiksaanwijzing beschreven procedures.

> De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van
niet met de bestemming overeenkomend gebruik, onvakkundige reparaties,
niettoegestane veranderingen of het gebruik van niettoegestane reserve-
onderdelen. Het risico is uitsluitend voor de gebruiker.
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Inhoud van het pakket
Het apparaat wordt standaard met de volgende onderdelen geleverd:
® Staafmixer
® Gebruiksaanwijzing

1) Haal alle onderdelen van het apparaat en de gebruiksaanwijzing uit de
doos.

2) Verwijder al het verpakkingsmateriaal.

3) Reinig alle delen van het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk
“Reinigen”.

> Controleer of het pakket compleet is en of er geen sprake is van zichtbare
schade.

> Neem contact op met de servicehelpdesk (zie het hoofdstuk Service) als
het pakket niet compleet is, of als er sprake is van schade door gebrekkige
verpakking of transport.

De verpakking afvoeren

De verpakking beschermt het apparaat tegen transportschade. De verpakkings-
materialen zijn niet schadelijk voor het milieu. Ze zijn gekozen op grond van
milieuvriendelijkheid en daarom recyclebaar.

Het terugvoeren van de verpakking in de materiaalkringloop betekent een be-
sparing op grondstoffen en zorgt voor minder afval. Voer niet meer benodigde
verpakkingsmaterialen af conform de plaatselijk geldende voorschriften.

Let op de aanduiding op de verschillende verpakkingsmaterialen en voer ze zo
b nodig gescheiden af. De verpakkingsmaterialen zijn voorzien van afkortingen (a)
en cijfers (b) met de volgende betekenis:
a

1-7: kunststoffen
20-22: papier en karton

80-98: composietmaterialen

> Bewaar indien mogelijk de originele verpakking gedurende de hele garantie-
periode van het apparaat, om het apparaat in geval van een garantie-
kwestie volgens de voorschriften te kunnen verpakken.
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Apparaatbeschrijving/accessoires
O Knop (1) (normale snelheid)
@ TURBO-knop (hoge snelheid)
© Motorblok
O Pureerstaaf
O Mes

Technische gegevens

Netspanning 220-240V ~ (wisselstroom), 50/60 Hz
Nominaal vermogen 350 W
Beschermingsklasse I @] (dubbel geisoleerd)
T Alle delen van dit apparaat die in
QH aanraking komen met levensmiddelen,

zijn levensmiddelveilig.
Wij adviseren de volgende bedrijfstijd:
Laat het apparaat na 1 minuut gebruik ongeveer 1 minuut afkoelen.

Wanneer deze bedrijfstijld wordt overschreden, kan het apparaat door overver-
hitting beschadigd raken!
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Veiligheidsvoorschriften

/A GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE SCHOK

» Sluit het apparaat vitsluitend aan op een volgens de voor-
schriften geinstalleerd stopcontact met een netspanning van
220-240V ~, 50/60 Hz.

» Haal de stekker uit het stopcontact bij storingen van het
apparaat, bij ontbreken van toezicht en voordat u het appa-
raat in elkaar zet, uit elkaar haalt of schoonmaakt.

- @ Dompel het motorblok van het apparaat in geen geval
onder in vloeistoffen en voorkom dat er vloeistoffen in
de behuizing van het motorblok komen.

» Stel het apparaat niet bloot aan vocht en gebruik het niet in

de openlucht.

» Mocht er toch vloeistof in de behuizing van het apparaat
komen, haal dan direct de stekker van het apparaat uit het
stopcontact en laat het apparaat door gekwalificeerd des-
kundig personeel repareren.

~ Trek het snoer altijd aan de stekker uit het stopcontact, trek
niet aan het snoer zelf.

~ Knik of plet het snoer niet en leg het snoer zodanig dat
niemand erop kan gaan staan of erover kan struikelen.

» Wanneer het snoer van dit apparaat beschadigd raakt,
moet het worden vervangen door de fabrikant of de klanten-
service van de fabrikant of een persoon met vergelijkbare
kwalificaties, om risico’s te voorkomen.

» Dit apparaat mag worden gebruikt door personen met be-
perkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of gebrek
aan ervaring en/of kennis, mits ze onder toezicht staan of
over het veilige gebruik van het apparaat zijn geinstrueerd
en de daaruit resulterende gevaren hebben begrepen.

» Houd het apparaat en het bijbehorende snoer buiten bereik
van kinderen.

» U mag de behuizing van het motorblok niet openen.

In dat geval is de veiligheid niet gegarandeerd en vervalt
de garantie.
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A WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

» Schakel het apparaat vit en haal de stekker uit het stopcon-
tact voordat u accessoires of hulpstukken verwisselt die bij
gebruik in beweging zijn.

~ Dit apparaat mag niet door kinderen worden gebruikt.

» Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

» Het mes is extreem scherp! Ga er altijd voorzichtig mee om.
Er bestaat letselgevaar!

— Maak het apparaat en met name de pureerstaaf heel
voorzichtig schoon.

— Grijp nooit in het draciende mes.
— Houd geen voorwerpen in het draciende mes.

— Houd wijde kleding en lang haar vit de buurt van het
roterende mes.

— Wacht tot het mes stilstaat voordat u de pureerstaaf van
het motorblok afneemt.

— Wacht tot het mes stilstaat voordat u het apparaat uit de
levensmiddelen haalt.

» Bij verkeerd gebruik van het apparaat bestaat er kans op
letsel.

» Om het product tussen 50 en 60 Hz te schakelen, is geen
tussenkomst van de gebruiker vereist. Het product past zich
zowel voor 50 als voor 60 Hz aan.
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In elkaar zetten
/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Zet eerst de staafmixer in elkaar en steek dan pas de stekker in het stop-
contact.

> Reinig eerst alle onderdelen zoals beschreven in het hoofdstuk “Reinigen”
voordat u de staafmixer in gebruik neemt.

/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> Het mes @ is extreem scherp! Ga er altijd voorzichtig mee om.

B Plaats de pureerstaaf @ zodanig op het motorblok @, dat de pijl A
naar het é—symbool wijst. Draai de pureerstaaf @ in de richting van

het —symbool, tot hij merkbaar vastklikt.

Bedienen

Met de pureerstaaf @ kunt u bijvoorbeeld sauzen, soepen of dips maken.
We raden aan om de staafmixer max. 1 minuut achtereen te gebruiken en dan
1 minuut te laten afkoelen.

/\ WAARSCHUWING! LETSELGEVAAR!

> De levensmiddelen mogen niet te heet zijn! Rondspattende levensmiddelen
kunnen brandwonden veroorzaken.

LET OP - MATERIELE SCHADE!

> Gebruik het apparaat niet voor de verwerking van harde levensmiddelen.
Dat leidt tot onherstelbare schade aan het apparaat!

Nadat u het apparaat in elkaar hebt gezet:

1) Steek de stekker in het stopcontact.

2) Schuif de pureerstaaf @ verticaal in de te pureren levensmiddelen.

3) Houd de knop d) @ ingedrukt om de levensmiddelen met normale snelheid
te verwerken.

4) Houd de TURBO*knop @ ingedrukt om de levensmiddelen met hoge snelheid
te verwerken.

> Kies voor zachte levensmiddelen de normale snelheid en voor vastere
levensmiddelen de turbosnelheid.

5) Wanneer u klaar bent met de verwerking van de levensmiddelen, laat u de
ingedrukte knop @/@ los. Trek de pureerstaaf @ vit de levensmiddelen
zodra het mes @ tot stilstand is gekomen.

SSM 350B1 NL | BE 47



SILVERCREST'

De onderstaande tabel dient als richtlijn. Volg de aanbevolen verwerkingstijden
op, zodat het apparaat niet oververhit raakt. Als de ingrediénten na de aanbevolen
tijd nog niet naar tevredenheid zijn verwerkt, wacht dan tot de motor is afgekoeld
voordat u het apparaat verder gebruikt.

Wij raden aan om het apparaat na 1 minuut gebruik ongeveer 1 minuut te laten

afkoelen.
o AANBEVOLEN
INGREDIENTEN HOEVEELHEID SNELHEID TUUD
Fruit, groente 100-200 g Turbo ca. 30 - 60 sec.
Heloyeing 100 - 400 ml Turbo ca. 60 sec.
soepen, sauzen
s, 100 - 1000 ml Normaal ca. 60 sec.

zuiveldranken

j Hoort u tijdens het gebruik ongebruikelijke geluiden, zoals

gepiep of iets dergelijks, doe dan enkele druppels neutrale
bakolie op de aandrifas van de pureerstaaf @.

Reinigen

48

/\ WAARSCHUWING - GEVAAR VOOR EEN ELEKTRISCHE
SCHOK!

> Haal dltijd eerst de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat
reinigt.
> U mag het motorblok @ in geen geval in water onderdompelen of
onder stromend water houden om het te reinigen.

/\ WAARSCHUWING - LETSELGEVAAR!

> Het mes @ is extreem scherp! Ga er altijd voorzichtig mee om.

LET OP - MATERIELE SCHADE!

> Gebruik geen agressieve, chemische of schurende schoonmaakmiddelen!
Deze kunnen het oppervlak onherstelbaar aantasten!
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opmemiNG

> Het verdient aanbeveling om het apparaat meteen na gebruik te reinigen,
om het vastkoeken van levensmiddelresten te voorkomen.

1) Haal de stekker uit het stopcontact.

2) Neem de pureerstaaf @ van het motorblok €. Draai de pureerstaaf @ daar-
toe in de richting van het ﬁ—symbool en neem hem van het apparaat af.

3) Reinig het motorblok € met een vochtige doek.
Let op dat er geen water in de openingen van het motorblok € binnendringt.
Doe bij hardnekkig vuil wat mild afwasmiddel op de doek. Veeg afwasmid-
delresten weg met een vochtige doek.

4) Reinig de pureerstaaf @ grondig in zeepsop en verwijder daarna alle
afwasmiddelresten met schoon water.

5) Droog dlles goed af en vergewis u ervan dat het apparaat volledig droog is
voordat u het opnieuw gebruikt.

Opbergen

1) Reinig het apparaat zoals beschreven in het hoofdstuk “Reinigen”.

2) Berg het schoongemaakte apparaat op een schone, stofvrije en droge
plaats op.

Problemen oplossen

Probleem Oorzaak Oplossing
De stekker is niet in het stopcontact Steek de stekker in een
Het apparaat gestoken. stopcontact.
werkt niet. Neem contact op met de

Het tis defect.
el apparaat is derec klantenservice.

Haal de stekker uit het
stopcontact en zet het ap-

Het motorblok € en de pureerstaaf @

zijn niet juist in elkaar gezet. )
paraat correct in elkaar.

Het mes @ draait Haal de stekker uit het
niet of alleen Het mes @ is geblokkeerd. stopcontact en verwijder
moeizaam. het obstakel.

Het apparaat is niet ge-
schikt voor de verwerking
van harde levensmiddelen.

Het te pureren product is te taai of
te hard.

Neem contact op met de klantenservice, als de storingen met de bovenstaande aanwijzingen
niet verholpen kunnen worden, of indien u andere storingen constateert.
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Apparaat afvoeren

S

WA

Het pictogram hiernaast met een doorgekruiste vuilnisbak geeft aan dat dit
apparaat is onderworpen aan de Richtlin 2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat u
dit apparaat aan het einde van zijn levensduur niet met het normale huisvuil mag
afvoeren, maar moet inleveren bij speciaal daartoe bestemde inzamelpunten,
milieuparken of afvalverwerkingsbedrijven.

Afvoeren is voor u kosteloos. Spaar het milieu en voer producten
op een voor het milieu verantwoorde manier af.

Als uw oude apparaat persoonlijke gegevens bevat, bent u er zelf verantwoorde-
lik voor deze te wissen voordat u het apparaat inlevert.

Informatie over mogelijkheden voor het afvoeren van het afgedankte product
krijgt u bij uw gemeentereiniging.

FR
4 (]
& ! [ Het product en de verpakking zijn recycleerbaar,
& C) vallen onder de uitgebreide producentenverant-

woordelijkheid en worden gescheiden ingezameld.

Garantie van KompernaBB Handels GmbH

Geachte klant,

U hebt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf de aankoopdatum. In geval van
gebreken in dit product hebt u wettelijke rechten tegenover de verkoper van het
product. Deze wettelijke rechten worden door onze hierna beschreven garantie
niet beperkt.

Garantievoorwaarden

50

De garantieperiode geldt vanaf de datum van aankoop. Bewaar de kassabon
zorgvuldig. U hebt hem nodig als bewijs van aankoop.

Als er binnen drie jaar vanaf de aankoopdatum van dit product een materiaal- of
fabricagefout optreedt, wordt - naar onze keuze - het product door ons kosteloos
gerepareerd of vervangen of wordt de koopprijs terugbetaald. Voorwaarde voor
deze garantie is dat het defecte apparaat en het aankoopbewijs (kassabon)
binnen de termijn van drie jaar worden overlegd en dat kort wordt omschreven
waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.

Wanneer het defect door onze garantie wordt gedekt, krijgt u het gerepareerde
product of een nieuw product retour. Met de reparatie of vervanging van het
product begint er geen nieuwe garantieperiode.
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Garantieperiode en wettelijke aanspraken bij gebreken

De garantieperiode wordt door deze waarborg niet verlengd. Dat geldt ook voor
vervangen en gerepareerde onderdelen. Eventueel al bij aankoop aanwezige
schade en gebreken moeten meteen na het uitpakken worden gemeld. Voor repa-
raties na afloop van de garantieperiode worden kosten in rekening gebracht.

Garantieomvang

Het apparaat is op basis van strenge kwaliteitsnormen met de grootst mogelijke
zorg vervaardigd en voorafgaand aan de levering nauwkeurig gecontroleerd.

De garantie geldt voor materiaal- of fabricagefouten. Deze garantie geldt niet
voor productonderdelen die onderhevig zijn aan normale slijtage en die daarom
als slijfonderdelen worden beschouwd, of voor schade aan breekbare onderde-
len zoals schakelaars, accu’s of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

Deze garantie vervalt wanneer het product is beschadigd, ondeskundig is
gebruikt of is gerepareerd. Voor deskundig gebruik van het product moeten alle
in de gebruiksaanwijzing beschreven aanwijzingen precies worden opgevolgd.
Gebruiksdoeleinden en handelingen die in de gebruiksaanwijzing worden afge-
raden of waarvoor wordt gewaarschuwd, moeten beslist worden vermeden.

Het product is vitsluitend bestemd voor privégebruik en niet voor bedrijfsmatige
doeleinden. Bij verkeerd gebruik en ondeskundige behandeling, bij gebruik van
geweld en bij reparaties die niet door ons erkend servicefiliaal zijn uitgevoerd,
vervalt de garantie.

Afhandeling bij een garantiekwestie

Voor een snelle afhandeling van uw aanvraag neemt u de volgende aanwijzingen
in acht:

B Houd voor alle aanvragen de kassabon en het artikelnummer
(IAN) 400106_2204 als aankoopbewijs bij de hand.

B Het artikelnummer vindt u op het typeplaatie van het product, op het product
gegraveerd, op de titelpagina van de gebruiksaanwijzing (linksonder) of op
de sticker op de achter- of onderkant van het product.

B Als er fouten in de werking of andere gebreken optreden, neemt u eerst
contract op met de hierna genoemde serviceafdeling, telefonisch of
via e-mail.

B Een als defect geregistreerd product kunt u dan zonder portokosten naar het
aan u doorgegeven serviceadres sturen. Voeg het aankoopbewijs (kassabon)
bij en vermeld waaruit het gebrek bestaat en wanneer het is opgetreden.
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1 Op www.lidl-service.com kunt u deze en vele andere handleidingen,
EFAE [ -P 9
# | productvideo’s en installatiesoftware downloaden.

ol Met deze QR-code gaat u direct naar de website van Lidl Service
~ryrrra | (www.lidl-service.com) en kunt u met het invoeren van het artikelnummer

(IAN) 400106_2204 de gebruiksaanwijzing openen.

Service
(ND Service Nederland
Tel.: 0800 0249630
E-Mail: kompernass@lidl.nl

(BE) Service Belgié
) 9

Tel.: 0800 12089
E-Mail: kompernass@lidl.be

[1AN 400106_2204 |

Importeur

Let op: het volgende adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met het
opgegeven serviceadres.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

DUITSLAND

WWW. komperncss.com
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Uvod

Blahoptejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze je sougasti
tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité informace o bezpe&nosti, pouZiti a likvidaci.
Pfed pouZitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpeénostnimi
pokyny. Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zpUsobem a pro uvedené
oblasti pouZiti. Pfi pfeddvani vyrobku tietim osobam predejte spolu s nim i tyto
podklady.

Pouziti v souladu s uréenim

54

Ty&ovy mixér slouzi vyhradné k rozmélfovani a mixovéni potravin. Je uréen vyluéné
pro pouZiti v soukromé domdcnosti. Pfistroj neni uréen pro komeréni Géely.

Pristroj neni uréen k rozmélfiovani velmi tvrdych potravin, jako jsou napfiklad
mrazené potraviny nebo ofechy.

/\ VYSTRAHA
Nebezpeéi v disledku pouziti v rozporu s uréenim!

Pfi pouZiti v rozporu s uréenim a/nebo pouZiti jiného druhu moZe byt pfistroj
zdrojem rznych nebezpedi.

> Pfistroj pouzivejte vyluéné v souladu s uréenim.

> Dodrzujte postupy popsané v tomto ndvodu k obsluze.

UPOZORNENI

> Nadroky na ndhradu 3kody jakéhokoli druhu vzniklé v disledku pouziti
v rozporu s uréenim, neodborné opravy, neopravnéné provedené zmény
nebo Upravy nebo v disledku pouziti nepovolenych nahradnich dild jsou
vylou&eny. Riziko nese vyhradné uzivatel.

Ccz
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Rozsah dodavky
Pristroj se standardné dodévd s nésledujicimi komponenty:
® tyCovy mixér
® ndvod k obsluze
1) Vyjméte viechny &dsti pfistroje a ndvod k obsluze z krabice.
2) Odstraite veskery obalovy materidl.
3) Vydistéte viechny &dsti pfistroje tak, jak je popséano v kapitole , Cisténi”.

UPOZORNENI

> Zkontrolujte dplnost dodévky a zda neni viditelné poskozend.

> V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v disledku vadného
obalu nebo b&hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou linku
(viz kapitola Servis).

Likvidace obalu

Obal chréni pfistroj pfed poskozenim pfi prepravé. Obalovy materidl byl zvolen
podle hlediska ochrany Zivotniho prostfedi a likvidace a je tudiz recyklovatelny.

@ Navraceni obalu do ob&hu zpracovéni materidlu etfi suroviny a snizuje produkci
odpadb. Jiz nepotiebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistnich platnych
%@ predpis0.
Dbeijte na oznageni na riznych obalovych materidlech a v pfipadé potteby tyto
b obaly roztfidte. Obalové materidly jsou oznadeny zkratkami (a) a &islicemi (b)
s ndsledujicim vyznamem:

1-7: plasty
20-22: papir a lepenka
80-98: kompozitni materidly

UPOZORNENI

> Origindlni obal pokud mozno uschoveijte po dobu zdruéni doby pfistroje,
aby bylo mozné v pfipadé uplatnéni zaruky pfistroj fadné zabalit.
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Popis pristroje/prislusenstvi
@ spinac d) (normdlni rychlost)
@ spinac TURBO (vysokd rychlost)
© motorovy blok

O mixovaci ndstavec

O niz
Technické udaje

Sifové napéti 220-240V ~ (stfidavy proud),

50/ 60 Hz
Jmenovity vykon 350 W
Trida ochrany I @] (dvoijitd izolace)
T Vsechny &asti tohoto pfistroje prichdzejici
QH do styku s potravinami jsou bezpeéné

pro potraviny.
Doporuéujeme nésleduijici provozni dobu:
Nechte pfistroj po 1 minuté provozu cca 1 minutu vychladnout.

Pokud se tato provozni doba piekroci, moze dojit k poskozeni pfistroje v ddsledku
prehfatil
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Bezpecnostni pokyny

A NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM

» Pfistroj zapojte vyhradné do sifové zdsuvky instalované dle
predpisy, se sifovym napétim 220-240V ~, 50/60 Hz.

 V pfipadé provoznich poruch, nepfitomnosti dohledu, pred
smontovdnim, rozebrdnim nebo ¢&idténim vytdhnéte sifovou
zdstréku ze zésuvky.

> @ Motorovy blok pfistroje se nesmi v Z4dném pfipadé

ponofovat do tekutin a do skiiné motorového bloku
nesmi proniknout Z&ddné kapaliny.

~ Pfistroj nevystavujte vlhkosti ani jej nepouziveijte venku.

» Pokud presto do pldsté pfistroje vnikne kapalina, vytéhnéte
ihned zdstréku pfistroje ze sifové zasuvky a nechte pfistroj
opravit kvalifikovanym odbornym persondlem.

» Vytahuijte sifovy kabel ze zdsuvky vZdy za zdéstréku, netaheite
pouze za samotny kabel.

» Sitovy kabel se nesmi ohybat ani stladovat a musi se poloZit
tak, aby na néj nikdo nemohl stoupnout ani o néj zakopnout.

» Pokud se napdijeci kabel tohoto pfistroje poskodi, musi jej
vyménit vyrobce, jeho zdkaznicky servis nebo obdobné
kvalifikovand osoba, aby se tak zabrdnilo nebezpeéim.

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlInimi
schopnostmi &i nedostatkem zku$enosti a/nebo znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouzivani
pristroje a porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpeéi.

~ Pfistroj a jeho pFipojny kabel je nutné uchovévat mimo
dosah déti.

» Skfifi motorového bloku se nesmi otvirat. V takovém pfipadé
neni zaruéena bezpecnost a zanikd zdruka.
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’

A VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
~ Pfed vyménou pfislusenstvi nebo dild pfislusenstvi, které se
béhem provozu pohybuiji, musi byt pfistroj vypnuty a odpojeny
od elekirické sité.
» Tento pfistroj nesmi pouzZivat déti.
~ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.
» NOZ je velmi ostry! Zachdzejte s nim vzdy s maximdlni
opatrnosti. Hrozi nebezpedi zranénil
— Cistéte pfistroj a zejména mixovaci ndstavec velmi opatmé.
— Nesahejte nikdy do jesté rotujiciho noZe.
— Neddvejte nikdy pfedméty do jesté rotujictho noZe.
— VoIné odévy a dlouhé vlasy udrZujte v bezpecné vzddle-
nosti od rotujiciho noZe.
— NezZ sejmete mixovaci ndstavec z motorového bloku,
pockeijte, nez se ndz zastavi.
— Pfed vyjmutim pfistroje z potravin pockejte, nez se niz
zastavi.
~ PFi nesprdvném pouZiti pfistroje hrozi nebezpedi zranéni.

UPOZORNENI

~ K pfepnuti vyrobku mezi frekvenci 50 a 60 Hz neni nutny
z4dny zésah uzivatele. Vyrobek se upravi pro 50 i 60 Hz.
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Sestaveni
/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Sifovou zdstreku zastréte do zdsuvky az po sestaveni mixéru.

UPOZORNENI

> Pfed prvnim uvedenim do provozu vygistéte veskeré dily tak, jak je popsdno
v kapitole , Cisténi”.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

> Nz @ je extrémné ostryl Zachdzeijte s nim vzdy s maximdlni opatrnosti.

B Mixovaci ndstavec @ nasad'te na motorovy blok @ tak, aby Sipka A
ukazovala na symbol ﬁ Otééeijte mixovacim ndstavcem @ ve sméru k

()
symbolu , dokud znatelné nezaskod&i.

Obsluha

Mixovacim néstavcem @ mozete pripravovat napiiklad omécky, polévky nebo
dipy. Doporuéujeme piistroj provozovat v kuse maximdIné 1 minutu a poté ho
nechat na cca 1 minutu vychladnout.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANEN:I!
> Potraviny nesmi byt pfili§ horké! Vystfikujici obsah by mohl zpUsobit opateni.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> NepouZiveijte piistroj pro zpracovéni tvrdych potravin. Vedlo by to k nend-
vratnym poskozenim piistroje!

Po sestaveni pfistroje:

1) Zastreku zasuhte do sitové zdsuvky.

2) Vsufite mixovaci nastavec @ svisle do potravin uréenych k mixovéni.

3) Ke zpracovéni potravin normdlni rychlosti podrzte stisknuty spina¢ (I) (1 )
4) Ke zpracovdni potravin vy3§i rychlosti podrzte stisknuty spina& TURBO @.

UPOZORNENI

> Zvolte normdlni rychlost pro mékké potraviny a turbo rychlost pro tvrdsi
potraviny.

5) Kdyz jste dokoncili zpracovdni potravin, pusfte jednoduse stisknuty spi-
naé¢ @/@. Vytdhnéte mixovaci ndstavec @), jokmile se ndz @ zastavil.
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Ndsledujici tabulka slouZi pro orientaci. Aby se piistroj nepehidl, fidte se podle
doporugenych dob zpracovéni. Pokud po uplynuti doporuéené doby nejsou
prisady jesté zpracovdny k vasi spokojenosti, pockeite, dokud motor nevychladne,
a teprve poté pokradujte v pouzivani pfistroje.

Pristroj doporucujeme nechat po 1 minuté provozu asi 1 minutu vychladnout.

DOPORUCENE =
SUROVINY MNOZSTVi RYCHLOST CAS
ovoce, zelenina 100-200 g Turbo cca 30-60s
détskd vyziva, 100-400 ml Turbo cca 60's
polévky, omdagky
kokteily, mléné _
100-1000 ml Normalni cca 60's

ndpoje

UPOZORNENI

Pokud se b&hem provozu ozyvaiji neobvyklé zvuky, jako je
piskani apod., pak hnaci hfidel mixovaciho nastavce @
namazte trochou neutrdlniho stolniho oleje.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!
> Nez zacnete pfistroj &istif, vytdhnéte vzdy sifovou zdstreku ze zdsuvky.

> Pfi &isténi v 2adném piipadé nesmite ponofit motorovy blok @
do vody ani jej drzet pod tekouci vodou.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi URAZU!

> Nz @ je extrémné ostryl Zachdzeijte s nim vzdy s maximdlni opatrnosti.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Nepouzivejte Z4dné agresivni, chemické nebo abrazivni &istici prostredky!
Tyto mohou nendvratné poskodit povrch!

UPOZORNENI

> Doporucuije se, aby byl pfistroj okamzité po jeho pouzZiti vy<istén, aby se
zabrénilo pfischnuti zbytkd potravin.
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1) Vytahnéte sifovou zdstreku ze zasuvky.

2) Sejméte mixovaci nastavec @ z motorového bloku €. K tomu oté&ejte

mixovacim néstavcem @ ve sméru k symbolu a sejméte jej.

3) Motorovy blok @ ottete vihkym hadrem.
Ujistéte se, zda se do otvord motorového bloku € nedostala voda. V pfipa-
dé vétsiho znelidténi dejte na hadfik jemny myci prostfedek. Otfete zbytky
myciho prostfedku vlhkym hadfikem.

4) Mixovaci néstavec @ dikladné oplachnéte ve vodé s mycim prostfedkem
a poté odstrafite zbytky myciho prostredku istou vodou.

5) Vysuste viechny dily dokladné a zkontrolujte, zda je pfistroj pfed opétovnym
pouzitim zcela suchy.

Ulozeni
1) Pristroj vycistéte tak, jak je popsdno v kapitole , Cigténi”.

2) Vygistény pfistroj uloZte na &istém, bezprasném a suchém misté.

Odstranéni zavad

Zavada Pri¢ina Reseni

Sifové zdstréka neni zastréend do Zastreku zasunte do sitové

- . zdasuvky. zdasuvky.
PFistroj nefunguie. Y Y

Pristroj je vadny. Obrafte se na servis.

Vytdhnéte zdstreku ze

Motorovy blok € a mixovaci ndsta- | 7 e
zésuvky a pfistroj spravné

vec @ nejsou spravné smontované.

sestavte.
Noz @ se neotddi Vytéhnéte sifovou zdstreku
nebo se oté&ijen | N0z @ je blokovan. ze zdsuvky a odstrafite
ztézka. prekézku.

Pristroj neni vhodny
pro zpracovdni tvrdych
potravin.

Mixované potraviny jsou pfili3
nepoddaijné nebo tvrdé.

Pokud nemdzete odstranit poruchy vyse popsanym zpsobem nebo pokud zjistite jakoukoli
jinou z&vadu, obratte se na n&s servis.
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Likvidace pristroje

o \

Symbol pfedkrtnuté pojizdné popelnice uvedeny vedle oznaduje, Ze tento pfistroj
podléhda smémici & 2012/19/EU. Tato smérnice uvadi, Ze tento pfistroj se na
konci své Zivotnosti nesmi likvidovat s b&znym domovnim odpadem, ale musi se
odevzdat v uréenych sbérnych mistech & dvorech nebo podnicich opravnénych
k naklédani s odpady.

Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraiite Zivotni prostfedi a
zajistéte odbornou likvidaci pFistroje.

Pokud vés vyslouzily pfistroj obsahuje osobni Gdaje, jste pfed odevzddnim
pristroje odpovédni za jejich vymazéni.

Informace o moznostech likvidace vyslouZilého vyrobku vém podd obecni nebo
méstskd sprava.

FR
4 (=]
& Vyrobek a obal jsou recyklovatelng, podléhaiji
& IC)‘ rozdifené odpovédnosti vyrobce a shromazduji se

oddélené.

Zaruka spolecnosti Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé
zévad tohoto vyrobku méte zakonnd préva viei prodejci vyrobku. Tato z&konnd
préva nejsou omezena nadi nize uvedenou zarukou.

Zaruéni podminky

62

Zéaruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveijte pokladni doklad.
Tento doklad je pottebny jako dikaz o koupi.

Pokud se do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku vyskytne vada materialu
nebo vyrobni zavada, pak Vam podle naseho uvdzeni vyrobek zdarma opravi-
me, vyménime nebo uhradime kupni cenu. Predpokladem této zaruky je, Ze bude
bé&hem ffileté Ihoty pfedlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni doklad)
a struéné se popise, v éem zdvada spodiva a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku neza&ne plynout novd zéruéni doba.
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Zaruéni

doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad

Zéaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vymé&néné a
opravené sou&dsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi ndkupu
se musi oznamit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zéruka se nevztahuje
na sou&asti vyrobku, které jsou vystaveny b&znému opotfebeni, a proto je |ze
povazovat za spotfebni dily, nebo na poskozeni kfehkych sou&asti, jako jsou
napf. spinace, akumuldtory nebo dily, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddné pouzivan nebo
udrZovén. Pro zajidténi spravného pouZivani vyrobku se musi pfesné dodrZovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Uelom pouziti a Gkoniim, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pfed nimi varuje, je tfeba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouZiti. PFi ne-
spravném a neodborném pouzZivdni, pfi pouZiti ndsili a pfi zdsazich, které nebyly
provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, zéruéni naroky
zanikaij.

Vyfizeni v pripadé zaruky

Pro zaijisténi rychlého Vasi Zaddosti postupujte podle ndsledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku
(IAN) 400106_2204 jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém titku na vyrobku, rytiné na vyrobku, na
titulni stran& ndvodu k obsluze (vlevo dole) nebo na nélepce na zadni nebo
spodni strané vyrobku.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi prilozeni dokladu
o ndkupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spociva vada a kdy k ni doslo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vam ozndmi servis.

PDF ONLINE
www.idl-service.com

mnoho daliich pfiruéek, videi o vyrobku a instalaéni software.

EF3E Na webovych strdnkach www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto a
i

Pomoci kédu QR se dostanete piimo na strdnku servisu Lidl
(www.lidl-service.com) a miZete pomoci zaddni &isla vyrobku

(IAN) 400106_2204 otevfit svlij ndvod k obsluze.
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

[1AN 400106_2204 |

Dovozce

Dbejte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWW. kompernass.com
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Wstep

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.

Wybrany produkt charakteryzuje sie wysokq jakosciq. Instrukeja obstugi jest cze-
éciq sktadowq produktu. Zawiera ona wazne informacje na temat bezpieczes-
stwa, uzytkowania i utylizacji. Przed rozpoczeciem uzytkowania produktu nalezy
zapoznaé sie ze wszystkimi wskazéwkami dotyczgeymi obstugi i bezpieczen-
stwa. Produkt nalezy uzytkowaé wytgeznie zgodnie z zamieszczonym tu opisem
oraz w podanym zakresie zastosowar. W przypadku przekazania urzqdzenia
osobie trzeciej nalezy dotqczy¢ do niego réwniez catq dokumentacie.

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

66

Blender reczny stuzy wytqcznie do rozdrabniania i przecierania artykutéw spo-
zywczych. Jest on przeznaczony wyltqcznie do stosowania w gospodarstwach
domowych. To urzqdzenie nie jest przeznaczone do zastosowari komercyjnych.

Urzqdzenie nie jest przeznaczone do rozdrabniania bardzo twardych produk-
téw spozywczych, takich jak mrozonki czy orzechy.

/\ OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo zwiqzane z uzytkowaniem niezgodnym
Z przeznaczeniem!

Uzytkowanie urzqgdzenia w sposéb niezgodny z jego przeznaczeniem i/lub

inny rodzaj wykorzystania urzqdzenia moze wigzad sie z réznymi zagroze-

niami.

> Urzqdzenie nalezy uzytkowaé wylqcznie w sposéb zgodny z jego prze-
znaczeniem.

> Nalezy przestrzega¢ zasad postepowania opisanych w niniejszej instrukcji
obstugi.

> Roszczenia wszelkiego rodzaju, wynikajqgce ze szkéd powstatych wskutek
uzytkowania niezgodnie z przeznaczeniem, przeprowadzenia niefacho-
wych napraw, zmian wprowadzonych bez zezwolenia lub wskutek zasto-
sowania niedopuszczonych czesci zamiennych, sqg wykluczone. Ryzyko
ponosi wylgcznie uzytkownik.
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Zakres dostawy
Urzqdzenie dostarczane jest standardowo z nastepujgcymi elementami:
® Blender
® |nstrukcja obstugi
1) Wyijmij z kartonu wszystkie elementy urzqdzenia oraz instrukcje obstugi.
2) Usun wszystkie elementy opakowania.

3) Wyczy$¢ doktadnie wszystkie elementy urzgdzenia w sposéb opisany
w rozdziale ,Czyszczenie”.

> Urzqdzenie nalezy sprawdzié pod kagtem kompletnosci dostawy i wystepo-
wania widocznych uszkodzen.

> W przypadku niekompletnej dostawy, badz wystgpienia uszkodzen
wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowaé sie
z infolinig serwisowq (patrz rozdziat Serwis).

Utylizacja opakowania

Opakowanie chroni urzqdzenie przed uszkodzeniem podczas transportu.
Materiaty opakowaniowe sq przyjazne dla srodowiska i mozna poddaé je
procesowi recyklingu.

@ Oddanie opakowania do punktu zbiérki surowcéw wtérnych pozwoli zaoszczedzié
%@ surowce naturalne i zmniejszy¢ ilo$¢ odpadéw. Zbedne materiaty opakowaniowe

nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami.

Przestrzega¢ oznaczen na réznych materiatach opakowaniowych i w razie po-
trzeby zutylizowaé je zgodnie z zasadami segregaciji odpadéw. Materialy opa-
kowaniowe sq oznaczone skrétami (a) i cyframi (b) o nastepujgcym znaczeniu:

1-7: tworzywa sztuczne
20-22: papier i tektura
80-98: kompozyty

> W miare mozliwosci zachowaj oryginalne opakowanie na czas trwania
gwaranciji, by w razie odsytania urzqdzenia méc je prawidtowo zapako-
wac.
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Opis urzagdzenia/akcesoria
@ Przetgcznik d) (normalna predko$¢)
@ Przelgcznik TURBO (wysoka predkosé)
© Blok silnika

O Koncéwka do przecierania

0 Noz
Dane techniczne

Napiecie zasilania 220 - 240V ~ (prad przemienny)

50/ 60 Hz
Moc znamionowa 350 W
Klasa ochrony I IE] (podwdijna izolacja)
T Wszystkie czesci tego urzqdzenia
QH majqce kontakt z zywnosciqg sq do

tego odpowiednio dopuszczone.
Zalecamy stosowanie nastgpujgcego czasu pracy:

Zalecamy 1 minute przerwy na schtodzenie blendera recznego po kazdej
1 minucie pracy.

W przypadku przekroczenia tego czasu pracy moze dojéé do uszkodzenia
urzqdzenia wskutek przegrzania.

68 PL



SILVERCREST’

Wskazowki bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM

» Podiqczaj urzgdzenie wylqcznie do prawidtowo zainstalowane-
go gniazda zasilania o napieciv 220-240V ~, 50 / 60 Hz.

~ W razie pojawienia sie jakichkolwiek zaktécen w dziataniu,
przy braku nadzoru, przed montazem, demontazem oraz
przed czyszczeniem urzqdzenia nalezy wyciggnaé wiyk
sieciowy z gniazda zasilania.

> (&) Bloku silnika urzqdzenia nie wolno zanurza¢ w zadnej
cieczy ani dopuszczaé do przedostania sie cieczy do
obudowy.

» Nie nalezy narazaé urzqdzenia na wilgoé ani uzytkowaé
na otwarte| przestrzeni.

» Jedli juz ciecz dostanie sie do wnetrza obudowy urzqgdzenia,
nalezy natychmiast wyciagnqé wtyk z gniazda zasilania
i oddaé urzqdzenie do naprawy przez wykwalifikowanego
specjaliste.

» Odtqczaj kabel zasilajgcy wytgeznie poprzez wyciggniecie
wiyku z gniazda sieciowego - nigdy nie ciggnij za sam kabel.

» Nie zginaj ani nie zgniataj kabla zasilajgcego. Nalezy go
utozyé w taki sposdb, aby nikt nie mégt na niego nadepngé
ani sie o niego potkngé.

» W przypadku uszkodzenia kabla zasilajgcego nalezy zlecié
jego wymiane producentowi, w punkcie serwisowym lub
osobie posiadajgcej odpowiednie kwalifikacje. Dzieki temu
unikniesz powaznych zagrozen.

» To urzqdzenie moze by¢ uzywane przez osoby o zmniejszo-
nych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
lub tez osoby nieposiadajgce odpowiedniego do$wiadcze-
nia i/lub wiedzy, wylqcznie pod nadzorem lub po przeszko-
leniv w zakresie bezpiecznego uzywania urzqdzenia oraz
wynikajgcych z niego zagrozen.
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/A NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM

» Urzqdzenie oraz jego kabel zasilajgcy nalezy trzymaé
poza zasiegiem dzieci.

» Nie wolno otwieraé obudowy bloku silnika. Stanowi to
powazne zagrozenie i powoduje wygasniecie gwarancji.

A OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!
» Przed wymiang osprzetu lub elementéw dodatkowych, ktére
podczas pracy sq w ruchu, nalezy wylqczyé urzqdzenie
i odtqczyé je od sieci elektrycznej.
» Dzieciom nie wolno uzywaé tego urzqdzenia.
» Dzieciom nie wolno bawi¢ sie urzgdzeniem.
» N6z jest bardzo ostry! Prosimy obchodzié sie z nim niezwykle
ostrozne. Niebezpieczerstwo odniesienia obrazer!
— Dlatego urzqdzenie, a w szczegdlnosci korncédwke do
przecierania, nalezy czyscié bardzo ostroznie.
— Nie wolno nigdy siegaé do obracajgcego sie noza.
— Nie umieszczaé zadnych przedmiotéw w obracajgcym
sie nozu.
— Luzne ubrania i dtugie wlosy nalezy trzymaé z dala od
obracajqgcego sie noza.
— Przed zdjeciem korcédwki do przecierania z bloku silnika
nalezy poczekaéd, az néz sie zatrzyma.
— Przed wyjeciem urzqdzenia z przetwarzanych produk-
téw nalezy poczekaé, az néz sie zatrzyma.
» Nieprawidiowe uzycie urzqdzenia powoduje niebezpie-
czefistwo powstania obrazen.
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WSKAZOWKA

» Przetqczanie produktu pomiedzy 50 a 60 Hz nie wymaga
zadnych dziatar ze strony uzytkownika. Produkt przystosowuje
sie zaréwno do czestotliwoséci 50 Hz, jak i 60 Hz.

Montaz
/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> Podiqcz wiyk sieciowy do gniazda zasilania dopiero po ztozeniu urzqdzenia.

> Przed pierwszym uruchomieniem wyczy3¢ wszystkie czeici w sposéb
opisany w rozdziale ,Czyszczenie”.

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!
> N6z @ jest bardzo ostry! Prosimy obchodzi¢ sie z nim niezwykle ostrozne.
B Zatéz koricédwke do przecierania @ na blok silnika €, aby strzatka A

wskazywata na symbol [fl]. Obré¢ koricéwke do przecierania @ w kierunku
symbolu , az sig zatrzasnie w zauwazalny sposéb.

Obstuga

Za pomocgq koncédwki do przecierania @ mozna przygotowywaé na przyktad
sosy, zupy lub dipy. Zalecamy korzystanie z urzqdzenia przez maks. 1 minute,
a nastepnie pozostawi¢ je na 1 minute do ostygniecia.

/\ OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> Przetwarzane produkty spozywcze nie powinny by¢ zbyt gorgce!
Rozpryskujgca sie zawarto$é mogtaby spowodowaé poparzenia.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

> Nie uzywaj urzqdzenia do obrébki twardych produktéw spozywezych.
Nastepstwem jest nieodwracalne uszkodzenie urzqdzenia!

Jesli urzqdzenie zostato ztozone:
1) Wiz wtyk sieciowy do gniazda zasilania.
2) Wsun koficéwke do przecierania @ pionowo w przecierane produkty
spozywcze.

3) Trzymaj wcisnigty przetqcznik d) @, aby produkty spozywcze przetwarzaé
z normalng predkosciq.
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72

4) Trzymaj wcisnigty przetqcznik TURBO @), aby produkty spozywcze przetwa-
rzaé z duzq predkoscia.

> Wybierz normalng predkosé dla miekkich potraw, a predko$é turbo dla
twardszych produktéw.

5) Po zakorczeniu przetwarzania zywnosci, po prostu pusé wcisniety prze-
tgcznik @/@. Wyciqgnij koicéwke do przecierania @, gdy tylko néz @
sie zatrzyma.

Ponizsza tabela ma charakter orientacyjny. Nalezy kierowa¢ sie zalecanymi
czasami przetwarzania, aby urzgdzenie nie ulegto przegrzaniu. Jesli po zaleco-
nym czasie sktadniki nie zostaty przetworzone w zadowalajgcym stopniu, nalezy
przed dalszym korzystaniem z urzqdzenia odczekaé na ostygniecie silnika.

Po 1 minucie pracy zalecamy pozostawienie urzqdzenia do ostygnigcia na

ok. 1 minute.

ZALECANA »

SKLADNIKI ILOS¢ PREDKOS¢ CZAS
ey 100-200 g Turbo ok. 30-60 sek.
warzywa
Zywnos¢ dla nie-

100-400 ml Turbo ok. 60 sek.
mowlat, zupy, sosy
G el 100-1000 ml Normalny ok. 60 sek.

mleczne

Gdyby w trakcie pracy pojawity sie nietypowe dzwieki,
jak piszczenie itp., polej watek napedowy kofcéwki do
przecierania @ niewielkg iloécig neutralnego oleju
spozywczego.

PL SSM 350 B1



SILVERCREST’

Czyszczenie

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM
ELEKTRYCZNYM!

> Przed czyszczeniem urzqdzenia najpierw wyjmij wiyk z gniazda zasilania.

> Bloku silnika @ nie wolno w czasie czyszczenia zanurzaé w wodzie
ani trzymaé pod biezqcg wodg.

/\ OSTRZEZENIE - NIEBEZPIECZENSTWO OBRAZEN!

> N6z @ jest bardzo ostry! Prosimy obchodzi¢ sie z nim niezwykle ostrozne.

UWAGA - SZKODY MATERIALNE!

> Do czyszczenia nie stosuj zadnych zrgcych lub agresywnych $rodkéw
chemicznych, ani $rodkéw do szorowanial Mogtyby one bezpowrotnie
uszkodzi¢ powierzchnig!

> Zaleca sig czyszczenie urzqdzenia bezposrednio po uzyciu, aby unikngé
wyschnigcia resztek jedzenia.

1) Wyciagnij wtyk sieciowy z gniazda.

2) Zdejmij koficéwke do przecierania @ z bloku silnika €. W tym celu obré¢
koAcéwke do przecierania @ w kierunku symbolu i jq zdejmij.

3) Blok silnika @ wyczys¢ wilgotng szmatkg.
Zadbaij o to, aby woda nie dostata sie do otwordw w bloku silnika €. Do
oczyszczenia przyschnigtych zabrudzen nanie$ na szmatke delikatny $rodek

do mycia naczyh. Wytrzyj resztki srodka do mycia naczyn szmatkq zwilzong
czystq wodq.

4) Czysé blender reczny @ dokladnie w wodzie z ptynem do mycia naczyn,
usuwaijqc nastepnie wszystkie pozostatosci tego ptynu czystq woda.

5) Osusz wszystko szmatkq i upewnij sig, Zze przed ponownym uzyciem urzg-
dzenie jest catkowicie suche.

Przechowywanie

1) Oczy$é doktadnie wszystkie elementy urzqdzenia w sposéb opisany
w rozdziale ,Czyszczenie”.

2) Umyte urzqdzenie nalezy przechowywaé w czystym, wolnym od pytéw
i suchym miejscu.
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Usuwanie usterek

Usterka Przyczyna Rozwiqzanie

Wihyk sieciowy nie jest podiqczony | Wi6z wiyk sieciowy do gniaz-

Urzqdzenie nie [ do gniazda zasilania. da zasilania.
dziata.
Urzqdzenie jest uszkodzone. Skontaktuj sie z serwisem.
Blok silnika @ i koncéwka do Wyciqgnij wtyk sieciowy z
przecierania @ nie sq prawidto- | gniazda zasilania i zt6z urzg-
wo zlozone. dzenie prawidtowo.
N6z @ nie obraca Wyciqgnij wtyk sieciowy
sig lub obraca sie | N6z @ jest zablokowany. z gniazda zasilania i usun
z oporem. przeszkode.

Urzqdzenie nie nadaje sie do
obrébki twardych produktéw
spozywczych.

Jezeli za pomocq ponizszych wskazéwek nie mozna usungé usterki lub gdy wystepujq inne
rodzaje usterek, prosze zwréci¢ sie¢ do naszego serwisu.

Miksowany produkt jest ciggliwy
lub zbyt twardy.

Utylizacja urzgdzenia

Widoczny obok symbol przekre$lonego pojemnika na kétkach na $mieci
oznacza, ze urzqdzenie to podlega postanowieniom dyrektywy 2012/19/EU.
Dyrektywa ta stanowi, ze zuzytego urzgdzenia nie wolno wyrzucaé wraz ze
zwyktymi odpadami domowymi, lecz nalezy je odda¢ do wyspecjalizowanych
punktéw zbiérki odpadéw, centréw recyklingu lub zaktadéw utylizacji odpadéw.

Utylizacja jest dla uzytkownika bezptatna. Chron srodowisko
i usuwaj odpady w prawidlowy sposéb.

Jedli stare urzqdzenie zawiera dane osobowe, uzytkownik jest odpowiedzialny
za ich usunigcie przed zwrotem urzqdzenia.

Informacje na temat mozliwosci utylizacji wystuzonego urzqdzenia mozna

(]
o \
@n uzyskaé w urzedzie gminy lub miasta.

FR
N ) = produkti opakowanie nadajq sie do recyklingu,
Q‘ 'C)I podlegajq rozszerzonej odpowiedzialnosci

producenta i sq zbierane selektywnie.
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Gwarancja KompernaBB Handels GmbH

Szanowny Kliencie,

To urzqdzenie objete jest 3-letnig gwaranciq, liczqe od daty zakupu. W przypadku
wad tego produktu, masz gwarantowane ustawowo prawa w stosunku sprzedawcy.
Te ustawowe prawa nie sq ograniczone przez nasze opisane ponizej warunki
gwarancji.

Warunki gwaranciji

Okres gwaranciji rozpoczyna sie od daty zakupu. Nalezy zachowaé paragon.
Jest on wymagany jako dowéd zakupu.

Jezeli w ciqgu trzech lat od daty zakupu produktu ujawni sie¢ w nim wada mate-
riatowa lub produkcyina, produkt zostanie wedle naszego uznania nieodptatnie
naprawiony, wymieniony na nowy lub zostanie zwrécona jego cena. Warun-
kiem spetnienia tego $wiadczenia gwarancyjnego jest dostarczenie w trakcie
tego trzyletniego okresu uszkodzonego urzqdzenia wraz z dowodem zakupu
(paragonem) oraz krétkim opisem wady i daty jej wystgpienia.

Jezeli wada jest objeta naszq gwarancjq, ofrzymasz z powrotem naprawiony lub
nowy produkt. Zgodnie z art. 581 §1 polskiego kodeksu cywilnego wraz z wy-
miang produktu lub jego istotne| czesci rozpoczyna sie nowy okres gwarancyiny.

Okres gwarancji i ustawowe roszczenia gwarancyjne

Wykonanie ustugi gwarancyinej nie przedtuza okresu gwarancii. Dotyczy to
réwniez wymienionych i naprawionych czesci. Wszelkie szkody i wady wykryte
w chwili zakupu nalezy zgtosié¢ bezposrednio po rozpakowaniu urzqdzenia. Po
uptywie okresu gwaranciji wszelkie naprawy sq wykonywane odpfatnie.

Zakres gwarancji

Urzqdzenie zostato starannie wyprodukowane i poddane przed wysytkq skrupu-
latnej kontroli jakosci.

Gwarancja obejmuje wady materiatowe lub produkcyjne. Niniejsza gwaran-
cja nie obejmuje czesci produktu, podlegajgcych normalnemu zuzyciu, ani
uszkodzen czesci fatwo tamliwych, np. przetgcznikéw, akumulatoréw, lub czesci
wykonanych ze szkfa.

Niniejsza gwarancja traci swojq waznoéé, jesli produkt zostat uszkodzony, nie
uzywano go prawidtowo lub nie serwisowano nalezycie. W celu zapewnienia
prawidtowego stosowania produktu nalezy éciéle przestrzegaé wszystkich
instrukeji wymienionych w instrukcjach obstugi. Nalezy bezwzglednie unikaé
zastosowania oraz postgpowania, ktérych odradza sie w instrukcji obstugi lub
przed ktérymi sie w niej ostrzega.
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Produkt przeznaczony jest wytqcznie do uzytku domowego, a nie do zastoso-
warn komercyjnych. Niewtaéciwe uzytkowanie urzqdzenia, uzywanie go w spo-
s6b niezgodny z jego przeznaczeniem, uzycie sity lub ingerencja w urzqdzenie,
dokonywana poza naszymi autoryzowanymi punktami serwisowymi, powodujg
utrate gwarancji.

Realizacja zobowiqzan gwarancyjnych

W celu zapewnienia szybkiego zatatwienia sprawy, postepuj zgodnie z poniz-
szymi wskazéwkami:

B W przypadku wszelkich pytan przygotuj paragon fiskalny oraz numer artykutu
(IAN) 400106_2204 jako dowdéd zakupu.

B Numer artykutu mozna znalezé na tabliczce znamionowej na produkcie, wy-
grawerowany na urzqdzeniu, zapisany na stronie tytutowej instrukcji obstugi
(w dolnym lewym rogu) lub na naklejce z tytu badz na spodzie urzqdzenia.

B W przypadku wystgpienia btedéw dziatania lub innych wad, prosimy o
kontakt z odpowiednim dziatem serwisu telefonicznie lub przez e-mail.

B Zarejestrowany jako wadliwy produkt mozesz wtedy wraz z dotqczonym
dowodem zakupu (paragonem) oraz opisem i datq wystgpienia usterki
wystaé nieodptatnie na przekazany wezeéniej adres serwisu.

@553 | No stronie www.lidl-service.com mozesz pobra¢ te i wiele innych instrukcji,
# | filméw o produktach oraz oprogramowanie instalacyine.

O] Za pomocgq tego kodu QR mozesz przej$¢ bezposrednio na strone serwisu
rrrrrd | Lidl (wwwlidlservice.com), gdzie mozesz otworzy¢ instrukcje obstugi, wpisu-

jac numer artykutu (IAN) 400106_2204.

Serwis

Serwis Polska

Tel.: 22 397 4996
E-Mail: kompernass@lidl.pl

[1AN 400106_2204 |

Importer

Pamietaj, ze ponizszy adres nie jest adresem serwisu.
Skontaktuj sig najpierw z odpowiednim punktem serwisowym.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NIEMCY

WWW. kompernoss.com
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Uvod

Srdecne vam gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.

Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Ndvod na obsluhu je
suastou tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeé-
nosti, pouZivania a likviddcie. Pred pouZitim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzZivaite iba podla
opisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaite spolu s nim aj vietky dokumenty.

Urcené pouzitie

78

Ty&ovy mixér slozi vyluéne na krdjanie a rozmielanie potravin. Je uréeny vyluéne
na pouzivanie v domdcnostiach. Pristroj nie je uréeny na komeréné pouzitie.

Pristroj nie je uréeny na krdjanie velmi tvrdych potravin, ako napriklad zmraze-
nych potravin alebo orechov.

/\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo pri pouzivani v rozpore s uréenim!

Pri nesprédvnom pouzZivani a/alebo pouzZivani pristroja v rozpore s uréenym
O&elom mdZu hrozit nebezpeé&enstva.

> Tento pristroj pouzivaijte vyluéne v silade s uréenym G&elom.

> Dodrziavajte postupy, uvedené v fomto ndvode na obsluhu.

UPOZORNENIE

> Naroky akéhokolvek druhu za 3kody, spésobené nesprédvnym pouzivanim,
neodbornymi opravami, nepovolenymi zmenami alebo pouzitim nepovole-
nych néhradnych dielov, si vyli¢ené. Riziko nesie vyluéne pouzivatel.
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Obsah dodavky

Pristroj sa $tandardne dodéva s nasledovnymi komponentmi:

® Tylovy mixér

® Ndvod na obsluhu

1) Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na obsluhu z karténového obalu.
2) Odstraite vietok obalovy materidl.

3) Vycistite vietky diely pristroja podla opisu v kapitole ,Cistenie”.

UPOZORNENIE
> Skontrolujte kompletnost doddavky a pripadné viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej doddvky alebo poskodeni, spésobenych nedos-
tatoénym balenim alebo dopravou, sa obrétte na zékaznicku linku servisu
(pozri kapitolu Servis).

Likvidéacia obalu

Obal chréni pristroj pred poskodenim pocas prepravy. Obalové materidly si
vyberané z hladiska ekologickej a technickej likvidécie a preto ich mozno
recyklovat.

obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

@ Recykldciou obalu sa Sefria suroviny a znizujd sa néklady za odpad. Nepotrebné

Dbaite na oznaéenie na rozliénych obalovych materidloch a tieto pripadne
b zvI@¥f roztriedte. Obalové materidly si oznacené skratkami (a) a &islicami (b)
s nasledujicim vyznamom:

1 - 7: plasty
20 - 22: papier a lepenka

80 - 98: kompozitné materidly

UPOZORNENIE

> Podla moznosti odloZte origindlny obal poéas zaruénej doby pristroja, aby
ste mohli pristroj v pripade uplatiiovania zdruky sprévne zabalit.
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Opis pristroja/prislusenstvo
Q@ Spinag d) (normdlna rychlosf)
@ TURBO-spinag (vysokd rychlost)
© Blok motora
O Tycovy mixér
O Noz

Technické udaje

Siefové napiitie 220 - 240V ~ (striedavy prod),

50/ 60 Hz
Menovity vykon 350 W
Trieda ochrany Il IE] (dvoijitd izolécia)
T Vsetky diely tohto pristroja prichadzajice
QH do kontaktu s potravinami, st bezpeéné

z hladiska pouZitia s potravinami.
Odporicame nasledujicu dobu prevadzky:
Pristroj nechaijte po 1 mindte prevédzky ochladif cca 1 mindtu.

V pripade prekro&enia tejto prevédzkovej doby méze déjst k podkodeniu pristroja
v désledku prehriatial
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Bezpecnostné pokyny

A NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM

>

>

>

>

>

>

>

Pristroj zapojte len do elektrickej zasuvky so siefovym na-
patim 220 - 240V ~, 50/60 Hz, naindtalovanej podla
predpisov.
V pripade prevadzkovych porich, pri neexistujicom dohlade,
pred poskladanim, rozoberanim alebo &istenim vytiahnite
siefovd zéstrcku z elektrickej z&suvky.
Blok motora pristroja v Ziadnom pripade nepondrajte
do tekutin a zabrérite vniknutiu tekutin do telesa bloku
motora.
Pristroj nesmiete vystavit vlhkosti ani ho pouZivat v exteriéri.
Ak by do krytu pristroja predsa len vnikla kvapaling, ihned
vytiahnite zdstréku pristroja z elekirickej zésuvky a nechaite
pristroj opravif kvalifikovanym odbornym persondlom.
Siefovy kdbel vytfahujte z elektrickej zasuvky vzdy za zdstreku,
nikdy netfahajte za samotny kdbel.
Neohybaite ani nestld&ajte siefovy kébel a vedte ho tak,
aby na neho nikto nemohol stipit ani sa o neho potkndt.
Ak sa pripojovaci siefovy kdbel tohto pristroja poskodi, musi
sa nechat vymenit vyrobcom alebo jeho zdkaznickym servi-
som alebo podobne kvalifikovanou osobou, aby sa predislo
ohrozeniam.
Tento pristroj méZu pouzivat osoby so znizenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentdlnymi schopnostami, pripadne s ne-
dostatoénymi skisenostami a/alebo znalostami, ked' st pod
dohladom alebo ked' boli dostatoéne pouéené o bezpeénom
pouzivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice riziké.
Pristroj a jeho pripojny kdbel sa musia uchovavat mimo
dosahu deti.
Teleso bloku motora nesmiete otvarat. V takomto pripade
je ohrozend bezpeénost a zanikne zdruka.
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A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!
~ Pred vymenou prislusenstva alebo pridavnych dielov, ktoré
sa pocas prevadzky pohybujd, musite pristroj vypnif a od-
pojif ho od elektrickej siete.
» Tento pristroj nesm( pouZivat deti.
> Deti sa nesmu hrat s pristrojom.
» N&z je mimoriadne ostry! VZdy s nim zaobchddzajte opatrne.
Hrozi nebezpedenstvo poranenial
— Pristroj a najm@ tyovy mixér Cistite velmi opatrne.
— Nikdy nesiahajte do rotujiceho noza.
— Nezasahujte Ziadnymi predmetmi do rotujiceho noZa.

— Siroké oblecenie a dlhé vlasy drzte mimo dosahu rotuju-
ceho noZa.

— Skér neZ odoberiete tycovy mixér z bloku motora pockaj-
te, dokial sa n6Z celkom nezastavi.

— Skér nez vytiahnete pristroj z potravin pockajte, dokial
sa ndz celkom nezastavi.
» Pri nesprdvnom pouzivani pristroja hrozi riziko poranenia.

UPOZORNENIE

» PouZivatel nemusi prepinat vyrobok na 50 alebo 60 Hz.
Vyrobok sa prispésobi ako na 50, tak aj na 60 Hz.
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Zlozenie
A VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Zastréte siefovl zdstréku do zdsuvky aZ po zmontovani.

UPOZORNENIE

> Pred prvym uvedenim do prevadzky vycistite vietky diely podla popisu
v kapitole ,Cistenie”.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> N6z @ je extrémne ostryl Vzdy s nim zaobchddzajte opatrne.

B Tycovy mixér @ nasadte na blok motora @ tak, aby Sipka A ukazovala
na symbol ﬁ Oftocte tyovy mixér @ v smere symbolu , az citelne

zaskodi.

Obsluha

S tyCovym mixérom @ mézete pripravovat napriklad omécky, polievky alebo
dipy. Odpori&ame pristroj prevédzkovaf max. 1 mindtu v kuse a ndsledne ho
nechat ochladif 1 minGtu.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Potraviny nesmd byt horice! Vystrekujici obsah by mohol spésobit obarenie.

POZOR - VECNE SKODY!

> Nepouzivaite pristroj na spracovanie tvrdych potravin. Spésobilo by to
neopravitelné skody na pristroji!

Ked' ste pristroj poskladali dokopy:
1) Zastrete siefovi zdstreku do siefovej zasuvky.
2) Tyéovy mixér @ zasufte zvislo do potraviny, ktord sa ma rozmixovaf.

3) Spinag (1) @ podrte stlageny, aby sa mohli potraviny spracovaf s normélnou
rychlosfou.

4) Spinag TURBO @ podrzte stlageny, aby sa mohli potraviny spracovat
s vysokou rychlostou.

UPOZORNENIE

> Pre makké potraviny zvolte normdlnu rychlost a pre pevneisie potraviny
turbo rychlost.

5) Po spracovani potravin, stlageny spinag @/@ jednoducho pustite. Vytiahnite
tyCovy mixér @ ihned' ako sa nd2 @ zastavi.
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Nasledujica tabulka je orientaénd. Riad'te sa odporiéanymi asmi spracovania,
aby nedo3lo k prehriatiu pristroja. Ak by sa prisady po odpori&anom &ase
spracovania nespracovali tak, ako si prajete, pockaite, kym motor nevychladne,
a potom pouZzite pristroj znovu.

Odport&ame, aby ste pristroj nechali po 1 mindte prevédzky ochladif cca

1 minGtu.

; ODPORUCANE . - <
PRISADY MNOZSTVO RYCHLOST CAS

ovocie, zelenina 100 - 200 g turbo cca 30 - 60's
dojéenska
vyziva, polievky, 100 - 400 ml turbo cca 60's
omacky
kokteily, mlie¢ne .

. 100 - 1000 ml normdlna cca 60 s
ndpoje
UPOZORNENIE

j Ak by pocas prevadzky doslo k neoby&ajnym zvukom,

ako je piskanie alebo podobne, dajte na hnaci hriadel
tyCového mixéra @ trochu neutrdlneho jedlého oleja.

Cistenie

84

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM
PRUDOM!

> Skér nez zaénete pristroj Cistif, vzdy vytiahnite siefov zéstréku zo siefovej
z&suvky.

> Pri Cisteni nesmiete blok motora @ v Ziadnom pripade pondraf do
vody ani ho drzaf pod teiicou vodou.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

> Nb&z @ je extrémne ostry! Vzdy s nim zaobchédzaijte opatrne.

POZOR - VECNE SKODY!

> NepouZivajte Ziadne agresivne, chemické alebo abrazivne istiace pro-
striedky! Mohli by neopravitelne poskodit povrch pristrojal
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UPOZORNENIE

> Odpori&a sa pristroj bezprostredne po pouziti vycistit, aby sa zabrénilo
vysudeniu zvyskov potravin.

1) Vytiahnite siefovi zdstreku.

2) Odoberte tyéovy mixér @ z bloku motora @. Otodte tycovy mixér @

v smere symbolu ﬁ a vytiahnite ho.

3) Blok motora @ utrite vlhkou utierkou.
Uistite sa, & sa do otvorov bloku motora € nedostala Ziadna voda. Pri odol-
nych negistotdch daijte na vlhkd utierku trochu jemného ¢istiaceho prostriedku.
Zvysky umyvacieho prostriedku zotrite vlhkou utierkou.

4) Ty&ovy mixér @ umyte dokladne vo vode s umyvacim prostriedkom a jeho
zvysky potom opldachnite &istou vodou.

5) Vsetko dobre vytrite a uistite sa, &i je pristroj pred dal3im pouzitim Gplne

suchy.

Uskladnenie

1) Pristroj vycistite tak, ako je uvedené v kapitole ,Cistenie”.

2) Vycisteny pristroj uchovdvaite na &istom, bezprasnom a suchom mieste.

Odstranovanie poruch

Porucha

Pric¢ina

Riesenie

Pristroj nefunguije.

Siefovd zastreka nie je zastréend
do zdsuvky.

Zastréte siefovi zdstreku
do siefovej zdsuvky.

Pristroj je poskodeny.

Obrétte sa na servis.

N6z @ sa neotdca
alebo sa otdéa iba
tazko.

Blok motora @ a tycovy mixér @
nie sU spravne spojené.

Vytiahnite siefovd zdstreku
zo siefovej zdsuvky a spojte
pristroj sprdvne.

N6z @ je blokovany.

Vytiahnite siefov zastreku
zo siefovej zdsuvky a
odstrarite prekdzku.

Mieany materidl je prilis tuhy alebo
prili¥ tvrdy.

Pristroj nie je vhodny
na spracovanie tvrdych
potravin.

Ak sa poruchy nedaji odstranif spdsobom uvedenym vyssie v tabulke alebo ak zistite iné

druhy porich, obréfte sa, prosim, na nés servis.
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Likvidacia pristroja

o |
WA

Symbol preskrinutej odpadovej néddoby na kolieskach upozorfivje, Ze tento
pristroj podlieha smernici &. 2012/19/EU. Tato smernica stanovuije, Ze tento
pristroj po uplynuti doby pouZivania nesmiete zlikvidovat s normdlnym domovym
odpadom, ale musite ho odovzdat v $pecidlne zriadenych zbernych miestach,
zbernych dvoroch alebo v prevadzkach na likvidaciv odpadov.

Tato likvidéacia je pre vas bezplatna. Chrarte Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Pokial va3 stary pristroj obsahuje osobné Gdaje, méte zodpovednosf vymazaf

ich skér, ako ho odovzddte.

Informdcie o moZnostiach likvidécie vyrobku, ktory dosluzil, ziskate od svojej
obecnej alebo mestskej samospravy.

FR
@ j S )
= Produkt a obal s recyklovatelné, podliehajo
& 0 rozsirenej zodpovednosti vyrobcu a zbieraji sa

oddelene.

Zaruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj méte zdruku 3 roky od datumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mate préva vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi tohto

vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo zdkona nie s obmedzené nasou
zdrukou, uvedenou niZsie.

Zarucné podmienky

86

Z&ruénd doba za&ina plyndf dédtumom zakipenia. Prosim, uschovaite si poklad-
niény blok. Tento bude potrebny ako dékaz o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok vém - podla nésho uvézenia -
bezplatne opravime, vymenime alebo uhradime kdpnu cenu. Podmienkou tohto
zdruéného plnenia je, Ze polas trojrocnej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad
o zakipeni (pokladnigny blok) predlozi so strunym opisom, v &om spogiva
nedostatok pristroja a kedy sa vyskytol.

Ak je chyba pokryt& nadou zarukou, zadleme Vam spét opraveny alebo novy vy-
robok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezaéina plynif Ziadna nova zdruénd

doba.
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Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdsany.

Zaruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu alebo vyrobné chyby. Této zaruka
sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opotrebovaniu a pre-
to ich mozno pokladat za rychlo opotrebitelné diely, ani na poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage, akumulétory alebo diely vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouZivanim
alebo neodbornou ddrzbou. Na sprévne pouZivanie vyrobku sa musia presne
dodrZiavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpodmienedne sa
musi zabrdnif pouZitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpori-
&aju alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na priemyselné pouZivanie.
Zé&ruka zanikd pri nesprévnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti nésilia
a pri z&sahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(IAN) 400106_2204 ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, na gravire na vyrobku,
na titulnej stranke ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako nélepku na
zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
doilo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, ktord Vam bude
ozndmend.

PDF ONLINE
wwwlidI-service.com

Na webovej stranke www.lidl-service.com si mdzete stiahnut tieto a mnoho
dalsich prirugiek, vided o vyrobkoch a instalagny softvér.

Pomocou tohto QR-kédu sa dostanete priamo na stranku servi-
su Lidl (www.lidl-service.com) a pomocou zadania &isla vyrobku

(IAN) 400106_2204 otvorite vd3 ndvod na obsluhu.
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Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

[1AN 400106_2204 |

Dovozca

Maijte na paméti, Ze niZdie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMECKO

WWW. komperncss.com
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Introduccion

Felicidades por la compra de su aparato nuevo.

Ha adquirido un producto de alta calidad. Las instrucciones de uso forman parte
del producto y contienen indicaciones importantes acerca de la seguridad, del
uso y del desecho de este aparato. Antes de usar el producto, familiaricese con
todas las indicaciones de manejo y de seguridad. Utilice el producto Gnicamente
como se describe y para los dmbitos de aplicacién indicados. Entregue todos
los documentos cuando transfiera el producto a terceros.

Uso previsto

90

La batidora de mano se ha disefiado exclusivamente para picar y friturar alimen-
tos. Este aparato estd previsto exclusivamente para su uso doméstico privado y
no es apto para su uso industrial/comercial.

Este aparato no es apto para el picado de alimentos muy duros, como alimentos
congelados o frutos secos.

/\ ADVERTENCIA

iPeligro por una utilizacién contraria al uso previsto!

Este aparato puede ser una fuente de peligros si se utiliza de forma contraria
al uso previsto o para una finalidad diferente.

> Use el aparato exclusivamente para su uso previsto.

> Deben observarse los procedimientos descritos en estas instrucciones de
uso.

INDICACION

> Se excluyen las reclamaciones de cualquier tipo por los dafios causados por
un uso contrario a lo dispuesto, reparaciones incorrectas, modificaciones
no autorizadas o el uso de recambios no homologados. El riesgo serd
responsabilidad exclusiva del usuario.
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Volumen de suministro
El aparato se suministra de serie con los siguientes componentes:
® Batidora de brazo
® |[nstrucciones de uso
1) Extraiga todas las piezas del aparato y las instrucciones de uso de la cajo.
2) Retire todo el material de embalaije.

3) Limpie todas las piezas del aparato de la manera descrita en el capitulo
"Limpieza".

> Compruebe la integridad del suministro y si hay dafios visibles.

> Si el suministro estd incompleto o se observan dafios debidos a un emba-
laje deficiente o al transporte, péngase en contacto con la linea directa de
asistencia (consulte el capitulo Asistencia técnica).

Desecho del embalaje

@ El material de embalaje se ha seleccionado teniendo en cuenta criterios
ecolégicos y de desecho, por lo que es reciclable. Deseche el material de
%@ embalaje innecesario de la forma dispuesta por las normativas locales
aplicables.

Deseche el embalaje de forma respetuosa con el medio ambiente. Observe las
b indicaciones de los distintos materiales de embalaije y, si procede, reciclelos de
la manera correspondiente. Los materiales de embalaje cuentan con abreviacio-
a

nes (a) y cifras (b) que significan lo siguiente: 1-7: pldsticos; 20-22: papel y
cartén; 80-98: materiales compuestos.

> Sies posible, conserve el embalaje original durante el periodo de garantia
del aparato para poder empaquetarlo correctamente en caso de una
reclamacién conforme a la garantia.
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Descripcion del aparato/accesorios

Interruptor d) (velocidad normal)
Interruptor TURBO (alta velocidad)
Bloque motor

Pie de la batidora

Cuchilla

000 e

Caracteristicas técnicas

Tension de red 220-240 V ~ (corriente alterna),

50/60 Hz
Potencia nominal 350 W
Clase de aislamiento I @] (aislamiento doble)
T Todas las piezas de este aparato que
QH entran en contacto con alimentos son

aptas para su uso con alimentos.
Recomendamos la siguiente duracién de funcionamiento:

Después de 1 minuto de funcionamiento, deje enfriar el aparato durante aprox.
1 minuto.

Si se supera este tiempo de funcionamiento, pueden producirse dafios en el
aparato por sobrecalentamiento.
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Indicaciones de seguridad

A PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

» Conecte el aparato exclusivamente a una toma eléctrica
instalada conforme a la normativa con una tensién de red
de 220-240V ~, 50/60 Hz.

» Desconecte el enchufe de la red eléctrica si se producen
errores de funcionamiento, siempre que el aparato no esté
bajo vigilancia y antes de su montaje, desmontaje y limpieza.

~ (&) No sumerja nunca el bloque motor del aparato en liquidos y

evite que penetren liquidos en la carcasa del bloque motor.

» El aparato no debe estar expuesto a la humedad ni utilizarse
a la intemperie.

» Si, por cualquier motivo, penetrase liquido en la carcasa del
aparato, desconecte el enchufe de la red eléctrica y entre-
gue el aparato al personal especializado cualificado para
suU reparacion.

» Extraiga siempre el cable de red de la toma eléctrica tirando
del enchufe y no del propio cable.

» No doble ni aplaste el cable de red y tiéndalo de modo
que nadie pueda pisarlo ni tropezar con él.

~ Si se estropea el cable de conexién de red de este aparato,
encomiende su sustitucién al fabricante, a su servicio de
asistencia técnica o a una persona que posea una cualifico-
cién similar para evitar peligros.

~ Este aparato puede ser utilizado por personas cuyas faculta-
des fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas o carezcan
de los conocimientos y de la experiencia necesaria siempre
que sean vigiladas o hayan sido instruidas correctamente
sobre el uso seguro del aparato y hayan comprendido los
peligros que entrafia.

~ El aparato y su cable de conexién deben mantenerse fuera
del alcance de los nifios.

» No abra nunca la carcasa del bloque motor. De lo contrario,
no podré garantizarse la seguridad del aparato y se anulard
el derecho a la garantia.
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A {ADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

» Antes de cambiar los accesorios o las piezas méviles del
aparato, apdguelo y desconéctelo de la red eléctrica.

> Los nifios no deben utilizar el aparato.

> Los nifios no deben jugar con el aparato.

~ ila cuchilla estd extremadamente afiladal Proceda siempre
con precaucién. Existe peligro de lesiones.

— Limpie cuidadosamente el aparato y, especialmente, el
pie de la batidora.

— No toque nunca la cuchilla en movimiento.

— No introduzca ningin objeto en la cuchilla en movimiento.

— Mantenga la ropa suelta y el pelo largo fuera del alcance
de la cuchilla en movimiento.

— Espere hasta que la cuchilla se pare antes de retirar el
pie de la batidora del bloque motor.

— Espere hasta que la cuchilla se pare antes de retirar el
aparato de los alimentos.

» El uso incorrecto del aparato puede provocar lesiones.

INDICACION

» El usuario no tiene que hacer nada para cambiar el ajuste
del producto entre 50 y 60 Hz. El producto se adapta tanto
a 50 Hz como a 60 Hz.
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Montaje
/\ iADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

> No conecte el enchufe a la red eléctrica hasta que no haya montado el
aparato.

> Antes de la primera puesta en funcionamiento, limpie todas las piezas de
la manera descrita en el capitulo "Limpieza".

A iADVERTENCIA! ;PELIGRO DE LESIONES!

> jLa cuchilla @ estd exiremadamente afilada! Proceda siempre con precau-
cién.

B Coloque el pie de la batidora @ en el bloque motor @ de forma que la
flecha A apunte hacia el simbolo ﬁ Gire el pie de la batidora @ hacia

el simbolo Il hasta que encastre sensiblemente.

L3
Manejo
Con el pie de la batidora @, pueden prepararse, por ejemplo, salsas, cremas,
purés o untables. Recomendamos no superar un tiempo de funcionamiento
mdximo de 1 minuto por vez; tras esto, debe dejarse enfriar la batidora durante
aprox. 1 minuto.

/\ {ADVERTENCIA! {PELIGRO DE LESIONES!

> jlLos alimentos no deben estar demasiado calientes! Las salpicaduras
podrian causar quemaduras.

jATENCION: DANOS MATERIALES!

> No utilice el aparato para procesar alimentos duros. jDe lo contrario,
podrian provocarse dafios irreparables en el aparato!

Una vez montado el aparato:

1) Conecte el enchufe a la red eléctrica.

2) Desplace el pie de la batidora @ en posicién vertical hasta que entre en
contacto con los alimentos que desee triturar.

3) Mantenga pulsado el interruptor d) @ para procesar los alimentos con una
velocidad normal.

4) Mantenga pulsado el interruptor TURBO @ para procesar los alimentos con
una velocidad mds répida.

> Seleccione la velocidad normal para los alimentos blandos y la velocidad
Turbo para los alimentos més sélidos.
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5) Si desea finalizar el procesamiento de los alimentos, basta con que suelte el
interruptor apretado @/@. Desmonte el pie de la batidora @ en cuanto se
detenga la cuchilla @.

La siguiente tabla es orientativa. Utilice los tiempos de procesamiento recomenda-
dos como guia para no sobrecalentar el aparato. Si no estd satisfecho con

el nivel de procesamiento de los ingredientes después del tiempo recomendado,
espere a que el motor se enfrie antes de seguir utilizando el aparato.
Recomendamos que, después de 1 minuto de funcionamiento, deje enfriar el
aparato durante aprox. 1 minuto.

CANTIDAD

INGREDIENTES RECOMENDADA VELOCIDAD TIEMPO
Fruta, verdura 100-200 g Turbo Aprox. 30-60 s
(aniel peit 2 100-400 ml Turbo Aprox. 60 s
bés, purés, salsas
el Rl 100-1000 ml Normal Aprox. 60's
lécteas
\j}, Si, durante el funcionamiento, se aprecian ruidos
p anémalos, como chirridos o ruidos similares, aplique un

poco de aceite de cocina de sabor neutro en el eje de
accionamiento del pie de la batidora @.

Limpieza

96

/\ ADVERTENCIA: ;PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA!

> Antes de limpiar el aparato, desconecte siempre el enchufe de la red
eléctrica.

> El bloque motor € no debe sumergirse nunca en agua ni mantener-
se bajo un grifo de agua corriente para su limpieza.

/\ ADVERTENCIA: ;PELIGRO DE LESIONES!

> ila cuchilla @ estd extremadamente afilada! Proceda siempre con
precaucion.

> No use productos de limpieza agresivos, quimicos ni abrasivos, ya que
podrian dafar la superficie de forma irreparable.
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1)
2

3

4

5

Se recomienda limpiar el aparato inmediatamente después de su uso para
evitar que los restos de alimentos se resequen y queden incrustados.

Desconecte el enchufe de la red eléctrica.

Desmonte el pie de la batidora @ del bloque motor €. Para ello, gire el pie
de la batidora @ hacia el simbolo g y tire de este para extraerlo.

Limpie el bloque motor @ con un pafio himedo.

Asegurese de que no penetre agua en los orificios del bloque motor €. En
caso de suciedad persistente, afiada un poco de jabén lavavaiillas suave al
pafio. Limpie los restos de jabén lavavaiillas con un pafio himedo.

Limpie concienzudamente el pie de la batidora @ con agua jabonosa 'y
elimine cualquier resto de jabén lavavdiillas con agua limpia.

Séquelo todo bien y asegirese de que el aparato esté totalmente seco antes
de volver a utilizarlo.

Almacenamiento

1)
2)

Limpie el aparato tal y como se describe en el capitulo "Limpieza".

Guarde el aparato limpio en un lugar limpio, seco y sin polvo.

Solucion de fallos

Fallo

Causa Solucién

El aparato no

Conecte el enchufe a la red

El enchufe no estd conectado. o
eléctrica.

Péngase en contacto con

funciona.
El aparato estd defectuoso. el servicio de asistencia
técnica.
El bloque motor @ y el pie de la Desconecte el enchufe de
batidora @ no estdn correctamente | la red eléctrica y monte
montados. bien el aparato.
La cuchilla @ no Desconecte el enchufe de
gira o lo hace con | La cuchilla @ estd atascada. la red eléctrica y solucione
dificultad. el atasco.

. . Este aparato no es apto
El alimento es demasiado correoso P P

. ara el procesamiento de
o demasiado duro. P P

alimentos duros.

Si no logra solucionar los fallos siguiendo las instrucciones de eliminacién de fallos men-
cionadas o comprueba la existencia de otras anomalias, péngase en contacto con nuestro

servicio de asistencia técnica.
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Desecho del aparato

El simbolo adyacente de un contenedor tachado sobre unas ruedas indica que
este aparato estd sujeto a la Directiva 2012/19/EU. Dicha Directiva estipula
que el aparato no debe desecharse con la basura doméstica normal al finalizar
su vida 0til, sino en puntos de recogida, puntos limpios o a través de empresas
de desechos previstas especialmente para ello.

Este tipo de desecho es gratuito. Cuide el medio ambiente y dese-
che el aparato de la manera adecuada.

Si el aparato contiene datos personales, serd su responsabilidad eliminarlos
antes de entregarlo para su desecho.

(]
£ W Puede informarse acerca de las posibilidades de desecho de los aparatos usados

en su administracién municipal o ayuntamiento.

FR
2 =
< C) El producto y el embalaje son reciclables, se
& someten a una responsabilidad ampliada del

fabricante y se desechan por separado.

Garantia de Kompernass Handels GmbH

Estimado cliente:

Este aparato cuenta con una garantia de 3 afios a partir de la fecha de compra.
Si se detectan defectos en el producto, puede ejercer sus derechos legales frente
al vendedor. Estos derechos legales no se ven limitados por la garantia descrita
a continuacién.

Condiciones de la garantia

98

El plazo de la garantia comienza con la fecha de compra. Guarde bien el com-
probante de caja, ya que lo necesitard como justificante de compra.

Si dentro de un periodo de tres afios a partir de la fecha de compra de este pro-
ducto se detecta un defecto en su material o un error de fabricacién, asumiremos
la reparacién o sustitucion gratuita del producto o restituiremos el precio de com-
pra a nuestra eleccién. La prestacion de la garantia requiere la presentacion del
aparato defectuoso y del justificante de compra (comprobante de caja), asi como
una breve descripcién por escrito del defecto detectado y de las circunstancias en
las que se haya producido dicho defecto, dentro del plazo de tres afios.

Si el defecto estd cubierto por nuestra garantia, le devolveremos el producto repa-
rado o le suministraremos uno nuevo. La reparacién o sustitucién del producto no
supone el inicio de un nuevo periodo de garantia.
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Duracion de la garantia y reclamaciones legales por vicios

La duracién de la garantia no se prolonga por hacer uso de ella. Este principio
también se aplica a las piezas sustituidas y reparadas. Si después de la compra
del aparato, se detecta la existencia de dafios o de defectos al desembalarlo,
deben notificarse de inmediato. Cualquier reparacién que se realice una vez
finalizado el plazo de garantia estard sujeta a costes.

Alcance de la garantia

El aparato se ha fabricado cuidadosamente segin estédndares elevados de
calidad y se ha examinado en profundidad antes de su entrega.

La prestacién de la garantia se aplica a defectos en los materiales o errores

de fabricacién. Esta garantia no cubre las piezas del producto normalmente
sometidas al desgaste y que, en consecuencia, puedan considerarse piezas de
desgaste ni los dafios producidos en los componentes frégiles, p. ej., interrupto-
res, baterias o piezas de vidrio.

Se anulard la garantia si el producto se dafia o no se utiliza o mantiene correcta-
mente. Para utilizar correctamente el producto, deben observarse todas las indicacio-
nes especificadas en las instrucciones de uso. Debe evitarse cualquier uso y manejo
que esté desaconsejado o frente al que se advierta en las instrucciones de uso.

El producto estd previsto exclusivamente para su uso privado y no para su uso
comercial. En caso de manipulacién indebida e incorrecta, uso de la fuerza

y apertura del aparato por personas ajenas a nuestros centros de asistencia
técnica autorizados, la garantia perderd su validez.

Proceso de reclamacion conforme a la garantia

Para garantizar una tramitacién rdpida de su reclamacion, le rogamos que
observe las siguientes indicaciones:

B Mantenga siempre a mano el comprobante de caja y el nimero de articulo
(IAN) 400106_2204 como justificante de compra.

B Podrd ver el nimero de articulo en la placa de caracteristicas del producto,
grabado en el producto, en la portada de las instrucciones de uso (parte in-
ferior izquierda) o en el adhesivo de la parte trasera o inferior del producto.

B Si se producen errores de funcionamiento u otros defectos, péngase primero
en contacto con el departamento de asistencia técnica especificado a conti-
nuacién por teléfono o por correo electrénico.

B Podrd enviar el producto calificado como defectuoso junto con el justificante
de compra (comprobante de caja) y la descripcién del defecto y de las
circunstancias en las que se haya producido de forma gratuita a la direccién
de correo proporcionada.
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EFAE En www.lidl-service.com, podrd descargar este manual de usuario y muchos
# | ofros mds, asi como videos sobre los productos y software de instalacion.

Con este cédigo QR, accederd directamente a la pdgina del Servicio Lidl
rreprra | (www.lidl-service.com) y podrd abrir las instrucciones de uso mediante la
WEE=P | introduccién del nimero de articulo (IAN) 400106_2204.

Asistencia técnica

@ Servicio Espaiia
Tel.: 900 984 989
E-Mail: kompernass@lidl.es

[1AN 400106_2204 |

Importador

Tenga en cuenta que la direccién siguiente no es una direccién de asistencia
técnica. Péngase primero en contacto con el centro de asistencia técnica
especificado.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

ALEMANIA

www.kompernclss.com
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Indledning

Tillykke med kebet af dit nye produkt.

Du har valgt et produkt af hgj kvalitet. Betieningsvejledningen er en del af dette
produkt. Den indeholder vigtige informationer om sikkerhed, anvendelse og
bortskaffelse. Du ber saette dig ind i alle produktets betjenings- og sikkerheds-
anvisninger fer brug. Brug kun produktet som beskrevet og kun til de angivne
anvendelsesomréder. Lad alle dokumenter til produktet falge med, hvis du giver
produktet videre til andre.

Anvendelsesomrade

102

Stavblenderen er udelukkende beregnet il findeling og purering af fadevarer.
Den er udelukkende beregnet til brug i private husholdninger. Produktet mé& ikke
anvendes fil erhvervsmaessig brug.

Produktet er ikke beregnet fil findeling of meget harde fadevarer som f.eks.
dybfrosne fedevarer eller nedder.

/\ ADVARSEL

Fare ved anvendelse, der ikke er i overensstemmelse med
anvendelsesomradet!

Der kan veere farer forbundet med produktet, hvis det anvendes til omrdder,
det ikke er beregnet til.

> Brug kun produktet til de formdl, det er beregnet til.

> Folg fremgangsméderne, som er beskrevet i denne betjeningsvejledning.

BEMARK

> Krav af en hvilken som helst art pé grund af skader, som er opstéet ved an-
vendelse, der ikke er i overensstemmelse med anvendelsesomrédet, forkert
udferte reparationer, ikke-tilladte sendringer eller anvendelse af ikke-tilladte
reservedele, er udelukkede. Brugeren baerer alene risikoen.
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Pakkens indhold

Produktet leveres som standard med fglgende dele:

® Stavblender

® Betjeningsvejledning

1) Tag alle delene samt betjeningsvejledningen ud af kassen.
2) Fiern al emballagen.

3) Renger alle produktets dele som beskrevet i kapitlet "Rengering".

BEMARK

> Kontrollér, at alle dele er leveret med, og at de ikke har synlige skader.

> Hvis der mangler dele, eller hvis nogle of delene er defekte pé grund af
mangelfuld emballage eller pa grund of transporten, bedes du henvende
dig til service-hotline (se kapitlet Service).

Bortskaffelse af emballagen

Emballagen beskytter produktet mod transportskader. Emballagematerialerne er
valgt ud fra kriterier som miljgforligelighed og bortskaffelsesteknik og kan derfor
genbruges.

@ Aflevering af emballagen fil genbrug sparer réstoffer og reducerer affaldsmaeng-
den. Bortskaf emballagematerialer, du ikke lsengere har brug for, efter de lokalt
gaeldende forskrifter.

Vaer opmaerksom pd& meerkningen pé de forskellige emballagematerialer, og
b aflever dem sorteret fil bortskaffelse. Emballagematerialerne er maerket med
forkortelserne (a) og tallene (b) med falgende betydning:
2 1-7:Plast
20-22: Papir og pap

80-98: Kompositmaterialer

BEMARK

> Opbevar s& vidt muligt den originale emballage under produktets garanti-
periode, s& det kan pakkes korrekt ind i tilfeelde of en garantisag.
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Beskrivelse af produktet/tilbehoret

(1) Konfckfd) (normal hastighed)
@ TURBO-kontakt (hgj hastighed)

© Motordel

O Blenderstav

O Kniv

Tekniskedata
Netspaending 220 - 240V ~ (vekselstram), 50/60 Hz
Nominel effekt 350 W
Beskyttelsesklasse ] @] (dobbeltisolering)
Q'P Alle dele, som kommer i kontakt med
fedevarer, er levnedsmiddelaegte.

Vi anbefaler falgende driftstider:
Lad stavblenderen afkgle ca. 1 minut efter 1 minutters drift.

Hvis disse driftstider overskrides, kan stavblenderen beskadiges p& grund of
overophedning!
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Sikkerhedsanvisninger

A\ FARE FOR ELEKTRISK ST@D

> Slut kun produktet il en forskriftsmaessigt installeret stikkon-
takt med en spaending p& 220 - 240 V ~, 50/60 Hz.

» Traek stikket ud af stikkontakten ved driftsfejl, nar du forlader
stavblenderen, for du samler eller adskiller den eller ved
rengering af stavblenderen.

- Stavblenderens motordel ma aldrig leegges ned i vaeske,

og der md ikke komme vaeske ind i motordelens hus.

» Produktet mé ikke udsaettes for fugt og ikke bruges udenders.
» Hvis der kommer vaeske ind i kabinettet, skal du straks traekke
stikket ud af stikkontakten og f& produktet repareret af en

autoriseret reparatar.

» Traek altid ledningen ud af stikkontakten ved at holde pé
stikket og ikke ved at traekke i selve ledningen.

» Ledningen mé aldrig bukkes eller mases og heller ikke
leegges, s& man kan traeede pa den eller snuble over den.

» Hvis dette produks tilslutningsledning beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller dennes kundeservice eller af
en person med tilsvarende kvalifikationer, sé& farlige situatio-
ner undgds.

~ Dette produkt kan bruges af personer med reducerede fysi-
ske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring
og/eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet oplaert
i brugen aof produktet og de farer, som kan vaere forbundet
med det.

» Produktet og dets tilslutningsledning skal holdes uden for
berns raekkevidde.

~ Kabinettet til motordelen mé ikke &bnes. Hvis du ger det,
kan sikkerheden ikke garanteres, og garantien bortfalder.
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A\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

» For udskiftning of tilbehgr eller dele, som bevaeger sig under
brug, skal produktet slukkes og afbrydes fra stramforsyningen.

» Dette produkt mé ikke anvendes af barn.
» Barn ma ikke lege med produktet.

~ Kniven er meget skarp! Behandl den altid forsigtigt. Der er
fare for personskader!

— Renger produktet og szerligt blenderstaven meget forsigtigt.
— Stik aldrig fingrene ind i den roterende kniv.

— Stik aldrig genstande ind i den roterende kniv.

— Hold tgj og langt hér vaek fra den roterende kniv.

— Vent til kniven er standset, fer du fierner blenderstaven fra
motordelen.
— Vent til kniven er standset, far du fierner blenderstaven fra
de blendede fadevarer.
» Ved misbrug af produktet er der risiko for personskader.

BEMARK

~ Brugeren behaver ikke at foretage sig noget for at omstille
produktet fra 50 til 60 Hz eller omvendt. Produktet tilpasser
sig béde til 50 og til 60 Hz.
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Samling
/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Seet forst stramstikket i stikkontakten, né&r produktet er samlet.

BEMARK

> For farste brug skal alle dele rengeres som beskrevet i kapitlet "Rengering".

/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!
> Kniven @ er ekstremt skarp! Behand| den altid forsigtigt.
B Szt blenderstaven @ pd motordelen @), s& pilen A vender mod

-symbolet. Drej blenderstaven @ i retning af —symbolei, indtil den
gdr i indgreb, s& det kan meerkes.

Betjening
Med blenderstaven @ kan du for eksempel tilberede saucer, supper eller dip.
Vi anbefaler, at stavblenderen maks. bruges 1 minut ad gangen og derefter
afkeler i ca. 1 minut.
/\ ADVARSEL! FARE FOR PERSONSKADER!

> Fadevarerne ma ikke vaere for varme! Indholdet kan sprajte ud og fere il
forbreendinger.

OBS — MATERIELLE SKADER!

> Brug ikke produktet til harde fedevarer. Det vil fere til permanente skader
pé produktet!

Nar du har samlet produktet:
1) Seet stikket i stikkontakten.
2) Stil blenderstaven @ lodret ned i fedevarerne, der skal blendes.

3) Tryk pé kontakten (') @, og hold trykket for at blende fodevareme ved
normal hastighed.

4) Tryk p& TURBO-kontakten @, og hold den nede for at blende fedevarerne
ved hgj hastighed.

BEMARK

> Veelg normal hastighed til blade fadevarer og turbohastighed til mere faste
fedevarer.

5) Slip kontakten @/@, nér du er feerdig med at blende fedevarerne.
Tag blenderstaven @ op, ndr kniven @ standser.
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Den efterfelgende tabel er vejledende. Overhold de anbefalede tilberedningstider,
s& produktet ikke overophedes. Hvis ingredienserne stadig ikke er filberedt, som

du ensker det, skal du vente, til motoren er afkelet, for du bruger produktet igen.
Vi anbefaler at lade produktet afkele ca. 1 minut efter 1 minuts drift.

INGREDIEN- ANBEFALET

o MANGDE HASTIGHED TID
Frugt, grentsager 100-200 g Turbo ca. 30-60 sek.
Babymad, suppe, 100-400 ml Turbo ca. 60 sek.
Sovs
Sheles, 100-1000 ml Normal ca. 60 sek.
maelkedrik

BEMARK

j Hvis der opstér useedvanlige lyde som f.eks. pibelyde eller

lignende under brug, skal du smere blenderstavens @
drivaksel med en smule neutral madolie.

Rengering

/\ ADVARSEL - FARE FOR ELEKTRISK ST@D!
> Tag altid stikket ud af stikkontakten, fer du renger produktet.

> Du mé aldrig leegge motordelen @ ned i vand eller holde den ind
under rindende vand under renggringen.

/\ ADVARSEL - FARE FOR PERSONSKADER!
> Kniven @ er ekstremt skarp! Behand| den dltid forsigtigt.

OBS - MATERIELLE SKADER!

> Brug ikke staerke, kemiske eller skurende rengeringsmidler! De kan angribe
overfladen og give permanente skader!

BEMARK

> Det anbefales at rengere produktet straks efter brug for at undgé indterre-
de madrester.
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1) Traek stikket ud.
2) Tag blenderstaven @ af motordelen @. Drej blenderstaven @ i retning af

3) Renger motordelen € med en fugtig klud.

-symbolet, og tag den of.

Serg for, at der ikke kommer vaeske ind i bningerne pé& motordelen €. Brug
et mildt opvaskemiddel pé& kluden, hvis snavset sidder meget fast. Ter rester

af opvaskemiddel of med en fugtig klud.

4) Renger blenderstaven @ grundigt i opvaskevand, og fiern derefter rester aof
opvaskemiddel med rent vand.

5) Tor alle dele of med et viskestykke, og serg for, at produktet er helt tert, for
det bruges igen.

Opbevaring

1) Renger produktet som beskrevet i kapitlet "Rengering".

2) Opbevar det rengjorte produkt pé et rent, stevfrit og tert sted.

Afhjzelpning of fejl

Fejl

Arsag

Lesning

Produktet
fungerer ikke.

Stremstikket er ikke sat i.

Seet stikket i en stikkontakt.

Produktet er defekt.

Henvend dig til Service.

Kniven @
drejer ikke rundt
eller kun med
besvaer.

Motorblokken @ og blenderstaven

O er ikke sat korrekt sammen.

Tag stikket ud af stikkontakten,
og saml produktet korrekt.

Kniven @ er blokeret.

Tag stikket ud af stikkontakten,
og fiern det, der blokerer kniven.

Fedevarerne er for seje eller for

harde.

Produktet er ikke egnet til blend-
ning af hérde fedevarer.

Hvis fejlene ikke kan rettes med ovenstéende fejlathjaelpning, eller hvis du finder andre typer
fejl, bedes du henvende dig fil vores service.

DK 109




SILVERCREST'

Bortskaffelse af produktet

Det viste symbol med den overstregede affaldscontainer p& hijul viser, at dette
produkt er underlagt direktivet 2012/19/EU. Dette direktiv angiver, at produktet
ikke mé& bortskaffes sammen med det normale husholdningsaffald, nér dets
brugstid er omme, men skal afleveres pé specielle indsamlingssteder, genbrugs-
pladser eller affaldsvirksomheder.

Denne bortskaffelse er gratis for dig. Skan miljoet, og bortskaf
produktet korrekt.

Hvis det udtiente produkt indeholder persondata, er du selv ansvarlig for sletnin-
gen, for du afleverer det.

(]
£5 W Du kan & oplysninger hos kommunen om bortskaffelse af udtiente produkter.

FR
4 (=]
& Produktet og emballagen kan genbruges, er under-
& |6‘ lagt et udvidet producentansvar og indsamles

sorteret.

Garanti for Kompernass Handels GmbH

Kaere kunde

P& dette produkt fér du 3 érs garanti fra kebsdatoen. | filfeelde aof mangler ved
produktet har du en raekke juridiske reftigheder i forhold til szelgeren aof produktet.
Dine juridiske rettigheder forringes ikke af den nedenfor anferte garanti.

Garantibetingelser

110

Garantiperioden begynder pé kebsdatoen. Opbevar venligst kvitteringen et
sikkert sted. Den er ngdvendig for at kunne dokumentere kabet.

Hvis der inden for tre &r fra dette produkts kebsdato opstar en materiale- eller
fabrikationsfeil, vil produktet - efter vores valg - blive repareret eller udskiftet, el-
ler kebsprisen vil blive refunderet gratis til dig. Denne garantiydelse forudsaetter,
at det defekte produkt afleveres, og kebsbeviset (kvitteringen) forevises i lgbet

af fristen pé& tre ar, og at der gives en kort skriftlig beskrivelse af, hvori manglen
bestdr, og hvorndr den er opstdet.

Hvis defekten er daekket af vores garanti, fér du et repareret eller et nyt produkt
retur. Reparation eller ombytning af produktet udleser ikke en ny garantiperiode.
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Garantiperiode og juridiske mangelkrav

Garantiperioden forlaenges ikke, hvis der geres brug aof garantien. Det gaelder ogsa
for udskiffede og reparerede dele. Skader og mangler, som eventuelt allerede
fandtes ved kgb, samt manglende dele, skal anmeldes straks efter udpakningen.
Nér garantiperioden er udlebet, er reparation af skader betalingspligtig.

Garantiens omfang

Produktet er produceret omhyggeligt efter strenge kvalitetsretingslinjer og testet
grundigt inden leveringen.

Garantien daekker materiale- og fabrikationsfejl. Denne garanti omfatter ikke pro-
duktdele, der er udsat for normal slitage og derfor kan betragtes som sliddele,
eller skader pa skrebelige dele som f.eks. kontakter, genopladelige batterier eller
dele of glas.

Denne garanti bortfalder, hvis produktet er blevet beskadiget, ikke er forskrifts-

maessigt anvendt eller vedligeholdt. For at sikre forskriftsmaessig anvendelse af

produktet skal alle anvisninger naevnt i betjeningsvejledningen neje overholdes.
Anvendelsesformél og handlinger, som frarédes eller der advares imod i betje-
ningsvejledningen, skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet il privat og ikke til kommercielt brug. Ved misbrug og
uhensigtsmaessig brug, anvendelse af vold og ved indgreb, som ikke er foretaget
af vores autoriserede serviceafdeling, bortfalder garantien.

Afvikling aof garantisager

For at sikre en hurtig behandling af din anmeldelse ber du felge nedenstéende
anvisninger:

B Ved dlle forespargsler bedes du have kvitteringen og artikelnummeret
(IAN) 400106_2204 klar som dokumentation for kabet.

B Artikelnummeret kan du finde pé typeskiltet p& produktet, som indgravering
p& produktet, p& betieningsvejledningens forside (nederst til venstre) eller
som kleebemaerke p& bag- eller undersiden af produktet.

B Hvis der opstar funktionsfejl eller avrige mangler, bedes du farst kontakte
nedennaevnte serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.

B Et produkt, der er registreret som defekt, kan du derefter indsende portofrit til
den oplyste serviceadresse med vedlaeggelse af kabsbevis (kvittering) og en
beskrivelse af, hvori manglen bestér, og hvornér den er opst&et.

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

P& www.lidl-service.com kan du downloade denne og mange andre
manualer, produkivideoer og installationssoftware.

Med denne QR-kode kommer du direkte til Lidl-servicesiden
(www.lidl-service.com) og kan &bne den gnskede befjeningsveijledning ved

indtastning af artikelnummeret (IAN) 400106_2204.
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Service

Service Danmark

Tel.: 32 710005
E-Mail: kompernass@lidl.dk

[1AN 400106_2204 |

Importor

Bemaerk at den efterfelgende adresse ikke er en serviceadresse. Kontakt farst det
naevnte servicested.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TYSKLAND

WWW. kompernass.com
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Introduzione

Congratulazioni per l'acquisto del nuovo apparecchio.

E stato scelto un prodotto di alta qualita. Il manuale di istruzioni & parte infegrante
del presente prodotto. Esso contiene importanti indicazioni sulla sicurezza, l'vso
e lo smaltimento. Prima di utilizzare il prodotto, acquisire dimestichezza con tutte
le indicazioni relative ai comandi e alla sicurezza. Utilizzare il prodotto solo
come descritto e per i campi d'impiego indicati. In caso di cessione del prodotto
a terze persone, consegnare anche tutta la relativa documentazione.

Uso conforme

114

Il miscelatore a immersione & destinato esclusivamente a sminuzzare e passare
alimenti. Esso & destinato esclusivamente all'impiego in ambiente domestico
privato. L'apparecchio non & destinato all'uso commerciale.

L'apparecchio non & predisposto per sminuzzare alimenti molto duri come per
esempio surgelati o noci.

/\ AVVERTENZA
Pericolo derivante da uso non conforme!

In caso di uso non conforme o diverso da quello previsto, possono verificarsi
situazioni di pericolo.
> L'apparecchio deve essere impiegato esclusivamente per l'uso previsto.

> Attenersi alle procedure descritte nel presente manuale di istruzioni.

> Sono escluse rivendicazioni di qualsiasi tipo per danni derivanti da uso
non conforme, riparazioni non professionali, modifiche non autorizzate o
uso di parti di ricambio non omologate. Il rischio & esclusivamente a carico
dell'utente.
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Volume della fornitura

La fornitura standard dell'apparecchio comprende i seguenti componenti:
® Frullatore a immersione

® |[struzioni per |'uso

1) Rimuovere dal cartone tutte le parti dell'apparecchio e il manuale di istruzioni.
2) Rimuovere completamente il materiale di imballaggio.

3) Pulire tutti i componenti dell'apparecchio come descritto nel capitolo "Pulizia".

NOTA

> Controllare la completezza e l'integrita della fornitura.

> In caso di fornitura incompleta o in presenza di danni da trasporto o da
imballaggio inadeguato, rivolgersi alla hotline di assistenza (vedere capitolo
Assistenza).

Smaltimento della confezione

@ | materiali di imballaggio sono stati selezionati in relazione alla loro ecocompati-
%@ bilita e alle caratteristiche di smaltimento, pertanto sono riciclabili. Smaltire il

materiale di imballaggio inutilizzato in conformita alle vigenti norme locali.

Smaltire I'imballaggio conformemente alle norme di tutela ambientale. Tenere
conto dei codici presenti sui vari materiali di imballaggio ed eventualmente
separare i materiali effettuando una raccolta differenziata. | materiali di
imballaggio presentano codici costituiti da abbreviazioni (a) e numeri (b) con il
seguente significato: 1-7: materie plastiche, 20-22: carta e cartone,

80-98: materiali compositi.

> Durante il periodo di validita della garanzia, conservare l'imballaggio
originale per poter imballare adeguatamente l'apparecchio in caso di
intervento in garanzia.
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Descrizione dell'apparecchio/Accessori

© Interruttore d) (velocita normale)
@ Interruttore TURBO (alta velocitd)
© Blocco motore

O Asta frullatrice

O Lama

Dati tecnici

116

Tensione di rete 220-240V ~ (corrente alternata),

50/ 60 Hz
Potenza nominale 350 W
Classe di protezione I @] (doppio isolamento)

’ Tutti i componenti di questo apparecchio
Qf che vengono a contatto con alimenti
sono idonei al contatto con gli alimenti.

Consigliamo i seguenti tempi di funzionamento:

Lasciar raffreddare il miscelatore a immersione dopo 1 minuto di funzionamento
per circa 1 minuto.

Trascorso questo periodo di tempo, I'apparecchio potrebbe surriscaldarsi e
danneggiarsil
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Indicazioni di sicurezza

/A PERICOLO DI FOLGORAZIONE

» Collegare I'apparecchio solo a una presa installata a norma
con tensione di rete di 220 -240V ~, 50 / 60 Hz an.

> In caso di guasti o di mancanza di supervisione nonché
prima dell'assemblaggio, dello smontaggio o della pulizia,
staccare sempre la spina dalla presa di corrente.

> @ Non immergere mai il blocco motore dell'apparecchio in

liquidi e impedire la penetrazione di liquidi nell'alloggia-
mento del blocco motore.

» Non esporre l'apparecchio all'umidita e non utilizzarlo
all'aperto.

> In caso di infiltrazioni di liquidi nell'alloggiamento dell'appa-
recchio, disinserire subito la spina dalla presa e far riparare
I'apparecchio da personale specializzato qualificato.

~ Staccare la spina dalla presa tirando sempre dalla spina,
mai dal cavo.

~ Non piegare o schiacciare il cavo di alimentazione e po-
sizionarlo in modo che non sia d'intralcio o non ponga
inciampo.

> In caso di danni al cavo di alimentazione dell’apparecchio,
per evitare pericoli farlo sostituire dal produttore, dal servizio
di assistenza clienti o da personale altrettanto qualificato.

» Questo apparecchio pud essere utilizzato da persone con
capacitd fisiche, sensoriali o mentali ridotte o insufficiente
esperienza o conoscenza, solo se sorvegliate o istruite sull'u-
so sicuro dell'apparecchio e qualora ne abbiano compreso
i pericoli associati.

» Tenere lontani i bambini dall'apparecchio e dal relativo
cavo.

» Non aprire l'alloggiamento del blocco motore. Aprendolo
ci si espone a pericoli e la garanzia decade.
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/A AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

» Prima di sostituire accessori o pezzi aggiuntivi mobili durante
il funzionamento, & assolutamente necessario spegnere
l'apparecchio e staccare la spina dalla presa di corrente.

» Questo apparecchio non deve essere utilizzato dai bambini.

> | bambini non devono giocare con l'apparecchio.

> La lama & estremamente tagliente! Agire sempre con cautela.
Sussiste il pericolo di lesionil

— Pulire l'apparecchio e in particolare |'asta frullatrice con
molta attenzione.

— Non toccare mai la lama in movimento.

— Non tenere oggetti vicino alla lama in movimento.

— Tenere lontani indumenti ampi e capelli lunghi dalla lama
in movimento.

— Attendere l'arresto della lama prima di rimuovere l'asta
frullatrice dal blocco motore.

— Attendere l'arresto della lama prima di sfilare I'apparecchio
dagli alimenti.

> In caso di uso errato dell'apparecchio sussiste il pericolo di
lesioni.

NOTA

» Non & necessaria alcuna azione da parte dell'utente per

commutare il prodotto tra 50 e 60 Hz. Il prodotto si adegua
sia a 50 Hz che a 60 Hz.
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Assemblaggio

Uso

SSM 350 B1

/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!

> |nserire la spina nella presa solo dopo il montaggio.

NOTA
> Prima della prima messa in funzione, pulire tutti i pezzi come descritto nel

capitolo “Pulizia”.

A AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
> Lalama @ ¢ estremamente offilatal Agire sempre con cautela.
B Posizionare l'asta frullatrice @ sul blocco motore @ in modo tale che la

freccia A sia rivolta verso il simbolo . Ruotare l'asta frullatrice @ in dire-
. . - . .. ol . . ..
zione del simbolo fino a quando non si innesta udibilmente in posizione.

Con l'asta frullatrice @ si possono preparare per esempio salse, minestre o
pinzimonio. Consigliamo di azionare |'apparecchio al massimo per 1 minuto in
continuo e di lasciarlo poi raffreddare per 1 minuto.

/\ AVVERTENZA! PERICOLO DI LESIONI!
> Gli alimenti non devono diventare troppo caldil Gli schizzi possono causare

ustioni.

ATTENZIONE - DANNI MATERIALI!

> Non utilizzare |'apparecchio per lavorare alimenti duri. Cid provocherebbe
danni irreparabili all'apparecchio!
Una volta assemblato |'apparecchio:
1) Inserire la spina nella presa di corrente.
2) Infilare l'asta frullatrice @ verticalmente negli alimenti da passare.
3) Per lavorare gli alimenti a velocitd normale tenere premuto l'interruttore (!) (1}

4) Per lavorare gli alimenti ad alta velocitd tenere premuto l'interruttore TURBO @.

> Per alimenti morbidi selezionare la velocita normale, per alimenti piv solidi
la velocita turbo.

5) Una volta ultimata la lavorazione degli alimenti, basta rilasciare l'inter-
ruttore @/ @ che & stato tenuto premuto. Non appena la lama @ si &
fermata, sfilare l'asta frullatrice @.
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La tabella che segue funge da orientamento. Orientarsi in base ai tempi di lavora-
zione consigliati per non surriscaldare |'apparecchio. Se al termine del tempo di
lavorazione consigliato non si & ancora soddisfatti del grado di lavorazione degli
ingredienti, attendere che il motore si sia raffreddato prima di usare di nuovo
I'apparecchio.

Si consiglia di lasciare raffreddare I'apparecchio dopo 1 minuto di funzionamento
per circa 1 minuto.

QUANTITA R
INGREDIENTI CONSIGLIATA VELOCITA TEMPO
circa
Frutta, verdura 100-200 g Turbo 30-60 sec.
A!lmenh #0 Lams T, 100-400 ml Turbo circa 60 sec.
minestre, salse
fappeibevendeld 100-1000 ml Normale circa 60 sec.

base di latte

Se durante il funzionamento si dovessero verificare rumori
insoliti, come stridio o simile, applicare un poco di olio
alimentare neutro all'albero motore dell'asta frullatrice @.

Pulizia

120

/\ AVVERTENZA - PERICOLO DI SCOSSA ELETTRICA!

> Prima di pulire 'apparecchio, staccare sempre la spina dalla presa di
corrente.

> Per la pulizia & assolutamente proibito immergere in acqua il blocco
motore @ o tenerlo softo I'acqua corrente.

/\ AVVERTENZA - PERICOLO DI LESIONI!

> Lalama @ é estremamente affilatal Agire sempre con cautela.

ATTENZIONE - DANNI MATERIALI!

> Non usare detergenti chimici, abrasivi o aggressivil Essi possono corrodere
irrimediabilmente la superficie!

IT SSM 350 B1
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> Si consiglia di pulire 'apparecchio immediatamente dopo l'uso, in modo
da evitare che i resti di alimenti si asciughino e rimangano attaccati.

1) Staccare la spina dalla presa di corrente.

2) Rimuovere l'asta frullatrice @ dal blocco motore @. A tale scopo ruotare
l'asta frullatrice @ in direzione del simbolo ﬁ e sfilarla.

3) Pulire il blocco motore € con un panno umido.
Verificare che non penetri acqua nelle aperture del blocco motore @. In
caso di sporco ostinato, versare un po' di detersivo delicato sul panno. Pulire
i residui di defersivo con un panno umido.

4) Pulire a fondo l'asta frullatrice @ in acqua saponata, poi rimuovere i residui
di detersivo con acqua pulita.

5) Asciugare tutto accuratamente e assicurarsi che I'apparecchio sia completa-
mente asciutto prima di usarlo di nuovo.

.
Conservazione

1) Pulire 'apparecchio come descritto al capitolo "Pulizia".

2) Riporre l'apparecchio pulito in un luogo pulito, asciutto e privo di polvere.

Eliminazione dei guasti

Guasto Causa Soluzione
La spina di refe non & inserita nella | Inserire la spina in una
L'apparecchio presa. presa di corrente.

non funziona. ] ] ] -
L'apparecchio & guasto. Rivolgersi al servizio clienti.

Staccare la spina dalla
presa e assemblare corret-
tamente 'apparecchio.

Blocco motore €@ e asta frullatrice
0 non sono correttamente montati.

La lama @ non ruota Staccare la spina dalla pre-
o ruota solo faticosa- | La lama @ & bloccata. sa di corrente e rimuovere
mente. |'ostacolo.

L'apparecchio non & indi-
Gli alimenti da frullare sono troppo PP

. 5 cato per la lavorazione di
duri o solidi. P

alimenti duri.

Qualora i guasti non possano essere risolti con i rimedi indicati sopra o si riscontrino altri fipi
di guasti, rivolgersi all'assistenza.
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Smaltimento dell’apparecchio

o \

WA

Il simbolo del bidone dei rifiuti barrato, raffigurato lateralmente, indica che
I'apparecchio & soggetto alla Direttiva 2012/19/EU. Tale direttiva prescrive
che, al termine della sua vita utile, I'apparecchio non venga smaltito assieme ai
normali rifiuti domestici, bensi conferito in appositi centri di raccolta, centri di
riciclaggio o aziende di smaltimento.

Lo smaltimento é gratuito per |‘utente. Rispettare |‘ambiente e
smaltire I’apparecchio in modo conforme alle direttive pertinenti.

Se |"apparecchio usato contiene dati personali, si & responsabili di eliminarli
prima di restituire |'apparecchio.

Per lo smaltimento del prodotto una volta che ha terminato la sua funzione,
informarsi presso I'amministrazione comunale.

FR
® ) = [I'prodotto e I'mballaggio sono riciclabili, sono
» ()) soggetti ad una responsabilita estesa del
& produttore e vengono raccolti in maniera

differenziata.

Garanzia della Kompernass Handels GmbH

Egregio Cliente,

Questo apparecchio ha una garanzia di 3 anni dalla data di acquisto. Qualora
questo prodotto presentasse vizi, Le spettano diritti legali nei confronti del vendi-
tore del prodotto. La garanzia qui di seguito descritta non costituisce alcun limite
a tali diritti legali.

Condizioni di garanzia

122

Il periodo di garanzia decorre dalla data di acquisto. Si prega di conservare
bene lo scontrino di cassa. Quest'ultimo & necessario come prova d’acquisto.

Qualora entro tre anni a partire dalla data d’acquisto del prodotto si presentas-
se un difetto del materiale o di fabbricazione, provvederemo a nostra discre-
zione a riparare o a sostituire gratuitamente il prodotto oppure a rimborsare

il prezzo d’acquisto. Questa prestazione di garanzia ha come presupposto

che I'apparecchio guasto e la prova d'acquisto (scontrino di cassa) vengano
presentati entro il termine di tre anni e che si descriva per iscritto in cosa consiste
il difetto e quando si & evidenziato.

Se il vizio rientra nell’ambito della nostra garanzia, il Suo prodotto verra riparato
o sostituito da uno nuovo. Con la riparazione o la sostituzione del prodotto non
decorre un nuovo periodo di garanzia.
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Periodo di garanzia e diritti legali di rivendicazione di vizi

Il periodo di garanzia non viene prolungato da interventi in garanzia. Cid vale
anche per le parti sostituite e riparate. Danni e vizi eventualmente gia presenti

al momento dell’acquisto devono venire segnalati immediatamente dopo che
I'apparecchio & stato disimballato. Le riparazioni eseguite dopo la scadenza del
periodo di garanzia sono a pagamento.

Ambito della garanzia

L'apparecchio & stato prodotto con cura secondo severe direttive qualitative e
debitamente collaudato prima della consegna.

La prestazione in garanzia vale per difetti del materiale o di fabbricazione.
Questa garanzia non si estende a componenti del prodotto esposti a normale
logorio, che possono pertanto essere considerati come componenti soggetti a
usura (esempio capacita della batteria, calcificazione, lampade, pneumatici,
filtri, spazzole...). La garanzia non si estende altresi a danni che si verificano su
componenti delicati (esempio interruttori, batterie, parti realizzate in vetro, scher-
mi, accessori vari) nonché danni derivanti dal trasporto o altri incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto & stato danneggiato oppure utilizzato o
sottoposto a interventi di manutenzione in modo non conforme. Per un utilizzo ade-
guato del prodotto si devono rigorosamente rispettare tutte le istruzioni esposte nel
manuale di istruzioni per I'uso. Si devono assolutamente evitare modalita di utilizzo e
azioni che il manuale di istruzioni per |'uso sconsiglia o da cui esso mette in guardia.

Il prodotto & destinato esclusivamente all’'uso domestico e non a quello commer-
ciale. La garanzia decade in caso di impiego improprio o manomissione, uso
della forza e interventi non eseguiti dalla nostra filiale di assistenza autorizzata.

Trattamento dei casi di garanzia

Per garantire una rapida evasione della Sua richiesta, La preghiamo di seguire le
seguenti istruzioni:

B Tenga a portata di mano per qualsiasi richiesta lo scontrino di cassa e il

codice dell’articolo (IAN) 400106_2204 come prova di acquisto.

B |l codice dellarticolo & riportato sulla targhetta identificativa o su
un’incisione presenti sul prodotto, sul frontespizio del manuale di istruzioni
(in basso a sinistra) o su un adesivo applicato alla parte posteriore o inferio-
re del prodotto.

B Qualora si presentassero malfunzionamenti o altri tipi di vizi, contatti innan-
zitutto il reparto assistenza clienti qui di seguito indicato telefonicamente
o via e-mail.

B Una volta che il prodotto & stato registrato come difettoso, lo pud poi spedire
a nostro carico, provvedendo ad allegare la prova di acquisto (scontrino di
cassa), una descrizione del vizio e |'indicazione della data in cui si & presen-
tato, all'indirizzo del servizio di assistenza clienti che Le & stato comunicato.
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EFAE Sul sito www.lidl-service.com & possibile scaricare questo e molti aliri manuali
= | diistruzioni, filmati sui prodotti e software d'installazione.

Con questo codice QR si giunge direttamente al sito dell’assistenza cli-
mpvegrems | enti Lidl (www.lidl-service.com) e con la digitazione del codice articolo
e ] (IAN) 400106_2204 si pud aprire il manuale di istruzioni di proprio
interesse.

Assistenza

D) Assistenza ltalia
Tel.: 800781188
E-Mail: kompernass@lidl.it

[1AN 400106_2204 |

Importatore

Badi che il seguente indirizzo non & quello del servizio di assistenza clienti.
Contatti innanzitutto il servizio di assistenza clienti indicato.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernclss.com
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Bevezeto

Gratuldlunk 6j késziiléke megvasdrlasdhoz.

Vésérldsaval kivélé mindségl termék mellett déntstt. A haszndlati Gtmutatd a termék
része. Fontos tudnivaldkat tartalmaz a biztonsdgra, hasznélatra és artalmatlani-
tésra vonatkozéan. A termék haszndlata elétt ismerkedjen meg valamennyi hasz-
ndlati és biztonsdgi utasitdssal. A terméket csak a leirtak szerint és a megadott
célokra haszndlja. A késziilék harmadik személynek térténd tovébbaddsa esetén
adja &t a készilékhez tartozé valamennyi leirdst is.

Rendeltetésszeru hasznalat

126

A botmixer kizdrélag élelmiszerek apritdsdra és pirésitésére vald. Kizardlag
magdnhdéztartdsban haszndlhaté. Ez a késziilék nem alkalmas ipari haszndlatra.

A készijlék nem alkalmas nagyon kemény élelmiszerek, mint példdul fagyott
élelmiszerek vagy csonthéjas magvak apritdséra.

/\ FIGYELMEZTETES
Nem rendeltetésszeri hasznalatbél eredé veszély!

A készilék nem rendeltetésszer( haszndlatabél és/vagy mésfajta haszndlatdbél
veszélyek adédhatnak.

> A késziiléket kizdrélag rendeltetésének megfeleléen haszndlja.

> Tartsa be a jelen haszndlati dtmutatéban leirt kezelési médot.

TUDNIVALO

> A nem rendeltetésszer( haszndlatbdl, szakszerGtlen javitasi munkakbdl,
jogosulatlanul végzett médositésbdl vagy nem engedélyezett alkatrészek
haszndlatdbdl eredd karok esetén semmilyen igény nem érvényesithetd.
A kockdzatot egyedil a felhaszndlé viseli.
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A csomag tartalma

A késziléket alapvet8en az aldbbi 3sszetevdkkel szdllitjuk:

® botmixer

® haszndlati Gtmutatd

1) Vegye ki a dobozbdl a késziilék valamennyi részét és a haszndlati Gtmutatét.
2) Tavolitsa el az ésszes csomagoldanyagot.

Yl

3) Tisztitsa meg a készilék valamennyi részét a ,Tisztitds” fejezetben leirtak
szerint.

TUDNIVALO

> Ellendrizze a csomag tartalmdt, hogy hidnytalan-e és nincs-e rajta lathaté
sérilés.

> Hidnyos szdllitds vagy a nem megfelel8 csomagoldsbél ereds, illetve a
szdllitds sordn keletkezett kérok esetén fordulion az iigyfélszolgdlathoz
(l6sd a Szerviz fejezetet).

A csomagolas artalmatlanitasa

A csomagolds védi a késziiléket a sérilésektsl a szdllités sordn. A csomago-
|6anyagokat kérnyezetbardt és hulladék drtalmatianitdsi szempontok szerint
vdlasztottuk ki és ezért Gjrahasznosithaték.

Nyersanyagot takarit meg és csdkkenti a hulladékmennyiséget, ha a csomagoldst
visszajuttatia a nyersanyag-kdrforgasba. A feleslegessé valt csomagoléanyagokat
a hatdlyos helyi el8irdsoknak megfeleléen helyezze el a hulladékban.

Vegye figyelembe a kildnb6z8 csomagoléanyagokon 1évé jelzéseket és adott
b esetben valassza kiilén azokat. A csomagoléanyagok réviditésekkel (a) és
szamjegyekkel (b) vannak megijelélve, az aldbbi jelentéssel:
a

1-7: MGanyag
20-22: Papir és karton
80-98: Kompozit anyagok

TUDNIVALO

> Amennyiben lehetséges, 8rizze meg az eredeti csomagoldst a garancia
ideje alaft, hogy garancidlis javitds esetén a késziléket megfeleléen be
lehessen csomagolni.
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A készilék leirasa/Tartozékok
@ kapcsold d) (normdlis sebesség)
@ TURBO-kapcsolé (nagy sebesség)
© motorblokk
O pirésitd bot
O kés

MUszaki adatok

Halézati fesziltség 220-240V ~ (véltéaram), 50 / 60 Hz
Névleges teliesitmény 350 W
Védelmi osztdly II@ (dupla szigetelés)
I A késziilék élelmiszerekkel érintkezé
részei élelmiszer-biztosak.

Az alébbi izemeltetési idSket ajanljuk:
1 perc iizemeltetés utdn hagyja a késziléket lehdlni kb. 1 percig.

Ha tllépi ezt az izemidét, akkor tilmelegedés miatt kdr keletkezhet a késziilékben!
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Biztonsagi utasitasok

A ARAMUTES VESZELYE

~ A késziiléket csak az el8irasoknak megfelel8en beszerelt,
220-240V ~ 50 / 60 Hz hdlézati fesziltségl csatlakozé-
alihoz csatlakoztassa.

» Hizza ki a csatlakozédugédt a héldzati csatlakozdaljzatbdl
Uzemzavar esetén, ha felugyelet nélkil hagyja a késziléket,
a készilék &sszeszerelése, szétszerelése vagy fisztitdsa eldtt.

- A készilék motorblokkjat semmiképpen sem szabad

folyadékba meriteni és nem szabad hagyni, hogy folya-
dék keriljon a motorblokk hézdba.

» Védje a késziléket a nedvességtdl és ne hasznélja a szo-
badban.

» Ha mégis folyadék keril a készilékhdzba, azonnal hizza ki
a készilék hdlézati csatlakozddugéiat a csatlakozéaljzatbdl
és javittassa meg képzett szakemberrel.

~ A hélézati kébelt mindig a hélézati csatlakozédugéndl és
soha ne a kdbelnél fogva hizza ki a hdlézati csatlakozéal-
jzatbdl.

» Ne térje meg és ne nyomja &ssze a hdlézati kdbelt és dgy
helyezze el, hogy ne lehessen rdlépni vagy megbotlani
benne.

~ A veszélyek elkerilése érdekében a sérilt csatlakozdvezeté-
ket a gydrténak, a gydrté vev8szolgdlaténak vagy hasonléd
szakképzett személynek kell kicseréInie.

» A késziléket csdkkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi
képességi, vagy kell§ tapasztalattal, és/vagy tudéssal nem
rendelkez8 személyek csak feligyelet mellett haszndlhatjdk,
vagy ha felvilagositotték ket a készilék biztonsdgos hasz-
nélatdrél és megértették az ebbdl eredd veszélyeket.

» A késziléket és csatlakozévezetékét gyermekektd| tavol kell
tartani.

> Tilos felnyitni a motorblokk hézét. Ez nem biztonsdgos és
a garancia is érvényét veszti.
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A FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!
» A haszndlat kézben mozgé tartozékok vagy kiegésziték
cseréje eldtt a késziléket ki kell kapcesolni és le kell valasztani
a hdlézatrdl.
» Ezt a késziléket nem haszndlhatjdk gyermekek.
» Gyermekek nem jatszhatnak a készilékkel.
> A kés rendkivil éles! Mindig évatosan haszndlja.
Sériilésveszély 4ll fenn!
— Nagyon évatosan tisztitsa a késziléket, kiléndsen a
purésits botot.
— Soha ne nytljon a forgdsban levd késhez.
— Ne tartson térgyakat a forgdsban 1évé késhez.

— Tartsa tévol a forgdsban lévé késtél a bé ruhdzatot és
hosszd hajat.

— Vdrja meg, amig a kés megdll, mieldtt leveszi a pirésits
botot a motorblokkrél.

— Vdrja meg, amig a kés megdll, miel&tt kiveszi a késziléket
az élelmiszerbdl.

» A készilék nem megfelels haszndlata esetén sérilésveszély
all fenn.

TUDNIVALO

> A felhaszndlé részérdl nincs szikség kézbeavatkozdsra a
termék 50 és 60 Hz kdzétti bedllitdsdhoz. A termék 50 és
60 Hz-en egyardnt mkadik.
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Osszeszerelés

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> A hdlézati csatlakozédugét csak az dsszeszerelés utdn dugja a csatlako-
zéaljzatba.

TUDNIVALO

> Az elsd iizembe helyezés elétt tisztitson meg minden alkatrészt a , Tisztitds”
fejezetben leirtak szerint.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> Akés @ rendkiviil éles! Mindig évatosan haszndlja.

B Ugy helyezze fel a piirésitd botot @ a motorblokkra @), hogy a A nyil a

ﬁ szimbdlumra mutasson. Forgassa el a piirésité botot @ a ﬁ szimbolum
irénydba, amig érezheten be nem kattan.

Hasznalat

A pirésité bottal @ szészokat, leveseket és mdrtdsokat készithet. Azt javasoljuk,
hogy egyszerre csak 1 percig haszndlja a késziiléket, majd hagyja 1 percig
hdlni.

/\ FIGYELMEZTETES! SERULESVESZELY!

> Az élelmiszer ne legyen til forrd! A kifréccsend tartalom forrdzast okozhat.

FIGYELEM - ANYAGI KAR!

> Ne haszndlja a késziiléket kemény élelmiszerek feldolgozasahoz.
Ez helyrehozhatatlan kart tehet a készilékben!

Ha &sszeszerelte a késziiléket:
1) Csatlakoztassa a hdlézati csatlakozédugét a csatlakozéaljzatba.
2) Helyezze a piirésité botot @ figgblegesen a pirésiteni kivént élelmiszerbe.

3) Tartsa lenyomva a kapcsolét (D @ oz élelmiszer normdlis sebességgel
torténé feldolgozdsdhoz.

4) Tartsa lenyomva a TURBO kapcsolét @ az élelmiszer nagy sebességgel
térténd feldolgozasdhoz.

TUDNIVALO

> Puha élelmiszerekhez vdlassza a normdlis sebességet, keményebb élelmi-
szerekhez pedig a TURBO sebességet.

5) Ha befejezte az élelmiszer feldolgozdsat, akkor csak engedje el a lenyomott
kapcsolét @/@. Hizza ki a pirésité botot @, amint a kés @ ledllt.
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Az aldbbi tablazat téjékoztaté jellegl. Ksvesse az ajdnlott feldolgozdsi idSket,
hogy elkerillie a készilék tolmelegedését. Ha a hozzdvaldk az ajanlott idé eltel-
tével nem kielégitéen vannak feldolgozva, a késziilék tovabbi haszndlata elstt
varjon, amig lehdl a motor.

Azt javasoljuk, hogy 1 perc iizemeltetés utdn 1 percig hagyja hdlni a késziléket.

HOZZAVA- JAVASOLT . «
LOK MENNYISEG SEBESSEG Ibo
gyimélcs, ~ kb. 30-
z8ldség 100-200¢ W9 60 mdsodperc
be!aiefel, levesek, 100-400 ml Turbo !(b.
szészok 60 mdsodperc
turmixok, tejes 3 kb.
italok el NTaue] 60 mdésodperc

TUDNIVALO

Ha a méksdtetés kdzben szokatlan zajokat, pl. nyikorgdst
vagy hasonlékat hall, akkor tegyen kevés semleges étolajat
a pirésité bot @ haijtétengelyére.

Tisztitas

132

/\ FIGYELMEZTETES - ARAMUTES VESZELYE!

> A készijlék tisztitdsa elstt mindig hizza ki a hdlézati csatlakozédugét a
csatlakozéaljzatbdl.

> Tisztitdskor semmiképpen ne meritse vizbe vagy ne fartsa folyé viz
ald a motorblokkot €.

/\ FIGYELMEZTETES - SERULESVESZELY!

> Akés @ rendkiviil éles! Mindig évatosan haszndlja.

FIGYELEM - ANYAGI KAR!

> Ne haszndljon er8s, vegyi vagy strolé hatdsu tisztitdszereket!
Ezek helyrehozhatatlan kért tehetnek a késziilék feliiletében!

TUDNIVALO

> Azt ajdnliuk, hogy a késziiléket azonnal tisztitsa meg haszndlat utdn, ezzel
elkeriilheti az élelmiszer-maradvényok részaraddsat.
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1) Hiézza ki a hélézati csatiakozédugét.

2) Vegye le a piirésité botot @ a motorblokkrél €. Ehhez forgassa el a piirésité

botot @ a

szimbdlum irdnydba, és hizza le.

3) Tisztitsa meg a motorblokkot € nedves térlékendével.
Ugyelien arra, hogy ne keriiljén viz a motorblokk @ nyilésaiba. Makacs
szennyez8dések esetén tegyen enyhe hatdsi mosogatészert a térlékendére.
A mosogatészermaradvanyokat nedves trlékendével torélie le.

4) Gondosan tisztitsa meg a pirésité botot @ mosogatdszeres vizzel, majd
&blitse le tiszta vizzel a mosogatészer-maradvényokat.

5) Téréljén mindent szdrazra és gyelien arra, hogy a készilék az Gjabb
haszndlat elétt teljesen szdraz legyen.

Tarolas

1) Tisztitsa meg a késziiléket a ,Tisztitas"” fejezetben leirtak szerint.

2) A megtisztitott késziléket tiszta, pormentes és szdraz helyen tarolja.

Hibaelhdaritas

Hiba

Ok

Megoldas

A késziilék nem
mikadik.

A hélézati csatlakozédugé nincs
csatlakoztatva.

Csatlakoztassa a hdlézati
csatlakozédugét a csatla-
kozéaljzatba.

A késziilék meghibasodott.

Forduljon a szervizhez.

A kés @ nem vagy

A motorblokkot @ és a pirésits
botot @ nem megfelel8en szerelte
Ossze.

Hozza ki a hdlézati
csatlakozédugét a hélézati
csatlakozdaljzatbdl és
szerelje dsszes a késziiléket
megfelel8en.

csak nehezen forog.

A kés @ blokkolva van.

Hizza ki a hdlézati
csatlakozédugét a hélézati
csatlakozéaljzatbdl és
tavolitsa el az akaddlyt.

A kevert anyag 10l sGrd vagy 10l
kemény.

A késziilék nem haszndl-
haté kemény élelmiszerek
feldolgozasara.

Ha a hibat nem lehet elhdritani a fenti hibaelhdrité tippekkel, vagy ha ezekid! eltérd zavarokat
észlel, akkor forduljon szerviziinkhéz.
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A készuilék artalmatlanitasa

o |
WA

Az &thizott kerekes szeméttarold itt Iathaté szimboéluma azt jelzi, hogy ez a
késziilék a 2012/19/EU irdnyelv hatdlya ald tartozik. Ez az irdnyelv azt mondja
ki, hogy a késziléket élefciklusa végén nem szabad a szokdsos haztartdsi
hulladékkal értalmatlanitani, hanem kilén létrehozott gyiithelyen, Gjrahasznosi-
16 kdzpontokban vagy hulladékkezeld izemben kell leadni.

Ez az artalmatlanitas az On szamara dijtalan. Kimélje a kérnye-
zetet és artalmatlanitson szakszerien.

Ha hulladékkd valt késziiléke személyes adatokat tartalmaz, akkor az On
felel8ssége ezeket t5rdIni, mieldtt a késziléket visszaadja.

Az elhaszndlédott termék drtalmatlanitasénak lehetségeirdl tajékozddjon
telepiilése vagy vdrosa &nkormdnyzaténdl.

FR
22 = " » L
A ()) A termék és a csomagolds Gjrahasznosithaté, a
& gyarté kiterjesztett felel8ssége alé tartozik, és

szelektiv hulladékgyditéssel gyditik.

A Kompernass Handels GmbH garanciaja

Tisztelt Vésarlonk!

A készilékre a vasarlds napjatél szamitott 3 év garancidt véllalunk. A termék
meghibdsodésa esetén. Ont jogszabdlyban foglalt jogok illetik meg az eladéval
szemben. Az aldbbi garancidnk nem korlatozza vagy szinteti meg a jogsza-
balyban biztositott jogokat.

Garancidlis feltételek

134

A garancidlis idészak a vasarlds napjén kezdédik. Gondosan &rizze meg a
nyugtdt. Ez a vésdrlds igazoldsdhoz szikséges.

Ha a termékvdsarlas napjatédl szamitott hdrom éven belil anyag- vagy gydr-
tési hibat észlel, akkor a terméket sajat beldtdsunk szerint ingyen megjavitiuk,
kicseréljik vagy visszafizetjilk az &rét. A garancia feltétele a hibas készilék és
a vésarlast igazold bizonylat (pénztari blokk) hédrom éves garanciaidén belili
bemutatdsa, valamint a hiba lényegének és megjelenése idejének révidleirdsa.

Ha garancidnk fedezetet nyjt a hibara, akkor javitott vagy egy 0j terméket kap
vissza. A termék javitésa vagy cseréje esetén a garancia nem kezdédik elsIrél.
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Garancidlis id6 és a jogszabalyban foglalt szavatossagi
igények
A garancia ideje nem hosszabbodik meg a jétdlléssal. Ez a cserélt és javitott
alkatrészekre is vonatkozik. Az esetlegesen mar a vésdrléskor is fenndllé sérijlé-

seket és hidnyossagokat a kicsomagolds utdn azonnal jelezni kell. A garanciai
lejérta utdn esedékes javitasok dijkdtelesek.

A garancia kére

A késziiléket szigord mindségi el8irdsok szerint gydrtottuk és kiszdllitas elstt
lelkiismeretesen ellendriztiik.

A garancia anyag- vagy gydrtdsi hibdkra vonatkozik. A garancia nem terjed ki a
termék normdlis elhaszndlédasnak kitett és ezért kopé alkatrészeknek tekinthetd

alkatrészeire vagy a térékeny alkatrészek - mint példdul kapcsolék, akkumuléto-
rok vagy ivegbdl készilt alkatrészek - sériléseire.

A garancia megszinik akkor, ha a termék megsériil, nem megfelelden haszndljak
vagy nem fartjgk karban. A termék megfelels haszndlata érdekében a haszndlati
Otmutatéban foglalt &sszes utasitést pontosan be kell tartani. Feltétlenil kerilni
kell minden olyan felhaszndldsi és kezelési médot, amit a haszndlati Gtmutaté
nem javasol, vagy amelynek elkerilésére kifejezetten figyelmeztet.

A termék csak magdnhaszndlatra és nem ipari haszndlatra készilt. A garancia
érvényét veszti visszaélésszer vagy szakszer(tlen kezelés, erészak alkalmazé-
sa vagy olyan beavatkozdsok esetén, amelyeket dltalunk nem engedélyezett
szervizben végeztek el.

A garancia érvényesitése
Ugyének gyors feldolgozdsa érdekében kévesse a kévetkezé utasitdsokat:

B Kérjik, hogy minden kapcsolatfelvételnél tartsa készenlétben a vasarlast
igazolé pénztéri blokkot és a cikkszédmot (IAN) 400106_2204.

B A cikkszdm a termék adattabldjdan, a termékre gravirozva, a haszndlati
Otmutaté cimlapidan (balra lent) vagy a termék hétoldalan vagy aljén 1évé
cimkén talélhaté.

B Miksdési hiba vagy mds hiba észlelése esetén vegye fel a kapcsolatot az
aldbbi szervizrészleggel telefonon vagy e-mailben.

B Kildje el dijmentesen a megadott szerviz cimére a hibésnak taldlt terméket
és a vésarldst igazolé bizonylatot (pénztdri blokk), illetve réviden irja le azt
is, hogy hol és mikor jelentkezett a hiba.
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EF3E Més haszndlati Gtmutatékhoz, termékbemutaté videdkhoz és a telepitési
# | szoftverekhez hasonléan ezt is letoltheti a www.lidl-service.com oldalrél.

Ezzel a QRkéddal kézvetlendl a Lidl igyfélszolgdlati oldalra keriilnek
(www.lidl-service.com) és a cikkszdm megaddsdval (IAN) 400106_2204
megnyithatja a hasznélati Gtmutatét.

PDF ONLINE
wwwlidI-service.com

Szerviz

(HY Szerviz Magyarorszag
Tel.: 06800 21225
E-Mail: kompernass@lidl.hu

[1AN 400106_2204 |

’ .
Gyartja
Ugyelien arra, hogy az aldbbi cim nem a szerviz cime. El8szér forduljon a
megjeldlt szervizhcez.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
NEMETORSZAG

www.kompernass.com
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Kazalo
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Uvod

Iskrene &estitke ob nakupu nove naprave.

Odloili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del iz-
delka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odlaganije naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podrogja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven priloZite vso
dokumentacijo.

Predvidena uporaba

138

Paliéni me3alnik je namenjen izkljuéno za sekljanije in mletje Zivil. Predviden je
izklju&no za uporabo v zasebnih gospodinjstvih. Naprava ni predvidena za
poslovno uporabo.

Naprava ni predvidena za sekljanije zelo trdih Zivil, na primer zamrznjenih Zivil
ali oregkov.

/\ OPOZORILO

Nevarnost zaradi nepredvidene uporabe!

V primeru nepredvidene uporabe in/ali druga&ne vrste uporabe lahko naprava
predstavlja vir nevarnosti.

> Napravo uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.

> Z napravo ravnaijte tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.

OPOMBA

> Izkljuéeno je uveliavljanije kakr3nih koli zahtevkov na podlagi 3kode, nastale
zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih
sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov. Tveganije nosi
izkljuéno uporabnik.

N
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Vsebina kompleta

Naprava ob nakupu standardno vsebuje naslednje sestavne dele:
® paliéni medalnik

® navodila za uporabo

1) Iz 3katle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.
2) Odstranite ves embalazni material.

3) Odistite vse dele naprave, kot je opisano v poglavju »Ciiéenjex.

OPOMBA

> Preverite, ali komplet vsebuije vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih
poskodb.

> V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaZe
ali prevoza se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie
Pooblaséeni serviser).

Odstranitev embalaze med odpadke

EmbalaZza napravo varuje pred poskodbami med prevozom. EmbalaZni materiali
so izbrani glede na svojo ekoloko primernost in tehniéne vidike odstranjevanija,
zato jih je mogoée reciklirati.

@ Vrnitev embalaZe v kroZenje materialov prihrani surovine in zmanj3a kolicino
%@ odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale zavrzite med odpadke v skladu

z veljavnimi lokalnimi predpisi.
Upostevaijte oznake na razli¢nih embalaznih materialih in jih po potrebi lodite.
b Embalazni materiali so oznaceni s kraticami (a) in 3tevilkami (b) z naslednijim
pomenom:
a 1-7: umetne snovi
20-22: papir in karton

80-98: kompozitni materiali

> Ce je mogoce, tekom garancijske dobe naprave originalno embalazo
shranite, da lahko napravo v primeru uveljavljanja garancije pravilno
zapakirate.
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Opis naprave/pribor

@ stikalo d) (normalna hitrost)
@ stikalo TURBO (velika hitrost)
© blok motorja

O pali¢ni mesalnik

O rezilo

Tehni¢ni podatki

140

Omrezna napetost 220-240 V~ (izmeniéni tok), 50/60 Hz

Nazivna moé 350 W

Razred zaicite I IE] (dvojna izolacija)

Q'P Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z
zivili, so primerni za Zivila.

Priporo&amo naslednije &ase delovania:

Priporo¢amo, da napravo po 1 minuti delovanja pustite priblizno 1 minuto,
da se ohladi.

Ce ta &as delovanja presezete, lahko pride do $kode na napravi zaradi pregre-
vanjal

N
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Varnostna navodila

A NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA

» Napravo prikljuéite samo na po predpisih vgrajeno elektriéno
vtiénico z omrezno napetostjo 220-240 V~, 50/60 Hz.

» V primeru motenj pri delovaniju, ko naprava ni pod nadzorom,
pred sestavljanjem, razstavljanjem in pred zacetkom &iséenja
naprave potegnite elektriéni vti€ iz elektriéne vtiénice.

> Bloka motorja naprave nikakor ne smete potopiti v teko-

&ino ali dovoliti, da v ohi3je bloka motorja zaide kakdna
tekodina.

» Naprave ne smete izpostavljati vlagi in je tudi ne uporabljati
na prostem.

~ Ce v ohisje naprave vseeno vdre tekogina, elekiriéni vti& na-
prave takoj potegnite iz elektriéne vtiénice in dajte napravo
v popravilo usposobljenim strokovnjakom.

» Elektri¢ni kabel vedno izvlecite iz elektriéne vti¢nice za vti¢,
ne vlecite za kabel.

~ Elektriénega kabla ne prepogibaite ali stiskajte in ga speljite
tako, da nihée ne more stopiti nanj ali se spotakniti &ezen;.

~ Ce je elekiri¢ni prikljuéni kabel pri tej napravi poskodovan,
ga mora zamenjati proizvajalec, njegova servisna sluzba ali
podobno usposobliena oseba, da ne pride do nevarnosti.

» Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali dudevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem
lahko to napravo uporabljajo le, &e jih pri tem nekdo nadzo-
ruje ali jih je poudil o varni uporabi naprave in so razumele
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

» Napravo in njen elekiriéni kabel je treba hraniti zunaj dosega
otrok.

» Ohisja bloka motorja ne smete odpirati. V tem primeru
varnost ni zagotovljena in jamstvo preneha veljati.
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/A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Pred menjavanjem pribora ali dodatnih deloy, ki se med de-
lovanjem premikajo, je treba napravo izklopiti in jo izkljuéiti
iz elekiricnega omreZja.

» Ofroci te naprave ne smejo uporabljati.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

> Rezilo je zelo ostro! Z njimi vedno ravnajte previdno. Obstaja
nevarnost telesnih poskodb!

— Napravo in $e posebej pali¢ni mesalnik Cistite zelo
previdno.

— Nikoli se ne poskusite dotakniti vrtecega se rezila.

— Nikoli ne priblizujte predmetov vrtec¢emu se rezilu.

— Ohlapnih obladil in dolgih las ne pribliZujte vrte¢emu
se rezilu.

— Preden zaénete odstranjevati pali¢ni medalnik z bloka
motorja, poéakaite, da se rezilo ustavi.

— Preden vzamete pali¢ni medalnik iz Zivila, poéakaite,
da se rezilo ustavi.

~ V primeru napaéne uporabe naprave obstaja nevarnost
telesnih poskodb.

OPOMBA

» Uporabniku ni treba preklapljati med 50 in 60 Hz. Izdelek
se sam prilagodi na 50 ali na 60 Hz.
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Sestava
A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Elektricni vti€ prikljucite v vtiénico 3ele po sestavitvi naprave.

OPOMBA

> Pred prvo uporabo oéistite vse dele, kot je opisano v poglavju »Ciséenie.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Rezilo @ je zelo ostro! Z njimi vedno ravnaite previdno.

B Namestite pali¢ni mesalnik @ na blok motorja @, tako da kaze puigica A
na simbol ﬁ Zavrtite paliéni me3alnik @ v smeri simbola , da se

opazno zaskodi.

Uporaba

S paliénim mesalnikom @ lahko na primer pripravljate omake, juhe ali pomake.
Priporo€¢amo, da napravo naenkrat uporabljate najdlie T minuto in jo potem
pustite 1 minuto, da se ohladi.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Zivila ne smejo biti prevro&a! Brizganje vsebine lahko povzroéi oparine.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Naprave ne uporabljajte za obdelavo trdih Zivil. To bi privedlo do nepo-
pravljive skode na napravi!

Ko ste napravo sestavili:

1) Vtaknite elektriéni vti¢ v elektri¢no vtiénico.

2) Potisnite pali¢ni medalnik @ navpicno v Zivila za mletje.

3) Drsite pritisnjeno stikalo (') @, da Zivila obdelate z normalno hitrostjo.
4) Drzite pritisnjeno stikalo TURBO @, da Zivila obdelate z veliko hitrostjo.
OPOMBA

> Za mehka Zivila izberite normalno hitrost, za bolj trda Zivila pa hitrost Turbo.

5) Ko obdelavo Zivil kon&ate, pritisnjeno stikalo @/@ preprosto spustite.
Pali¢ni mesalnik @ izvlecite, ko se rezilo @ zaustavi.
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o

Naslednja tabela je namenjena za orientacijo. Upostevajte priporocene &ase
obdelave, da se naprava ne pregreje. Ce sestavine po priporoéenem asu 3e
niso pripravliene po vasih Zeljah, pogakajte, da se motor ohladi, preden napravo
znova uporabite.

Priporo¢amo, da napravo po 1 minuti delovanja pustite priblizno 1 minuto, da
se ohladi.

PRIPOROCENA

SESTAVINE KOLICINA HITROST CAS
Sadje, zelenjava 100-200 g Turbo pribl. 30-60 s
Hrana za
dojencke, juhe, 100-400 ml Turbo pribl. 60 s
omake
Snehcy i 100-1000 ml normalna pribl. 60 s

napitki

OPOMBA

Ce med delovanjem naprave pride do nenavadnega
hrupa, kot je cvilienje ali podobno, dajte na pogonsko
gred paliénega medalnika @ malo nevtralnega jedilnega
olja.

iS¢enje

144

/\ OPOZORILO - NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA!

> Preden za&nete napravo Cistiti, vedno najprej potegnite elektriéni vti€ iz
elektriéne vtiénice.

vewy

> Bloka motorja @ pri ¢id&enju nikakor ne smete potopiti v vodo ali ga
drzati pod tekoco vodo.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Rezilo @ je zelo ostro! Z njimi vedno ravnajte previdno.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Za &iscenje ne uporabljajte nobenih agresivnih, kemi¢nih ali ostrih &istil!
Ta lahko nepopravljivo podkoduijejo povrsine naprave!
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OPOMBA

> Priporoéamo vam, da napravo oistite neposredno po uporabi, da prepre-

&ite prisusitev ostankov Zivil.

1) lzvlecite elektricni vti¢ iz vticnice.

2) Snemite palicni mesalnik @ z bloka motorja @. V ta namen zavrtite paliéni
mesalnik @ v smeri simbola ﬁ in ga povlecite dol.

3) Blok motorja @ o¢istite z vlazno krpo.
Zagotovite, da v odprtine bloka motorja €@ ne more prodreti voda. V primeru
trdovratne umazanije dodaite na krpo 3e blago sredstvo za pomivanie.
Ostanke sredstva za pomivanie obrisite z vlazno krpo.

4) Temeljito o¢istite pali¢ni me3alnik @ v vodi za pomivanje posode, potem pa
ostanke sredstva za pomivanije odstranite s &isto vodo.

5) Vse skupaj skrbno osusite in zagotovite, da bo naprava pred ponovno
uporabo povsem suha.

L] L3
Shranjevanje

1) Napravo oéistite, kot je opisano v poglavju »Cis&enjex.

2) O¢idceno napravo hranite na &istem in suhem mestu brez prahu.

Odprava napak

Napaka

Vzrok

Resitev

Naprava ne deluje.

Elektri¢ni vti¢ ni prikljuéen
v elektriéno vtiénico.

Vtaknite elektriéni vti¢
v elekiriéno vtinico.

Naprava je pokvarjena.

Obrnite se na servisno sluzbo.

Rezilo @ se ne vrti
alile s tezavo.

Blok motorja @ in pali¢ni me3al-
nik @ nista pravilno sestavljena.

Povlecite elektricni vti¢ iz elektri¢-
ne vtiénice in napravo pravilno
sestavite.

Rezilo @ je blokirano.

|zvlecite elektricni vti¢ iz elektri¢-
ne vtiénice in odstranite oviro.

Zivilo za me3anie je pregosto ali
pretrdo.

Naprava ni primerna za obdela-
vo trdih Zivil.

Ce motenj ni mogoce odpraviti s pomocjo navedenih ukrepov ali & ugotovite druge vrste
motenj, se obrnite na nas servis.
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Odstranitev naprave med odpadke

o
WA

Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU. Ta direktiva predpisuje, da naprave po koncu uporabe
ni dovolijeno zavre&i med obi¢ajne gospodinjske odpadke, ampak jo morate
oddati na posebnih zbiralid&ih ali deponijah za odpadke ali pri podietjih za
odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno. Varuijte
svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjuijte.

Ce vaia odpadna oprema vsebuije osebne podatke, ste sami odgovorni za to,

da te podatke izbrisete, preden opremo vrnete.

O moznostih za odstranitev odsluzenega izdelka vpra3ajte pri svoji obcinski ali
mestni upravi.

FR
4 (=]
) Izdelek in embalaZzo je mogoge reciklirati, sta
& C) podvrZena razsirjeni odgovornosti proizvajalca in

se zbirata loceno.

Proizvajalec

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NEMCIJA

WWWw. kompernoss.com

Pooblaséeni serviser
(sD) Servis Slovenija

146

Tel.: 080 080 917
E-Mail: kompernass@lidl.si

[1AN 400106_2204 |
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Garancijski list

1.

S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jam&imo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrocitve blaga. Datum izroitve blaga
je razviden iz raguna.

Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih

| | N
postopkih na zgoraj navedeni telefonski Stevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

Kupec je dolZzan pooblaiéenemu servisu predloZiti garancijski list in raun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more uveljav-
liati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali ée je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

11.

Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Srdaé&no Eestitamo na kupniji vaseg novog uredaija.

Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod. Upute za uporabu dio su ovog
proizvoda. One sadrZe vaZne napomene za sigurnost, rukovanie i zbrinjavanije.
Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama za rukovanje i sa
svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite isklju&ivo na opisani naéin i u
navedenim podrugjima uporabe. U slu&aju predaje proizvoda treéim osobama,
priloZite i takoder predaijte i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

150

Stapni mikser sluZi iskljucivo za usitnjavanie i piriranje namirnica. Namijenjen
ie isklju¢ivo za uporabu u privatnim domaéinstvima. Uredaj nije predviden za
komercijalnu uporabu.

Ovaij uredaj nije predviden za usitnjavanie vrlo tvrdih namirica, kao $to su
primjerice zamrznute namirnice ili lie3njaci.
/\ UPOZORENJE

Opasnost uslijed nenamjenske uporabe!

Uredaj moZe predstavljati opasnost u sluéaju nenamijenske uporabe i/ili uporabe
drugagije od opisane.

> Uredaj koristite iskljucivo u svrhu za koju je namijenien.

> Postujte postupke opisane u ovim uputama za uporabu.

NAPOMENA

> |sklju¢ena su sva potrazivanja bilo koje vrste za Stete nastale
nenamjenskom uporabom, nestruéno obavlienim popravcima, neovlasteno
izvrdenim preinakama ili uporabom neodobrenih rezervnih dijelova. Rizik
snosi
iskljucivo korisnik.
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Opseg isporuke
Uredaj se standardno isporuéuje sa sliedeéim komponentama:
® Stapni mikser
® Upute za uporabu
1) Sve dijelove uredaja i upute za rukovanije izvadite iz kartona.
2) Odstranite svu ambalazu.

3) Ocistite sve dijelove uredaja na nagin opisan u poglavlju ,Ciséenije”.

NAPOMENA

> Provjerite cjelovitost opsega isporuke i provjerite postoje li na uredaju
vidljiva o3teéenja.

> U sluéaju nepotpune isporuke ili Stete uzrokovane nedostatnim pakiranjem,

kao i 3tete nastale prilikom transporta, nazovite telefon servisne sluzbe
(vidi poglavlie Servis).

Zbrinjavanje ambalaze

Ambalaza 3fiti uredaj od transportnih odteéenja. Ambalazni materijali odabrani su
prema ekoloskim aspektima i aspektima odlaganja i stoga se mogu reciklirati.

@ Povrat ambalaze u kruzni tok materijala 3tedi sirovine i smanjuje nakuplianje
%@ otpada. Ambalazu koja vam vise nije potrebna zbrinite u skladu s vazedim

lokalnim propisima.

Pazite na oznake na razli¢itim materijalima ambalaze i po potrebi ih zbrinite
b odvojeno. Materijali ambalaze oznageni su kraticama (a) i brojkama (b)
sliede¢eg znadenija:

a 1-7: Plastika
20-22: Papir i karton
80-98: Kompozitni materijali

NAPOMENA

> Po moguénosti saduvaijte originalno pakiranje za vrijeme trajanja prava
na jamstvo kako biste uredaj u sluéaju koritenja prava na jamstvo mogli
uredno zapakirati.
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Opis uredaja/Pribor

@ Prekidac d) (normalna brzina)
@ TURBO-prekidag (visoka brzina)
© Blok motora

O Stap za piriranje

O Noz

Tehnicki podaci

152

Mrezni napon 220-240V ~ (izmjeni¢na struja), 50 / 60 Hz

Nazivna snaga 350 W

Razred zasfite II@ (dvostruka izolacija)

Q'P Svi dijelovi ovog uredaja koji dolaze u dodir s
namirnicama neskodljivi su za namirnice.

Preporucujemo sliedece vrijeme rada:
Uredaj nakon 1 minute rada ostavite da se ohladi oko 1 minute.

Ako prekoradite ovo vrijeme rada, pregrijavanje moZe dovesti do odteéenja
uredaijal
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Sigurnosne napomene

/A OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

» Uredaj prikljuéite iskljugivo na propisno instaliranu mreznu
utiénicu s mreznim naponom od 220 -240V ~, 50 / 60 Hz.

» U sluéaju bilo kakvih smetnji u radu, kada ne postoji nadzor,
prije sastavljanje i rastavljanja ili &idéenja uredaja izvucite
mrezZni utikad iz mreZne utiénice.

> @ Blok motora uredaja ne smijete uranjati u tekuéine i ne
smijete dopustiti prodiranije tekuéina u kuéiste bloka motora.

» Uredaj ne smijete izlagati vlazi i ne smijete ga koristiti na
otvorenom.

» Ako tekuéina ipak dospije u kuéiste uredaja, odmah izvucite
utikaé uredaija iz utiénice, a uredaj predajte na popravak
kvalificiranom struénom osoblju.

» MreZni kabel iz mreZne utiénice uvijek izvucite povlaéenjem
za mrezni utikag, nikada ne povlaéite sam kabel.

~ Ne prelamaijte i ne gnjecite mreZni kabel te ga postavite
tako da nitko ne mozZe na njega stati ili se o njega spotaknuti.

» Ako dode do osteéenja mreZznog kabela, isti mora zamijeniti
proizvodaé, servis za kupce ili sli¢na kvalificirana osobaq,
kako bi se izbjegle opasnosti.

» Ovaj uredaj mogu koristiti osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim osobina sposobnostima ili osobe
s pomanikanjem iskustva i/ili znanja, ako ih se prilikom
uporabe nadzire ili ako su upuéene u sigurno rukovanje
uredajem te ako su shvatile opasnosti zbog nacina rukovanija.

» Uredaj i prikljuéni kabel treba drZati dalje od djece.

~ Ne smijete otvarati kudiste bloka motora. U tom sluéaju
sigurnost vise nije zajamé&ena i jamstvo se ukida.

AOprez! AUpozorenie: Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati kuéiste proizvoda !
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A UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!
~ Prije zamjene opreme ili dodatnih dijelova koji se prilikom
rada uredaja kredu, uredaj treba iskljuéiti i odvojiti od mreze
napajanja.
» Djeca ne smiju koristiti ovaj uredai.
» Djeca se ne smiju igrati uredajem.
» Noz je izrazito ostar! Uvijek paZljivo rukujte njime.
Postoji opasnost od ozljedal
— Uredaj, a posebno $tap za piriranje &istite uz krajnii
oprez.
— Nikada ne zahvadéaijte rotirajudi noz.
— Ne umetnite predmete u rotirajuéi noZ.
— Siroku odjecu i dugu kosu drzite dalje od rotirajuéeg
noza.
— Pri¢ekajte da se noZ zaustavi prije skidanja $tapa za

piriranje od bloka motora.

— Pricekajte da se noZ zaustavi prije nego vadite uredaj
iz namirnica.

» Zlouporaba uredaja moZe uzrokovati ozljede.

NAPOMENA

» Za prebacivanie proizvoda izmedu 50 i 60 Hz nije potreban
nikakav zahvat korisnika. Proizvod ée se prilagoditi i raditi i

na 50 i na 60 Hz.
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Sastavljanje
/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Mrezni utika¢ u utiénicu utaknite tek nakon sastavljanja.

NAPOMENA

> Prije prve uporabe ocistite sve dijelove na nacin opisan u poglavlju
“Ciséenje”.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Noz @ je izrazito otar! Uviiek pazljivo rukujte njime.

B Postavite Stap za piriranje @ na blok motora @ tako da strelica A pokazuje

)
na simbol ﬁ Okrenite 3tap za piriranje @ u smjeru simbola sve dok
osjetno ne ulegne.

L3
Rukovanje
Stapom za piriranje @ mozete primjerice pripremati juhe ili tekuce i kremaste
umake. Preporuéujemo da uredaj radi maksimalno 1 minutu bez prekida i da
ga zatim ostavite da se ohladi 1 minutu.

/\ UPOZORENJE! OPASNOST OD OZLJEDA!

> Namirnice ne smiju biti previde vruée! Prskanje sadrzaja moZe uzrokovati

opekline.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

> Uredaj ne koristite za obradu tvrdih namirnica. To dovodi do nepopravljivih
odtecenja uredajal

Kada sastavite uredai:

1) Utaknite mrezni utikad u mreznu utiénicu.

2) Gurnite 3tap za piriranje @ okomito u namirnice koje Zelite pirirati.

3) Prekida& (') @ drzite pritisnut za preradu namirnica normalnom brzinom.
4) Prekida¢ TURBO @ drzite pritisnut kako biste namirnice preradivali velikom

brzinom.

NAPOMENA

> Za meke namirnice odaberite normalnu brzinu, a za évri¢e namirnice turbo

brzinu.

5) Kada zavriite s preradom namirnica, jednostavno otpustite pritisnuti
prekida¢ @/@. 1zvadite stap za piriranje @ &im se noz @ zaustavi.
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Sliedeéa tablica sluzi za orijentaciju. Slijedite preporué¢ena vremena obrade kako
se uredaj ne bi pregrijao. Ako sastojci nakon preporu¢enog vremena jo$ uvijek
nisu dostatno obradeni, prije daljnje uporabe uredaja pricekajte da se motor

ohladi.

Preporuéujemo da uredaj nakon 1 minute rada ostavite da se ohladi oko 1 minute.

PREPORUCENA
SASTOJCI KOLICINA BRZINA VRIJEME
Vode, povrée 100-200 g Turbo oko 30-60 s
Pieéia hror?o, 100-400 ml Turbo oko 60 sekundi
juhe, umaci
s, e 100-1000 ml Normalno oko 60 sekundi

napitci

NAPOMENA

Ako se tijekom rada pojave neuobi¢ajeni zvukovi, poput
cvréania ili sliéno, dodajte malo neutralnog ulja za
kuhanje na pogonsko vratilo $tapa za piriranje @.

Ciséenje
A UPOZORENJE - OPASNOST OD STRUJNOG UDARA!

> Prije &i3¢enja uredaja uvijek izvucite mrezni utika iz utiénice.

> Blok motora @ prilikom ¢idéenja nikako ne smijete uroniti u vodu ili
drzati pod tekuéom vodom.

/\ UPOZORENJE - OPASNOST OD OZLJEDA!

> Noz @ je izrazito o3tar! Uvijek paZljivo rukujte njime.

OPREZ - OSTECENJE PROIZVODA!

> Ne koristite agresivna, kemijska ili abrazivna sredstva za &idcenje!
Takva sredstva mogu nepopravljivo ostetiti povrinu uredajal

NAPOMENA

> Preporuéujemo da uredaij ocistite neposredno nakon uporabe kako biste
izbjegli zasusivanije ostataka namirnica.
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1) lzvucite mrezni utikac.

2) Skinite $tap za piriranje @ s bloka motora @. Okrenite $tap za piriranje @

u smijeru simbola

3

Ocistite blok motora € vlaznom krpom.

i skinite ga povladenjem.

Pazite da voda ne dospije u otvore bloka motora @. U sluéaju tvrdokornih
onediéenja na krpu dodaijte blago sredstvo za pranje posuda. Ostatke
sredstva za pranje posuda obrisite vlaznom krpom.

4

Stap za piriranje @ temeliito oéisfite u vodi za pranje posuda i nakon toga

odstranite ostatke sredstva za pranje posuda &istom vodom.

5

suh.

Cuvanje

Sve dobro osusite i osigurajte da uredaj prije ponovne uporabe bude potpuno

1) Oistite uredaj na nadin opisan u poglavlju ,Ciséenje”.

2) Ocisceni uredaj Cuvajte na suhom i &istom miestu bez prasine.

Otklanjanje smetniji

Greska

Uzrok

G2 g
Rjesenje

Uredaj ne radi.

Mrezni utikaé nije utaknut.

Mrezni utika¢ utaknite u
utiénicu.

Uredaj je neispravan.

Obratite se servisu.

Noz @ se ne okrece
ili se tesko okreée.

Blok motora @ i $tap za piriranje @
nisu ispravno sastavljeni.

Izvucite mrezni utikaé iz
uticnice i ispravno sastavite
uredai.

Noz @ je blokiran.

Izvucite mrezni utikaé iz
uti¢nice i uklonite prepreku.

Namirnice za mijeSanje su previse
viskozne ili su pretvrde.

Uredai nije prikladan
za preradivanie tvrdih
namirnica.

Ukoliko smetnje ne mozete otkloniti gore navedenim mjerama, ili ako ustanovite druge vrste
smetnji, molimo da se obratite nasem servisu.
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Zbrinjavanje uredaja

o |
WA

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotaéi¢ima ukazuje na to da ovaj
uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati
uredaj na kraju njegova roka uporabe u obiéno kuéno smeée. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakuplianje posebnog otpada ili predati poduzecu za
zbrinjavanje posebnog otpada.

To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaijte okoli$ i zbrinite
uredaj na ispravan naéin.

Ako vas stari uredaj sadrzi osobne podatke, sami ste odgovorni za njihovo

brisanje prije nego uredaj vratite.

O moguénostima zbrinjavanija starih uredaja mozete se raspitati u gradskom ili
opéinskom poglavarstvu.

FR
@
) = Proizvod i ambalaza mogu se reciklirati, podlijezu
V |())‘ prosirenoj odgovornosti proizvodaéa i prikupljaju

se odvojeno.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH

Postovani kupci,

Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnie. U
sluéaju nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret
prodavada proizvoda. U nastavku izloZzeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska
prava.

Uvijeti jamstva

158

Jamstveni rok zapo¢inje danom kupnije. Molimo, saéuvajte racun. Potreban je
kao dokaz o kupnii. Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda
nastupi greska na materijalu ili tvorni¢ka greska proizvod ¢e biti - po nasem izbo-
ru - za Vas besplatno popravlien ili zamijenjen, ili ¢e Vam se vratiti novac. Za ta-
kvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar trogodidnjeg roka predoditi
uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te pisanim putem ukratko opisati u
&emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila. Ako je kvar pokriven nagim
jamstvom, poslat ¢emo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvriena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamijene, odnosno od
vraéanja popravljene stvari.
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3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za faj dio.

Jamstveni rok i zakonsko pravo u slué¢aju nedostataka

Koritenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenje-
ne i popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom
kupnie treba javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog
roka izvrieni popravci se napladuju.

Opseg jamstva

Uredaij je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete
i prije isporuke brizljivo provjeren. Ovo jamstvo vrijedi za gredke u materijalu i
izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proizvoda koji su izloZeni uobi¢ajenom
habaniu i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja ili za 3tetu lomljivih dije-
lova, npr. prekida¢a, akumulatora ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla. Ovo
jamstvo propada ako je proizvod ostecen, i ako nije struéno koristen ili servisiran.
Za struéno koridtenje proizvoda potrebno je toéno postivati sve naputke navede-
ne u uputama za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne
preporuuju ili na koje se upozorava, obavezno se moraju izbjegavati. Proizvod
je namijenjen iskljugivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje
vrijediti u sluaju zloporabe, nenamijenskog koridtenja, primjene sile i zahvata na
uredaju koje nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Realizacija u slué¢aju jamstvenog zahtjeva

Kako bismo zajaméili brzu obradu Va3eg zahtjeva, molimo slijedite sliedece
napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti drzite blagaijnicki raéun i broj

artikla (IAN) 400106_2204 kao dokaz o kupnii.

M Broj artikla moZete pronaéi na tipskoj plogici na proizvodu, u obliku gravure
na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (dolje lijevo) ili u
obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.

B Ako dode do smeniji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili
preko elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim do-
kazom o kupnii (blagaijnicki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se pojavio,
besplatno poslati na dobivenu adresu servisa.

& Na stranici www.lidl-service.com mozZete preuzeti ove i mnoge druge
] priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozZete ofiéi izravno na Lidl servisnu stranicu

(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja
e

artikla (IAN) 400106_2204.
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Servis

Servis Hrvatska

Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[1AN 400106_2204 |

Uvoznik

160

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa
servisa. Naijprije kontakfirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé:

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernass.com
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Introducere

Felicitari pentru cumpdrarea noului dvs. aparat.

Ayi decis s& alegefi un produs de calitate superioard. Instructiunile de utilizare fac
parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind informatii importante privind
siguranta, utilizarea si eliminarea. inainte de utilizarea produsului, familiarizafi-vé
cu toate indicatiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul numai in
modul descris si numai in domeniile de utilizare mentionate. Tn cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

162

Mixerul vertical este destinat exclusiv mérunfirii si pasdrii alimentelor. Acesta
este destinat exclusiv utilizérii in gospodariile private. Aparatul nu este prevazut
pentru utilizarea in scopuri comerciale.

Aparatul nu este prevéizut pentru m&runfirea alimentelor foarte tari, precum
alimentele congelate sau nucile.

/\ AVERTIZARE
Pericol cauzat de utilizarea neconforma!

In cazul utiliz&rii aparatului in mod necorespunzétor si/sau in alt fel decét cel
prevézut, pot apdrea pericole.

> Utilizati aparatul numai in conformitate cu destinafia.

> Respectati procedeele descrise in aceste instructiuni de utilizare.

> Sunt excluse prefentiile de orice naturd pentru pagubele rezultate in urma
utilizérii neconforme cu destinatia, a repardtiilor necorespunzétoare, a
modificdrilor nepermise sau a utiliz&rii de piese de schimb neautorizate.
Riscul este suportat in exclusivitate de cdtre utilizator.
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Furnitura
in mod standard, aparatul este livrat cu urmatoarele componente:
® Mixer vertical
® [nstructiuni de utilizare
1) Scoatefi din cutie toate componentele aparatului si instructiunile de utilizare.
2) Indepértafi toate materialele de ambalare.

3) Curdtati toate piesele aparatului conform descrierii din capitolul ,Curdtarea”.

INDICATIE

> Verificati dacé furnitura este completd si dacd prezintd deteriordri vizibile.

> In cazul in care furnitura este incompletd sau componentele sunt deteriorate
din cauza ambalajului precar sau a transportului, apelati linia telefonica
directd de service (a se vedea capitolul Service-ul).

Eliminarea ambalajului

Ambalajul protejeazé aparatul impotriva deteriordrilor in timpul transportului.
Materialele de ambalare sunt alese conform compatibilitéfii acestora cu mediul
si conform aspectelor tehnice privind eliminareaq, fiind astfel reciclabile.

Reintroducerea ambalaijelor in circuitul materialelor contribuie la economisirea
materiilor prime si la reducerea cantitdfii de deseuri. Eliminati materialele de
ambalare de care nu mai avefi nevoie, conform prevederilor locale in vigoare.

Respectati marcajul de pe diferitele materiale de ambalare si separati-le daca
b este cazul. Materialele de ambalare sunt marcate cu abrevieri (a) si cifre (b)
cu urmdtoarea semnificatie:
a

1-7: materiale plastice
20-22: hértie si carton

80-98: materiale compozite

> Dacad este posibil, pastrafi ambalajul original pe durata perioadei de
garantie a aparatului, pentru a- putea ambala corespunzétor in caz de
utilizare a garantiei.
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Descrierea aparatului/accesorii

@ Comutator d) (vitezd normald)

@ Comutator TURBO |(vitezé ridicatd)
© Bloc motor

O Picior pasator

@ Cuiit

Date tehnice

164

220-240V ~ (curent alternativ),

Tensiunea refelei

50/ 60 Hz
Putere nominal& 350 W
Clasa de protectie ||@ (izolare dublg)
I Toate componentele acestui aparat care
QH intrd in contact cu alimentele sunt adec-

vate pentru uz alimentar.
V& recomanddm urmdtoarea perioadd de funcionare:
Lasati aparatul s& se réiceascd cca 1 minut dup& 1 minut de funcfionare.

Dacd aceastd perioadd de functionare este depdsitd, aparatul se poate deteriora
prin supraincdlzire!
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Indicatii de siguranta

A\ PERICOL DE ELECTROCUTARE

» Conectali aparatul numai la o prizé instalatd corespunzator,
cu o tensiune a refelei de 220 -240V ~, 50 / 60 Hz.

> Tn cazul defectiunilor de funcfionare, atunci cand nu este
posibild supravegherea, inaintea asamblarii, dezasambldrii
sau curdtérii, stecarul se va scoate intotdeauna din prizd.

> Nu este permisd introducerea blocului motor al aparatu-
lui in lichid sau p&trunderea lichidului in carcasa blocului
motor.

» Nu expuneti aparatul mediilor umede si nu il utilizati in aer
liber.

» Dacd, din intémplare, in carcasa aparatului se infiltreaza
lichide, scoateti imediat stecarul din priz& si predati aparatul
unui specialist in vederea repardrii.

» Cénd scoatefi cablul de alimentare din prizd, trageti intot-
deauna de stecdr si nu de cablu.

» Nu indoifi si nici nu striviti cablul de alimentare si pozitionati
astfel incat nimeni sd nu calce sau s& se impiedice de el.

» Pentru a evita orice risc, la defectarea cablului de alimentare
al aparatului, acesta trebuie inlocuit de catre producdtor,
de serviciul clienfi al acestuia sau de cdtre o alté persoand
calificatd.

~ Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu abilitdfi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau far& experientd si/sau
fara cunostinfe necesare, dacé sunt supravegheate sau
dacd au fost instruite cu privire la utilizarea sigurd a acestui
aparat si au infeles pericolele cu privire la acesta.

~ Aparatul si cablul de conexiune nu se vor l&sa la indemana
copiilor.

~ Este interzisG deschiderea carcasei blocului motor. In acest
caz nu mai este asiguratd siguranta, iar garantia se anuleaza.
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A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!
~ Tnainte de inlocuirea accesoriilor sau componentelor care
se misc& in timpul functiondrii, aparatul trebuie sé fie oprit
si scos din prizd.
~ Acest aparat nu trebuie utilizat de cétre copii.
» Copiilor le este interzis sa se joace cu aparatul.
> Cutitul este extrem de ascutit! Manipulatil intotdeauna cu atentie.
Exista pericol de ranire!
— Curdtati aparatul si in special piciorul pasator cu foarte
multd atenfie.
— Nu atingeti niciodat& cutitul care se roteste.
— Nu tinefi obiecte in apropierea cufitul care se roteste.
— Tinefi la distantd imbrdcdmintea largd si parul lung de
cutitul rotativ.
— Inainte de a detasa piciorul pasator de pe blocul motor
asteptati oprirea cutitului.
— Inainte de a scoate aparatul din alimente asteptati oprirea
cufitului.
» Pericol de rénire in cazul folosirii inadecvate a aparatului.

» Nu este necesard nicio acfiune din partea utilizatorului pentru
a reseta produsul intre 50 Hz si 60 Hz. Produsul se adapteazd
atat pentru 50 Hz, cdt si pentru 60 Hz.
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Asamblarea
A AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Introduceti stecarul in priz& abia dupd asamblare.

> |nainte de prima utilizare curdtati toate componentele conform descrierii
din capitolul ,Curétarea”.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Cutitul @ este extrem de ascufit! Manipulati-l intotdeauna cu atentie.
B Asezafi piciorul pasator @ pe blocul motor @, astfel incét sgeata A sa fie

orientatd cétre simbolul ﬁ Rotiti piciorul pasator @ in direcfia simbolului ﬁ
pénd cand acesta se blocheazd cu un zgomot specific.

Operarea

Cu gjutorul piciorului pasator @ putefi prepara, de exemplu, sosuri, supe sau
creme. Recomand&m sd |&sati aparatul s& funcfioneze max. 1 minut, apoi l&sati-l
s& se réceascd timp de 1 minut.

/\ AVERTIZARE! PERICOL DE RANIRE!

> Alimentele nu trebuie sd fie prea fierbintil Confinutul improscat ar putea
provoca opdrired.

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati aparatul in vederea procesérii alimentelor tari. Aceasta provoacd
pagube ireparabile aparatuluil

Dacad afi asamblat aparatul:
1) Introduceti stecarul in priza.
2) Tmpingefi piciorul pasator @ in poziie verticald in alimentele de pasat.

3) Tinefi ap&sat comutatorul d) @ pentru a prelucra alimentele cu vitezd
normald.

4) Tinefi ap&sat comutatorul TURBO @ pentru a prelucra alimentele cu vitez&
ridicatd.

INDICATIE

> Pentru alimentele moi selectafi viteza normalg, iar pentru alimentele mai
tari selectati viteza Turbo.

5) Dupé finalizarea prelucrérii alimentelor eliberati pur si simplu comutatorul
apdsat @/@. Scoatefi piciorul pasator @ de indatd ce cufitul @ s-a oprit.
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Urmatorul tabel este orientativ. Orientafi-v& in funcie de timpii de prelucrare
recomandafi pentru a evita supraincdlzirea aparatului. Dacd, dupd timpul
recomandat, nu suntefi mulfumit de prelucrarea ingredientelor, asteptati
pénd ce motorul s-a r&cit inainte de a utiliza in continuare aparatul.

Dupd 1 minut de funcfionare recomandém s& l&sati aparatul s& se réceascd

cca 1 minut.
CANTITATE =

INGREDIENTE RECOMANDATA VITEZA TIMP
Fructe, legume 100-200 g Turbo cca 30-60 sec.
Hrand pentru
bebelusi, supe, 100-400 ml Turbo cca 60 sec.
sosuri
S T 100-1000 ml Normal cca 60 sec.

pe baza de lapte

j Dacd pe durata functiondrii apar zgomote neobisnuite

precum scdrfdit sau zgomote asemdndtoare, aplicati putin
ulei alimentar neutru pe arborele de antrenare al piciorului
pasator @.

Curatarea

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE ELECTROCUTARE!
> Tnainte de a curdta aparatul, scoateti intotdeauna stecarul din prizé.

> La curdtare este inferzisd introducerea blocului motor € in apd sau
finerea lui sub jet de apd.

/\ AVERTIZARE - PERICOL DE RANIRE!

> Cutitul @ este extrem de ascufitl Manipulafil intotdeauna cu atentie.

ATENTIE - PAGUBE MATERIALE!

> Nu utilizati substante de curdtare agresive, chimice sau abrazive!
Aceste substanfe pot ataca ireparabil suprafatal

> Se recomandd curdtarea aparatului imediat dupd utilizare pentru a preveni
uscarea resturilor de alimente.
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1)
2

3

4

5

Scoateti stecarul din priza.

Scoateti piciorul pasator @ de pe blocul motor @. In acest scop rofili piciorul
pasator @ in directia simbolului ﬁ si scoatefi.

Curétati blocul motor € cu o lavetd umeda. R
Asigurati-va cd in orificiile blocului motor @ nu pétrunde apd. In cazul

depunerilor persistente de murddrie aplicati un detergent delicat pe lavetd.
Stergeti resturile de detergent cu o lavetd umeda.

Curdtati temeinic piciorul pasator @ in apd cu detergent de vase si indepdrtati
apoi resturile de detergent cu ap& curatd.

Stergeti bine totul si asigurativé ca aparatul este complet uscat inainte de
ol utiliza din nou.

Depozitarea

1)
2)

Curdtati aparatul conform descrierii din capitolul ,Cur&farea”.

P&strafi aparatul curdfat intr-un loc curat, lipsit de praf si uscat.

Remedierea defectiunilor

Defectiunea Cauza Solutia

Aparatul nu prizd.

functioneazd. Adresati-va centrului de

y N Introduceti stecarul intr-o
Stecdrul nu este in prizd.

Aparatul este defect. .
service.

greu.

Cutitul @ nu se

roteste sau se roteste | Cutitul @ este blocat.

Scoatefi stecrul din
priz& si asamblati corect
aparatul.

Blocul motor @ si piciorul pasator @
nu sunt asamblate corect.

Scoatefi stecdrul din priza
si indepdrtati obstacolul.

Aparatul nu este adecvat
pentru prelucrarea alimen-
telor tari.

Amestecul este prea vascos sau
prea tare.

Dacd defecfiunile nu pot fi remediate prin masurile specificate mai sus sau dacd constatati
alte tipuri de defectiuni, adresati-v& centrului nostru de service.
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Eliminarea aparatului

o \

WA

Simbolul algturat al pubelei tdiate cu rofi indica faptul c& acest aparat face
obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste c& la sfarsitul
perioadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menaijer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de
eliminare a deseurilor.

Eliminarea nu implicé niciun cost pentru dvs. Contribuiti la prote-
jarea mediului inconjurétor prin eliminarea corespunzétoare a
deseurilor.

In cazul in care aparatul dvs. vechi confine date cu caracter personal, tine de

responsabilitatea dvs. s& le stergeti inainte de ol restitui.

Informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului scos din uz pot
fi obtinute de la administrafia local&.

FR
4 (]
) Produsul si ambalajul sunt reciclabile; acestea fac
& C) obiectul unei r&spunderi extinse a producdtorului si

sunt colectate separat.

Garantia Kompernass Handels GmbH

Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. in cazul
in care produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale faf& de véinz&torul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt limitate prin garanfia noastrd prezentatd
in cele ce urmeaza.

Conditii de garantie

170

Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grij& bonul fiscal.
Acesta este necesar pentru a dovedi cumpdrarea.

Dacé in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect
de material sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cétre noi in mod
gratuit sau vi se va restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garanfia
presupune ca in timpul perioadei de trei ani sd se prezinte aparatul defect si
dovada cumpérérii (bonul fiscal), precum si o scurt& descriere in scris, in care s&
se specifice in ce constd defectiunea si cénd a survenit aceasta.
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Dacd defectul este acoperit de garanfia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat
sau unul nou. Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate ap&rute

in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de garantie legald de con-
formitate si cel al garantiei comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care

a fost adusd la cunostinta vanzatorului lipsa de conformitate a produsului sau din
momentul prezentdrii produsului la vanzator/unitatea service pénd la aducerea
produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al notificarii in scris in vederea
ridicarii produsului sau preddrii efective a produsului cdtre consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge
de la data preschimbarii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungitd dupd efectuarea reparatiilor realizate in
perioada de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate.
Eventualele deteriordri si deficiente prezente deja la cumpédrare trebuie semnalate
imediat dupd dezambalarea produsului. Reparatiile necesare dupd expirarea
perioadei de garanfie se efectueazd contra cost.

Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grijd, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea
si verificat cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garantia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii
normale si care, prin urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteri-
orérilor apérute la componentele fragile, de exemplu comutatoare, acumulatori
sau componente realizate din sticld.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat
sau intrefinut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzétoare a produ-
sului trebuie respectate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de
utilizare. Trebuie evitate in mod obligatoriu utilizarile si actiunile nerecomandate
sau care fac obiectul unor avertiz&ri in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizarilor comerciale. Tn cazul
manevrdrii abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor
care nu au fost realizate de cétre filiala noastré autorizatd de service, garantia
isi pierde valabilitatea.
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Procedura de acordare a garantiei

Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

Pentru toate solicitdrile pastrati la indemdand bonul fiscal si numarul articolului

(IAN) 400106_2204 ca dovad& a cumpdrérii.

Numérul articolului poate fi consultat pe plécuta cu date tehnice de pe produs,
pe o gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea
staingd, jos) sau pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsu-
lui.

in cazul in care apar defecte functionale sau alte defectiuni, contactafi mai
intai telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in con-
tinuare.

Apoi putefi expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service
care v-a fost comunicatd, f&rd a pldti taxe postale, anexdnd dovada cumpdrdrii
(bonul fiscal) si indicénd in ce constd defectul si cand a apé&rut acesta.

Acest manual, precum si multe alte manuale, videoclipuri cu produsele si
software-uri de instalare pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instrucfiunile de utilizare prin introdu-
cerea numdrului de articol (IAN) 400106_2204.

Service-ul

Service Roméania
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[1AN 400106_2204 |

Importator

172

V& rugdm s& avefi in vedere faptul cd urmdtoarea adresd nu reprezintd o adresd
pentru service. Contactati mai intéi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernclss.com
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BbrBepeHme

Mosnpasssame BM 30 MOKYMKATA HA BALMS HOB YpeQ.

M3bpanu cre BucoKoKadecTBeH NpoayKT. PLkoBOACTBOTO 3a noTpebutens e
Hepa3OernHa YacT o To3u NPonyKT. To CbObPXKA BAXKHM YKA3AHMS OTHOCHO 6e3-
onacHocrtra, ynotpebara v npenasaxeto 3a otnaabuym. Mpeau na usnonseare
MPOAYKTA, Ce 3aNO3HAMTE C BCMUYKM YKA3aHMS 30 06CnyXBaHE 1 6e30nacHoCT.
M3nonssarite npoayKTa eAMHCTBEHO CMOPEN OMMCAHMETO M 3a YKA3aHMTE 06-
nactv Ha npunoxenue. MNpenasarite NpoaykTa Ha TPETH NMLA 30€AHO C LNATA
AOKYMEHTaL M.

Ynortpeb6a no npeaHAasHayeHue

174

Macatopbt crnyxuM eanHCTBEHO 30 HACUTHSBAHE M MIOPUPAHE HO XPAHWUTENHM
npoayk 1. Tol e NpeaHasHaYeH caMo 3a AMYHa ynoTpeba B AOMAKMHCTBOTO.
YpensT He e npensuaeH 3a npodecroHanta ynorpeba.

)’pem:T He € NpeaHasHa4yeH 30 HACUTHIBAHe Ha MHOTO TBbPAM XPAHUTENHMU
NPOAYKTH, KATO HAMNP. 3aMPA3eHN XPAHUTENHMU NPOAYKTU UMK G0KN.

A\ NPEQYNPEXKAEHUE

OnacHocT B pe3ynTar Ha HeuenecbobpasHa ynorpeba!

Yn0Tpe6a HA ypena He no npenHasHavyeHune M/MI'IM OpYyr B1MO M3NOMN3BAHE
MOrar Aa npencrasnasat ONAcHOCT.

> [3nonseaiTe ypena eamHCTBEHO MO MPEOHA3HAYEHME.

> CnaseaiTte HQUMHUTE HA NPOLEAMPAHE, OMMCAHM B TOBA PbKOBOACTBO
30 notpeburens.

YKA3AHUE

> npeTeHLIMM OT BCAKAKBB BMA 30 LWWETU, NPOMU3TUHALLK OT HEOTroBApPALA
HA NpeaHasHa4YeHneTo ynmpe6a, HENPABUNHN PEMOHTU, 13BBPLUEHU
6e3 paspelieHne M3IMeHeHns Unu M3nonseaHe Ha HeOJJ,O6peHl4 pesepBHU
4acTM ca uskroYeHn. Puckst ce noema €0MHCTBEHO OT no1'pe6menﬂ‘
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OKoOMNNEeKTOBKA HA AOCTABKATA

CTC]HJZI.OPTHOTO OKOMMJIEKTOBKA HA OOCTABKATA BKIIKOYBA CleAHUTE KOMMOHEHTH:
® nacatop

® pPLKOBOACTBO 30 NOTpebuTens

1) M3sanete Bchukm yacTu Ha ypena v prkoBOACTBOTO 3a notpebuTens ot
KyTUaTa.

2) OTCTpCIHeTe BCHMYKM ONOAKOBBYHM MATEPUANN.

3) MoumcreTe BCMUKM 4ACTU HA YPEAA ChINACHO OMMCAHMETO B M1ABA
,Mouncreane”.

YKA3AHUE

> I'IpoaepeTe 0OCTABKATA 3a KOMMNEKTHOCT 1 BUOAMMM NOBpEenun.

> I-IPM HEeNb/HA NOCTABKA MK NOBPENM NOpaAnM Nowa onakoBka UMK LLETH,
nony4eHn npu TpaHcnopTa, ce o6‘preTe KbM ropeLiarta nmHus Ha cepsmsa
(sx. masa CepBusHo o6cny>KkBaHe).

npenaBaHe HA ONAKOBKATA 34 oTNnagbum

Onakoskata Npeanassa ypena ot noBpenu npu TpaHcnoptpareto. OnakosbuHute
MaTepuani ca NoAGPaHM OT MENHA TOUKA HA EKONOTMUYHATA CbBMECTUMOCT M
YTUNU3ALMSTA M 3ATOBA MOFAT A C& PEeLMKNMPAT.

@ BpslaHeto Ha onakoskata B CMCTEMATA 30 LMPKYNALMS HQ MATepUanure
CNecTsBa CypOBMHM M HOMANSBA KOMMUecTBoTo otnaasum. [penasaiite HeHysx-
% HMTE BM BEYe OMOKOBBYHKM MATEPMANH 30 OTMABLM CHINACHO AEMCTBALMTE
MeCTHM pasnopenbu.

Bsemerte nop BHUMaHUE 0BO3HAYEHUETO BLPXY PA3NIMUHMTE ONAKOBBLYHM MaTe-
b pYanu u npu Heobxonmmoct i cbupaiite pazaento. OnNakoBbYHMTE MaTepu-
anu ca obo3HaueHn cbe cukpatienus (a) u umdpm (6) cbe cnepHoTo 3HAUEHMe:

1 - 7: nnactmacu
20 - 22: xaptis 1 KapToH

80 - 98: koMno3uTHM MaTepuanm

YKA3AHUE

> [lo Bb3MOXXHOCT 3anasete OPUIMHANHATA ONAKOBKA 3a BPEMETO HA rapakx-
LUMOHHMA CPOK, 30 A MOXeTe A ONakoBdATe NMPABUIHO ypend, ako ce
HANOXKM Oa Ce Bb3MOn3BATe OT rApPpAHUMATA.
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OnucaHue Ha ypena/lMpuHaanexxHocTn

@ TMpeskniousaren d) (HopmanHa ckopocr)
@ TURBO npeskniousaren (eucoka ckopocrt)
© GEnok Ha oeuratens

O Tsno Ha nacatopa

O Hox

TexHUueckn XAPAKTEepUCTUKM

176

220 - 240V ~ (npomeHnue ToK),
MpexoBo Hanpexetue

50/60 Hz
HoMuHanHa mowHoct 350 W
Knac na sawmra Il @] (nBoMHa M3oNaLMS)
BCMLIKM BNM3ALLM B KOHTAKT C XpOHMTeﬂ-
Il HW NPOAYKTU YACTU HA TO3M ypen ca
OT MATEPUAT, PA3PELLEH 30 KOHTAKT C

XPAHUTENHM NPOLYKTH.
lMpenopbysame cnenHute BpeMeHa Ha pabora:
Cren 1 munyTa pabota ocrasete ypena na ce oxnaam 3a okono 1 muuyra.

Mpu npesuwaBaHe Ha TOBA BpeMe HA paboTa ca Bb3MOXHM NOBPEaM Mo ypena
nopanu nperpssaHel

BG



SILVERCREST’

YxkaszaHus 3a 6e3onacHocT

A ONMACHOCT OT TOKOB YO AP

>

Bkntousate ypena camo KbM NPABMIHO MHCTANMPAH KOH-
TakT ¢ Mpexoso Hanpexenue 220 - 240V ~, 50/60 Hz.
N3kntouBakiTe Lencena ot KOHTAKTA, KOFATO YPEMbT He ce
HaBNOAABA, KAKTO U Mpeau crnobasaxe, pasrnobssaqe
UMK MOYMCTBAHE HA Ypeaa.
B HUKakbE Ccnyyar He notangite Gnoka Ha asurarens
HO ypena B TEYHOCT M He [OMYCKAMTe NPOHUKBAHE HA
TEYHOCTU B KOPMYCA HA BNOKA HA aBuraTens.
He usnaraite ypena Ha Bnara u He ro M3Non3samTe HA
OTKpMTO.
B cnyuait ue B kopnyca Ha ypena nonagHe TeYHOCT, He-
3060BHO M3OBLPNAMTE WENCENa HA Ypena OT KOHTAKTA M
OanTe ypena 3a PeMOHT OT KBANMOUUMPAH CRELMANUCT.
Bunaru usknousarte mpexosus kaben, Kato ugbpnare
wencena or KoHTakTa. Hukora He obpnaite camus kaben.
He orvearite u He nputmckante kabena. Pasnonarasire
ro TAKd, Y€ HMKOM NA HE MOXe [d O HACTBMM UK Aa ce
CMbHE B HETO.
Ako kabensT 30 CBbP3BAHE KbM MPEXATA HA TO3M ypen ce
nospenu, Toi Tpsbsa na 6bae CMEHeH OT Npom3BOaMTENS,
HEroBATA CEPBM3HA CNYXOa MM NKLe C NOAXOAAWA KBANM-
duKkaums, 3a oa ce NPefoTBPATIT €BEHTYANHU ONACHOCTY.
To3n ypen Moxe Aa ce M3NON3BA OT NULA C OTPAHMUYEHM
GH3NYECKM, CETUBHM MNIU YMCTBEHM B3MOXKHOCTM Mnn He3
OnMT U/MNK 3HAHMS, aKO ca Noa HabrpeHWe 1K ca
MHCTPYKTMPAHM MO OTHOWeEHMe Ha BesonacHaTta ynotpeba
HO YPena v ca pabpanu onacHOCTUTE, NPOMITUYALLM OT
paborara ¢ Hero.
YpensT u 3axpaHsawmst kaben TpsbBa 0a ce AbPXAT faneve
oT neua.
He otsapsite kopnyca Ha 6noka Ha gsurarens. B npotueen
cnyyar 6e30NacHOCTTA HE € TAPAHTMPAHA U TAPAHLMSTA
otnaaa.
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A NMPEAYNPE>XXKOEHUE! ONMACHOCT OT
HAPAHSIBAHE!

> [Mpenn cMaHA HO MPMHAANEXHOCTH UMK NPUCTABKM, KOMTO
ce OBMXAT No BpeMe Ha paborta, ypeast Tpabsa aa ce
M3KITFOUM OT MpeXara.

» To3u ypen He Tps6Ba Aa ce M3NOM3BA OT Aeua.

v

He nonyckarite neua na urpast ¢ ypeaa.

v

HoxbT e uskniountento octbp! Bunaru 6vaete npeanasnuem
npu pabota ¢ Hero. ChblyecTByBa ONACHOCT OT HaOpaHsBaHe!
— [Mouuncrearite ypena 1 ocobeHo TAMOTO HA nacaropa
MHOTO BHUMQATENHO.
— Hukora He nocsravTe KbM BbPTILMS CE HOX.
— He nocrassmre npeanmeTu BbB BbPTALLMNSG CEe HOX.
— [p®XTe HENMBLTHO NPUNENHANKM APEXM U OBAMM KOCK
[aney OT BbPTILUMS CE HOX.
— M3uakarite, 4OKATO HOXBT CMpe HAMBIHO, NPean Ad
CBAMMTE TANOTO HA NACATOPA OT BNOKA HA ABMrATENS.
— M3uakarire, AOKATO HOXBT CMPEe HAMBIHO, NPean Ad
M3BAAMTE YPENd OT XPAHWUTENHUTE MPOLOYKTH.
» [Mpu HenpasunHa ynotpeba HA ypena chliecTsysa
OMACHOCT OT HAOPAHSBAHE.

YKA3AHUE

» Ot cTpaHa Ha noTtpebutens He e HeobxoaMMO LemcTame 3
npeHactporka Ha npoaykta mexay 50 1 60 Hz. [Mponykrbr
e noaxonsu kakto 3a 50, Taka m 3a 60 Hz.
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Crnob6ssaHe
/A NPEAYNPEXXAEHUE! ONMACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Bkniouete uiencena B KOHTAKT enea cnen crnobssaHeTo.

YKA3AHUE

> I'Ipenm MBbPBOTO NYCKAHE B €KCnnoaraums noYymcretTe BCUYKM 4actm
CbIMMaACHO ONMUCAHUETO B rMasa ,,HOHMCTBOHe”.

/\ NPEAYNPE>XKAEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hoxwut @ e msknioumtenHo octbp! Bunarm 6vaete npeanasnuem npu
pabora ¢ Hero.

B [ocraserte Tanoto Ha nacatopa @ Ha 6noka Ha neuratens @ Taka, ye
ctpenkara A aa couu kbm cumeona [Ell. 3asbprete tanoto Ha nacatopa @

no NOCOKAa Ha c1MmMmBOna ﬁ, OoKaTo ce CpMKCMpCI oce3qaeMo.

O6¢cny>xBaHe

C nacatopa @ MoxeTe Aa NPUrOTBATE HAMP. COCOBE, CyNU AW AMMOBE.
Mpenopbysame na mMsnonseate ypena B NPOAbIKEHME HA MAKC. 1 MUHYTA M
Crefl TOBQ 1O OCTABETE [A CE OXNaAM 3a 1 MuHyTa.

/\ NPEAYNPE>XXQEHME! ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> XpaHuTenHMTe NpoayKTv He Tps6Ba na ca Tebpae ropetm! Mpbekure ot
06paboTBaHKTE NPOAYKTM MOFAT A MPUYMHAT NONAPBAHE.

BHUMAHMUE - OITACHOCT OT MATEPUAJTHU LLETN!

> He usnonssaiitre ypena 3a 06paboTKa HA TBBPAM XPAHUTENHM MPOLYKTM.
ToBa BoaM A0 HEMOMPABKMMM NOBpPeam Ha ypenal

Cren karo crmobure ypena:
1) Bkmiouete wencena Ha ypena B eNeKTPUYECKH KOHTAKT.

2) Mocrasete tano10 Ha nacatopa @ oTBecHO B XpPAHUTENHWTE NPOAYKTH 3
niopmpaxe.

3) 3anpwbxTe HaTUCHAT NpeBKtoYBATENS d) @ 30 06pabotka Ha xpaHuTenHuTe
NPOMYKTU C HOPMAMHA CKOPOCT.

4) 3anpwxre HatmcHar npeekaousatens TURBO @ 3a obpabotka Ha xpaHm-
TENHWTE NPOMYKTU C BUCOKA CKOPOCT.

YKA3AHUE

> 30 MeKu XPAHMTENHM NPORYKTH M3BepeTe HOPMAHA CKOPOCT, d 3a

no-Tebpan - Turbo ckopocr.
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5) Korato npukniouute 06pabotkara Ha XpaHMTENHUTE NPORYKTM, NPOCTO
oTnycHeTe HatucHatns npeskniousaten @/@. Vssanete tanoto Ha naca-
Topa @, sepHara wom HoxsT @ crpe.

Cnepsawara Tabnmua cnyxu 3a opuentauns. OpueHTuparite ce no npenopbya-
HWTE BpeMeHa 3a 06paboTka, 3a aa He nperpssa ypenst. Ako cned npenopbya-
HOTO BpeMe NPOLMYKTHTE BCE Olue He ca 0BpaboTeHH CMOPER M3MCKBAHMATA BU,
M34aKakTe, AOKATO ABMIATENST Ce OXNAAM, NPEaM AA M3MNON3BATE OTHOBO ypead.
Mpenoptusame cnen 1 MmHyta paboTa Aa OCTABKTE ypeaa AA ce OXNaau 3a
okono 1 MuHyTa.

MPEMOPDBYN-
NMPOAYKTU TENTHO CKOPOCT BPEME
KOJIMUECTBO
Mnonose, oKkono
3eneHuyLm 100 -200g e 30 - 60s
bebewka xpaHa, 100 - 400 ml Turbo oKono
cynu, cocose 60 s
Weiikose, 100 - 1000 ml Hopmanka okorno 60 s

MNEeYHU HANMUTKUN

KA3AHUE

B cnyyart ue no Bpeme Ha paboTa ce NosBsT HeOBUUAKHM
LYMOBE, KATO HAMP. CKBPLAHE MNK Ap.M., CUMeTe Manko
HEYTPAITHO OfIMO 30 TOTBEHE HA 3AMABMXBALLMA BAN HA
nacaropa @.

Mouucreane
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/A NPEAYNPEXXQEHME - ONACHOCT OT TOKOB Y[1AP!
> [lpean na nouncTMTe ypenda, BUHAIM M3KMIOUYBAMTE LENCend oT KOHTAKTA.

> I-Ipl/i NOYUCTBAHETO B HUKAKDBB CﬂyLIdljl He notansamte 6J'IOK0 HQa
asuratens o BbB BOOA M HE ro ApbXTe nod Tevalla sona.

/\ NPEAYNPEXKAEHME - ONACHOCT OT HAPAHSIBAHE!

> Hoxwst @ e mskniountento octbp! Bunarn 6vaete npeanasnmem npu
paborta ¢ Hero.

> He u3nonssaitte arpecuBHM, XMMMYECKM MM ABPA3MBHM NpenapaT 3a
nouncreaHe! Te Morar na nospensT HenonpaeMMo NosbpxHocTTal
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YKA3AHUE

> [penopbyBa ce MOYMCTBAHE HA YPENa HEMOCPENCTBEHO cnef ynoTpe6a,
30 4 ce NPENoTBPATM 30CXBAHE HA OCTATBLM OT XPAHUTENHWU MPOMYKTU.

1) MsknioueTte wencena oT KOHTAKTA.

2) Ceanere tanoto Ha nacatopa @ ot 6noka Ha peuratens €. 3a uenta 3a-

BbpTETE TANOTO HA NAcATopa o Nno NOCOKA Ha CUMMBONA ﬁ M ro ceanerte.

3

Moumcrete 6noka Ha peuratens @ c BnaxHa kspna.

He nonyckaiite nonanare Ha Bopa B otBopute Ha 6noka Ha asuratens @.
Mpu ynoputn 3aMbpcsBanms M3NON3BakiTe Mek MUeLL NPenapaT BLPXY
kbprara. M36bpluere ocTaTbum OT MUELLMS NPENAPAT € BAAXKHA KbPMA.

4

Mouncrete CTApaTenHo T4noTO Ha nacaropa o B PA3TBOP OT BOAA U MMeLl
npenapart 1 cnen ToBa OTCTPAHETe OCTATbLM OT MUELLMA Npenapar C YMCTa
Boaa.

5

Moncywerte nobpe BCUUKM 4ACTM M Npenn NosTopHa ynotpeba ce yseperte,
4e YpemdbT € HaMmb/IHO CyX.

CbxpaHeHune

1) Mouncrete ypena cbrnacko onmcanmeto B rmasa ,Mouncreare”.

2) CobxpaHsBaKTe NOYMCTEHMS YPEL HA YMCTO, HEHAMPALIEHO M CyXO MSCTO.

OTtcrpaHaBaHe HAO HEU3NPABHOCTU

HeusnpaeHocr MpuumHa OrcrpaHsaeaHe
LLlencenst He e BkntoueH B Bkntouere wencena B
Ypenst He KOHTAKTA. KOHTOKT.
byHKUMOHMPA.
Ypenst e nospeneH. O6bpHerte ce KbM cepBumsa.
BroksT Ha meuratens @ w tanoto Mspbpnaiite wencena
Ha nacatopa @ He ca crnobenu OT KOHTAKTA U crnobete
NPABUITHO. NPABMIHO ypeaa.
Hoxst @ e ce Mspbpnaiite wencena ot
BbpTH MK ce BbpTi | Hoxwt @ e 6nokupat. KOHTOKTA W OTCTpaHeTe
TPyAHO. NpPensTCTBUETO.
YpeansTt He e noaxoasiy
Mpoanykture 3a MuKcHpaHe ca
30 obpaboTka Ha TBLPAM
TBBPAE MbCTU UIK TBLPAM.
XPAHUTENHWU NPOAYKTU.

Ako HEeM3NPABHOCTHUTE HE MOraT AIA C€ OTCTPAHAT NO ropenoCOYEeHUTE HAYUHU UK YCTAHOBUTE
apym BMOoBe HEM3NPABHOCTH, CE o6preTe KbM HALMS CEPBM3.
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NMpenasaHe Ha ypena 3a oTnaabumn

o \
WA

IMoKA3aHUST BCTPQHM CUMBON HA 304EPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAABLM HA Komnena
noka3ea, ye To3u ypen noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CernacHo Tasm
[u1pextiea, cnen msTMuaHe HA CPOKa HA NON3BAHE, ypeasT He Tpsbea Aa ce
M3XBBPAS C OBUMKHOBEHWTE BUTOBM OTNAABLM, O AA CE NPEAAne B cneumaneH
crbupareneH nyHKkT, neno 3a 06paboTka M PeLMKIMpPaHe Ha OTNAIbLM MM BbB
¢dU1pMa 3a ynpasneHme Ha oTNaabLUM.

ToBa npepasaHe 3a oTnanbum e 6e3nnarHo 3a eac. Mazere
OKOJIHATA CPEeAa M NpeAasaiiTe oTNAAbUUTE CNOPER Npasunara.

B cnyuait ye BawmsT usngsba o ynotpeba ypen ChbabpXXa NMYHM OAHHM, BUe
HOCMTE OTFOBOPHOCT 30 U3TPMBAHETO UM, NPeauM Aa o BbpHeTe.

MHbopMaLms OTHOCHO BBIMOXKHOCTUTE 3a NPENABAHE 30 OTMNAABLM HA
u3nesnms ot ynotpe6a NpomyKT MoxeTe na nonyuute ot Bawara obwmkHcka
WnM rpancka ynpaea.

FR
[ d 5 I_IpOﬂyKT'bT M ONAKOBKATA MOrAT Ad Ce peunknm-
& % ’Ol PAaT 1 noaneXar Ha pasWwmpeHa OTTOBOPHOCT HA
“ npowussoamTensa, KaKTto 1 Ha pasnenHo C'I>6MpGHe

HQ oTnagbuum.

FfapaHums

YBAXXAEMM KNMEHTH, 30 TO3M ypen Nofyyasare 3 rooMHu rapaHLmMs o 0ataTa
Ha nokynkara. B cnyyalt Ha HecboTBETCTBME HA NPOAYKTA C AOFOBOPA 30 NPO-
naxba Bue nmare 3akoHHO NPaABO [A NPensBUTE PEKNAMALMS NPen NPOAa-
BAYA HA MPOAYKTA MPK YCNOBMSTA M B CPOKOBETE, ONpeNeneHu B Masd Tpeta,
pasaen Il u Il v nasa yetBbpTa OT 30KOHA 30 NPenoCTaBsIHE HA LipPOBO
CBHABPXKAHME U LMdpPOBM ycnyrn 1 30 npoaax6a Ha crokm (3MLICLYTC)*.

Bawwre npasa, npoustMuaLm o nocouerute pasnopendu, He ce OrpaHMya-
BQT OT HALIATA NO-0ONY NPEACTABEHA TbPFOBCKA FAPAHLMS, HE CA CBBLP3AHM C
PA3XOMM 3a NOTPEBUTENUTE M HE3ABUCMMO OT Hesl MPOAABAYBT HA MPOAYKTA
OTrOBAPS 30 NIUNCATA HA CLOTBETCTBME HA NOTPebUTENCKATA CTOKA € NOTOBOPA
3a nponax6a cwrmacto 3MLCLYMNC.

rddel.IVIOHHVI ycnosusa
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erQHLlIAOHHMSIT Ccpok e 3 roonHK OT AATATA HO NONYy4YdABAHE HA CTOKATA.
Masete .|:|o6pe OpUITMHANHATA KAcosa 6enexka. Tosm OOKYMEHT e HeO6XO,Ell/IM
KATO AOKA3dTeNncTBo 3a NOKynkara. Ako B PAMKKUTE HO TPU TOAMHM OT AATATA HA
3aKynyBaHE HA TO3M NPOAYKT Ce NOsABU ﬂeq)eKT HA Matepuana mnm npomsson-
CTBEH J:leq)eKT, NpoaYyKTHT We 61:116 6e3nnartHo PEMOHTUPAH MK 3AMEHEH.
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[apaHumaTa npennonara B pamkute Ha TPUTOAMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK Ad
ce npencrassT AedekTHUAT ypen, kacosata benexka (kacosust 6oH), kakto

M BCMUKM OPYTM NOKYMEHTM, YCTAOHOBABALM HANMYMETO HA AedeKT M MMCMEHO
na ce 06SCHM B KOKBO Ce CbCTOM NedEKTbT M KOTd € Bb3HMKHAN. AKO AedeKTsT
€ MOKPWT OT HawWaTa rapaHums, Bue we nonyunte 06patHo peMoHTUPaHMS
unu Hos NpomykT. B cnyyait Ha 3aMaHa Ha nedeKkTHa CTOKA MbPBOHAYAMHMTE
TAPAHLMOHEH CPOK M TAPAHUMOHHM YCNoBMs ce 3anassar. B cnyyalt Ha pemont
HO NedeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA ce NPUBABS KbM FAPAHLMOHHMS CPOK.

30 eBEHTYANHO HAMMYHKTE M YCTAHOBEHM NOBPEAM M nedeKTM olle npu no-
KyrnkaTa Tps6sa na ce cvobum BenHara cren pasonakosaxeto. Esentyantute
PEMOHTM Cren U3TUUAHE HA TAPAHLIMOHHUS CPOK CA Cpelily 3anMdiiaHe.

PeMoHTBT unu 3amaHaTa Ha npPoAyKTa He NopaXAaaT HOBA raApaHUMA.

O6xBar Ha rapaHUMATA

Ypenst e npousseneH rpUXIMBO CNopel CTPOTUTE M3MCKBAHMS 30 KQYECTBO M
[0BPOCHBECTHO M3MMTAH NPean NOCTaBKa. [apaHUMaTa BaXK 30 NedeKTH Ha
MQaTepUana M1 NPomsBoAcTBeHN nepektm. [apaHumMsTa He obxBaLLa KOH-
CYMATUBMTE, KAKTO M YACTMTE HA NPOAYKTA, KOMTO MOANEXAT HA HOPMAITHO
M3HOCBAHE, NOPAOM KOETO MOTaT AA GBAAT PA3IMEXAAHH KATO 6BP30 M3HOCBA-
WM ce yactm (Hanpumep GUATPH MM NPUCTABKM) MM NOBPEAMTE HA YyNNMBM
yacti (HanpuMep Npexkscaum, 6ATEPUM MK TAKMBA MPOM3IBENEHM OT CTBKIO).
lapaHumsTa oTnana, ako ypenst € noBpeneH nopanmn HeMPABMUIHO M3MNON3BAHE
MIM B PE3YNTAT HA HEOCBLIECTBABAHE HA TEXHMYECKA MOAAPBXKKA.

3a npasunHara ynotpe6a Ha NpoaykTa TpS6BA TOYHO AA Ce CNA3BAT BCUUKM
YKQ3aHMS B YMLTBAHETO 30 ekcnnoarauus. [penHasHaveHme 1 nencTams, KoMTo
He ce NPenopbYBAT OT YMBTBAHETO 30 €KCMNOATALMS MM 30 KOMTO TO Npeny-
npexnasa, TPS6BA 3aAbIXMTENHO AA ce n3barsat. [ponykTsT e npeaHasHayeH
COMO 30 4OCTHG, A He 3a npodecuoHanta ynotpeba. Mpu snoynorpeba
HENPABMITHO TPETUPAHE, YNOTPeba HA CUNA M NPU MHTEPBEHLIMM, KOWTO He ca
M3BBPLUEHM OT KNOHA HA HALMS OTOPU3UPAH CEPBM3, FAPAHLIMATA OTNAAA.

Mpouenypa Nnpv rapaHUMOHEH cnyJan

3a aa ce rapanTipa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuart, cnepsaiite cneaxmre
YKQ3aHMS:

B 30 BCMUKM 30MMTBAHMS NOATOTBETE KACOBATA BENEXKA U MAEHTUDMKALIMOH-
Hus Homep (IAN 400106_2204) kato nokasatencrso 30 Nokynkara.

B Bsemete aptikynHus HoMep oT pabpuunara Tabenka.

M [Mpu Bb3HMKBAHE HO QYHKLMOHAMHM UK APy AedeKTH MbPBO CE CBbPXKE-
Te no TenedoHa UM Ypes MMekn ¢ nonynocouenmns cepsuser otnen. Cnen
TOBA L€ NOMyYMTE AOMbIAHUTENHA MHPOPMALMS 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara
peknamaums.
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B Cnen cbrnacyBaHe C HaLWMs CePBM3 MOXKETE Aa M3NPATUTE AebeKTHMS
npoaykT Ha nocodeHns Bu anpec Ha cepeusa Gesnnarko 3a Bac, karo npu-
noxure kacosata 6enexka (kacosus 6OH) M NOCOUMTE MMCMEHO B KAKBO
Ce CbCTOM NedeKTbT M KOTa € Bb3HMKHAM. 3a Aa ce n3berHar npobnemu c
NPUEMaHETO M AOMBAHUTENHM PA3XOLM, 3AABIKMTENHO M3MNON3BAMTE CAMO
aapeca, ko#to Bu e nocouen. Ocuryperte usnpawaHeto aa He e Kato
eKCMpeceH TOBAP MK KATO APYT creumaneH Tosap. Msnparete ypena 3a-
€0HO C BCUMYKM NPUHAANEXHOCTM, [OCTABEHM NPM NOKYNKATA, U ocurypeTe
AOCTATBYHO CMIYPHA TPAHCMOPTHA ONAKOBKA.

PemoHTeH cepBu3 / N3BLHIAPAHLMOHHO 06CNy>KBAHE

PeMOHTM 13BBH raPAHUMATA MOXETE 1A Bb3NOXMTE HA KMOHA HA HALIMS CepBM3

cpeuly 3annauwate. Tok ¢ ynosonctsue we Bu Hanpaeu npensaputenHa kanky-
naums. Moxem na 06paboTtBame camMo ypeam, KoMTo ca AOCTATbYHO ONAKOBA-
HUW M M3NPATEHM C NNATEHWU TPAHCMOPTHU PA3XOAM.

BHumanwme: Manparete Bawms ypen Ha KNOHA HA HALIKS CEPBM3 MOUYMCTEH M
C ykasaHue 3a pedekra.

Ypenute, npeamer HQ U3BLHIAPAHLUMOHO OBCNYXKBAHE, U3NPATEHM C HEMMa-
TEHW TPAHCMOPTHU PA3XOAM — C HANOXEH NNATEX, KATO eKCNpeceH unu apyr
CNeLnaneH Tosap - He ce NpUemar.

Hue we u3sbpIMmM 6e3nnaTHO M3XBBPASHETO HA M3NpaTeHuTe of Bac nedektHu
ypeau.

CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bvnrapus

Ten.: 00800 111 4920
E-merin:kompernass@lidl.bg

[IAN 400106_2204 |

BHocuten
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MOJ’IH, o61=pHeTe BHMMOHME, Ye cneasalmaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I_h:pBo Ce CBBpPXETE C ropenocovYeHMd CEPBM3EH LIEHTBHP.

KOMMEPHAC XAHOENC IMBX
BYPTLLIPACE 21

44867 BOXYM

TEPMAHNA

www.komperncss.com
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* Kato dusmuecko nuue - notpeburen, HE3ABUCMMO OT HACTOSLLATA TPFOBCKA
rapaums, Bue ce nonseare or NnpaBaTta HA 30KOHOBATA FAPAHLMS, MPEROCTA-
BEHA OT 30KOHU 30 NPEAOCTABIHE HA LUMPPOBO CbABPXKAHME U LMPPOBM
ycnym 1 3a npoaax6ara va croku /3MUCLYTC/. Mo-cneunanto Bue
MMATE MPABO MPU HECHOTBETCTBME HA CTOKATA AA GbAE M3BBPLIEH PEMOHT
unm 3amaHa no Baw usbop, oceeH ako TOBA & HEBBIMOXHO MM € CBBP3AHO
C HerMpoMoOPLMOHAINHO rofneMM pasxoau 3a npoaasada. Bue Mmare npaso Ha
MPONOPLMOHANHO HOMANSBAHE HA LEHATA MM HA PA3BAMISHE HA NOrOBOPA
npu Hanmume Ha ycnoemsta Ha un. 33, an. 3 ot 3MUCLYTIC. Yenosusta
M CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPAHLMS CA PEMMAMEHTMPAHM B [NABA TPETA,
pazgen |1 v Il v 8 asa yetsbpra va 3MLCLYTIC
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Eicaywyn

2uyxapnTipia yia TNV ayopd TG vEéag oag CUOKEUNG.

To mpoidy mou amokmoarte givar éva mpoidy uynAig moidmrag. O1 odnyieg
XPHong amoteholv TpAKA autol Tou TTpoidvTog. MepihapBavouy onpavrikég
umrodeiéeig yia Ty acpdleia, ™ xprion kai Ty andppiyn. Mpiv amd m xpAon
Tou Tpoidvrog, efoikeiwbeite pe ONeg Tig uTodeieig Xeipiopol kar acpaheiag.
Xpnoipotolgite To TPOIOV ATTOKAEIOTIKG OTIWG TTEPIyPAdETal KAl yia Toug avade-
popevoug Topeig xprong. MNMapadwote 6Xa ta éyypada oe mepintwon mapado-
ongG Tou TIPOIGVTOG OF TPITOUG.

MpofAemépsvn Xprion

To piéep xeipdg mpoopileral amokAeIOTIKA yia TO KOPPATIAOPA KAl TRV TTOATO-
moinon tpodipwy. Mpoopileral amokeioTikd yia oikiakn xpAon. H cuokeun Sev
mpoopiletal yia emayyeAPaTIKi XpHOT.

H ouokeur| Sev mpoPAémeral yia To koppdmiacpa moAl okAnpwv Tpodipwy, dmwg
yia mapadeiypa katepuypivey Tpodipwy f Enpov kapmov.

/\ NPOEIAOMOIHEH
Kivéuvog ot mrepintwon pn mpofAerrdépsvng xpriong!

Mmopei va mpokUyouy kivéuvor amé 1n cuckeun Adyw pn olpdwvng pe Toug
kavoviopoUg xphong kai/f d\ou eidoug xpnong.

> XpPnOIHOTIOIEITE Tr) CUOKEUT ATTOKAEICTIKA PE TPOTIO CUHPWVO pE TOUG
KavoviopoUg.

> Tnpeite ig S1adikaocieg Tou TepiypadovTal ot autig TIg 0dnyieg XpPHong.

YMNOAEI=H

> Amoxk\eiovrar aéiooeig omoioudnmorte eidoug Aoyw {npidv amd pn mpoPie
TTOHEVN XPNOT, AKATANNAEG EMIOKEUEG, HI| EMITPETOHEVEG TPOTTOTTOINTEIG 1)
amd xpfon pn eykekpipévev aviaaktikoy. Tnv eubivn déper amokAeioTika

o Xpnomg.
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Napadoréiog eomhiopog
H cuokeun mapabiderar pe Ta akdrouba e&aprhpara:
® MmAévrep pafdog
® Odnyies xpfiong

1) Adaipiote bha 1a eaptipara TG cuokeung kai Tig odnyieg xpAong amd To
KourTi.

2) Adaipéote bha ta uNikd TG cuokeuaoiag.

3) KaBapiore ONa 1a e€aptpata TG ouokeung 6TwG Teplypaderal oTo kepd-
Aaio «KaBapiopdgy.

YIMNOAEI=H

> Eléyé&re v mAnpomra tou mapadortéou e€omAiopol kal eav UTTAPKOUY
eudaveig pOopis.

> e mepimmwon eAimoug mapadotéou e€omhiopol f {npiov Aoyw eAimolq
ouokeuaoiag f Aoy peradopag, ameubuvBeite otn ypappr eurnpémong
mehatov (BA. keparaio ZépPig).

Anéppiyn TG cuokeuaoiag

H ouokeuacia mpoorarebel n ouokeur amd ¢pBopiq kard T peradopd. Ta uhikd
ouoKeuaaiag EXouV emAeyel GUPPWVA pE TOUG OIKOAOYIKOUG TTAPAYOVTEG KAl TOUG
TTAPAYOVTEG TNG TEXVIKNG AOPPIYNG Kal yia To Aoyo autd gival avakukAOoIpa.

H emotpodn Tng cuokeuaciag oto kikAwpa uhikGv eoikovopel mpwTeg UAeg Kar

%8 HEIOVEI TNV TTOCOTNTA TWY ATTOPPIPHATWY. ATTOPPITTTETE Ta UNIKG CUCKEUATIAG TTOU

Sev xpnoipomololvral mitov clpdwva pe Tig katd tdmoug 1oxUouceg mpodia-

ypadi.
AapPavere udyn T ofjpavon ota Siadopetikd uNikd cuckeuaaciag kai, epdoov
b amarreital, Eexwpilert Ta. Ta uhikd cuckeuaoiag dépouv orfjpavon pe ouvropo-
ypadieg (a) kar ynoia (b) pe v e&ng onpacia:
a 1-7: M\aortika

20-22: Xapri kar xaptovi
80-98: ZuvOerikd uhika

YMNOAEI=H

> Edv sival Suvardy, durdére T yvioia cuckeuacia katd m Sidpkeia g
eyyUnong, yia va pPTTOopEITe VO OUCKEUACETE Tr) OUOKEUN OWOTA OF TIEPITITWOT

gyyunong.
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MNeprypadr ouokeung/E&apripara

O ANaksmmg (D (kavovikd Taxumra)
O Aiakdtng TURBO (uynh tayimra)
© Movdda porip

O P4Bdog morromoinong

O Aenida

TeXvika XapaKTnpIoTIKA

190

220-240V ~ (evaA\acobpevo pelpa),
50/ 60 Hz

Ovopaarikr 10xUG 350 W

Téon Siktiou

Katnyopia mpootaciag I @] (SimA povwon)

‘OMa 1a e€aptipata authg TG CUOKEUNG,

It TTou épxovral ot emagn pe TpOdIpa, pro-
polv va xpnoipormolouvral pe acdaieia
ora T1podIpa.

Mporteivoupe Tov akdloubo xpdvo Aemoupyiag:
Adrvere T cuokeur| va kpuwvel yia Tep. 1 AerTo, perd amod Aemoupyia 1 Aerrrou.

Edv yiver umépBaon autol Tou xpbvou Aeimoupyiag, evdéxerar va mpokAnBolv
{npitg ot ouokeun Moyw utrepBéppavong!
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Yrrod:ideaig aodalsiag
A KINAYNOX HAEKTPOIMAHZIAX

» YuvieTe TN CUOKeUR POvo ot pia clpdwva pe Tig Tpodiaypa-
dég eykareotnpévn mpila pe taon Siktiou 220 - 240V ~,
50 / 60 Hz.

» 2e mepimreon PAaPov ot Aemoupyia, otav dev uttapyer -
TAPNON, TTPIV T CUVAPHOAOYNON, TNV aTTocUvVapPoAdynon
i Tov kaBapiopo, amoouvdicre To Plopa amd v mpila.

> @ Aev emmpénetal oe kapia mepimoon va Bubilere T po-

vada poTEP TNG CUOKEURG Ot UYpPd, OUTE Kal va adrvere
uypa va eioxwpoly oto mepifAnpa g povadag porép.

» Anayopeuerai ) ékBeon TG ouokeung ot uypaocia, kabwg
kal n xpAon g ot e§wutepikoug XOPOUG.

> 2TV TIEPITITWOT TTOU EI0XWPNOEI, TTAVTWG, UYPO OTO TIEPI-
BAnua g ouokeung, amoouvdiote apéowg 1o Buopa g
ouokeung amo v mpila kar avabioTe Ty emokeur ot
eée1dikeupévo TPOoWLTIKS.

» TpaPare o kakodio amd my umodoxr, KPATLVTAG TTAVTA TO
Buopa kai ot o id10 To Kawdio.

» Mnv toakilere | oupmélete To kalwdio kai TormoBereite TO
KATA TETOIO TPOTIO, WOTE VA HNV HTTOPEI KAVEIG VA TO TIATHOE!
f| Va OKOVTAyel o€ auTo.

» Eav 1o kahwdio ouvdeong Siktlou ™ms OUOKEUNG UTTOOTEI
BAqu, npémel va avrikataotaBei amd Tov KOTGO’KEUGOTI’] n
T0 Tpr]pa sEunqpquor]q TENQTOV 1 €va ovn0'r0|xo eedikeu-
pévo aropo, wote va ammodeuxBouv Tuxov kivduvol.

» Emmpémerar n xprion g O'UO'KEUI]Q amnod oTopa He HEIWPEVEG
<|>uon<eq, OIOer]Tr]pICIKEC; f| VONTIKEG IKOVOTI’]TEC; n be ENNeIyn
epmeIpiag f/Kal yvooewy, epdoov smquouvml ) éxouv
ekmaideutel avadopika pe TNV aodalr) xpron TG CUCKEUNG
kal ¢éxouv karavoroel Toug emakolouboug kivouvoug.

» H ouokeun kai To kahwdio cuvdeong TG mpémel va duldo-
oovral pakpid amd ta maidid.

» Aev empémnetal va avoiyere 1o mepifBAnpa g povadag
potép. Aladopetikd, dev diacdalileral miéov n acdarng
AeIToupyia Kal akupwveTal n eyyunon.
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A MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOXZ TPAYMATIZMOY!
» Mpiv amé v avrikardotaon mpdoberwv e€aptnudrwy f
HEPWV AUTWYV, N CUOKEUI TIPETTEl VA ATTEVEPYOTTOIEITAl KAl Va
anoouvdéeral amd 1o SikTuo.
» H ouokeuny aut Sev emtpémeral va xpnoigotolsital amod
maidid.
» Amayopeuetal n XpHon NG CUoKeung amo Taidid wg maiyviol.
» H Aemida eivar eaiperikd kodrepn! Na eiote mévra 1diaitepa
mpooexTikoi. Ydpyel kivbuvog Tpaupatiopou!
— KaBapilere T ouokeur kai 18iaitepa ) pafdo moAroroi-
NoNG TTOAU TTPOCEKTIKA.
— Morté pnv mavere v mepioTpedopevn Aemida.
— Mnv kparare avrikeipeva péca otnv mepioTpedOpEVN
Aemida.
— Aiamnpeite To dapdu pouyiopd kai Ta pakpId parhid
Hakp1& amo Ty mepioTpeddpevn Aemida.
— Mpiv and ™y adaipeon g paPdou moAromoinong amd
T povada potép, mepipévere péxpl va akiviromoinOei n
Aermida.
— MNpiv 1paPréere T ouokeun amd ta 1podIpa, TepIpévere
péxp! va akivnrorroinBei n Aerrida.
> 2¢€ TIEPITITWON €0GANPEVNG XPNONG TNG CUCKEUNG, UTTAPXEI
kivéuvog TpaupaTiopou.

YNOAEI=H

» Na v evalayr) Tou mpoidvrog peraéu 50 kar 60 Hz dev
aTaITeiTal KATola EVEPYEIa ATIO Tov XPNoTn. To Tpoiov
npoocappdleral T6oo ora 50 doo kai ota 60 Hz.

192 GR | cY



SILVERCREST’

Zuvappoldynon
/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Eicdyere to Blopa Siktbou omy mpida pévo perd T cuvappoloynon.

YIMNOAEI=H

> [piv v mpwn Béon ot Aemoupyia, kaBapiore OAa 1a eapmpara dmwg
mepiypaderal oto kepahaio «Kabapiopdgy.
/\ NMPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!
> H \emiba @ civa eaipenikd kodrepn! Na eiote mévra 18iaitepa mpooeyTikoi.
B TomoBeriore T pdfdo moktormoinong @ ot povada potép @ érol wote To
Bélog A va Seixver mpog 1o oupPolo [l Mepiotpéyte T paPdo moAro-
moinong @ mpog Ty karetBuvon Tou cupPdiou M, pixp! va KoupTooE
aicbnré.
1
Xapiopog
Me m p&PSo morromoinong @ pmopsire, yia mapdderypa, va mapackeudoete

odhtoeg, oouteg N vrim. MNpoteiverar va Aeiroupyeite Tr CUOKeEUR TO TTOAU yia
1 Nemrd k&Be popd kai katdmiv va Ty adrvete va kpuvel yia 1 Aerrro.

/\ NPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> Tapddipa Sev Oa mpemer va eival moAU kautd! Yrmdpye kivéuvog eykau-
parwv amd ektofeudpevo mepiexdpevo.

MPOXOXH - YAIKEX ZHMIEX!

> Mnv xpnoipotoieite T cuckeun yia Ty emelepyacia okANPGY TPOdIHWY.
Aiadoperikd, Oa mpokAnBoulv avemavdpbureg BAaPeg ot cuokeun!

Adou txere cuvappoloyroel T CUoKeUr:
1) Zuvdiore o Blopa Siktlou oty mpila.

2) QOnote T paPdo moktomoinang @ k&Beta oto TPOPIHO TOU TPEMEl va
moAtorroinOsi.

3) Kparfore matpévo 1o Siakdmm (I) @ yia va emedepyaoreite Ta 1pOdIpa pe
KQVOVIKr| Taxutnra.

4) Kparhore marnpévo o Siaxkomn TURBO @, yia va emeéepyaoteite Ta 1pddipa
pe uynAn Taxumra.
YMNOAEI=H

> Ta palakd pddipa emAéére TNV Kavovikr TaxUTTa Kal yia mo odixTa
TpodIpa TV Taxitnra Turbo.
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5) Adoul ohoxkhnpwbei n emeepyacia Twv Tpodipwy, amhd adroTe Tov TaTnuévo
Siakdnmn @/@. TpaPnére iw v paPdo morromoinong @, pdhig n
Nerida @ axivnromomnOei.

O akdbhoubog mivakag eival oupBouleutikdg. Tnpeite Toug mpoTevdpevoug
xpovoug enelepyaociag, Gote va pnv umepBeppavOei n cuokeur. Edv Sev éxel
yiver emelepyaoia Twv ouoTatikov ot ikavoroinTikd Babpod perd To ouvioTopevo
XPOVIKO S1doTnpa, TEpIPEVETE PEXPI VO KPUOOE! TO POTEP TTPOTOU CUVEXIOETE e TN
XPNOon TG CUOKEUNG.

2UGCTAVOUHE VA adrVETE Tr) CUCKEUN VA KPUWVEL yia Tiep. 1 AemTd perd amd
Aerroupyia 1 AemroU.

MPOTEINOMENH
YAIKA NOZOTHTA TAXYTHTA XPONOZX
G)poum,l 100-200 g Turbo mep. 30-60 s
Aayavika
Bpedikég Tpodég, 100-400 ml Turbo mep. 60 s

oolmeg, caAToeg

2¢iK, podrpara

ue Béon 1o yéha 100-1000 ml Kavovikn mep. 60 s

YMNOAEI=H

Ye mepimmwon acuvhBiotev Bopufwy kata T Aerroupyia,
onag tpiipara f) mapopoioug BoplPoug, mpocbiote
HIKpr) ToooTnTa oudttepou Aadiol payelpIkig oTov
&&ova perddoong kivnong g paBdou moiromoinong@.

KaOapiopodg

194

/\ NMPOEIAOMOIHZH - KINAYNOX HAEKTPOMAHSIAX!

> [piv and Tov kaBapiopd g cuokeung, amoouvdiete mava 1o Buopa amd
mv mpida.
> Kard tov kaBapiopd, pnv Pubilere oe kapia mepimmwon m povada
potép @ o€ vepd kal PNy TNV KPATATE KATW ATTO TPEXOUHEVO VEPO.

/\ NPOEIAOMOIHZH - KINAYNOX TPAYMATIZMOY!

> H \emida @ cival eaiperikd kodrepn! Na eiote mavra 1Siaitepa mpooexTikoi.

> Mn xpnoipomoicite emOerikd, xnuika f 1piIPikd péoa kabapiopou!
Aiadoperikd, evdixeral va SiaPpwbsi avemavdpbura n embaveal
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YMOAEI=H

> Xuomnveral va kaBapilete TN cuoKeun apéowg pPETA TN XPNAON, GOTE va pnv
&epabolv umoeippara Tpodipwy.

1) Amocuvédtote To Biopa.

2) Adaipéore 1 pdfdo motomoinong @ amd ™ povada potép @. Na to
okomd autd, mepioTpéyre T paPdo moiromoinong @ oty katelBuvon

Tou oupPdiou

kal adaipéoTe myv.

3) KaBapiore 1 povada porip @ pe tva vord mavi.
Dpovrilere wote va pnv eioywpel vepd ota avolypara g povadag potip €.
Ze mepimmwon emipovwy akabapoidy, mpocbioTe Ao amoppumavTikd oto

mavi. AbaipéoTe Ta UTTONEIPPATA ATTOPEUTIAVTIKOU HE £va VWITO TTavi.

4) KaBapilere ) paPdo morromoinong @ oxolaotikd ot vepd kal, oty cuvi-
X€la, amopakpuveTe Ta uToAsippaTa amoppumavtikoU pe kaBapd vepd.

5) Zreyvovert ta Sha kald kal dpovTidere OOTE N GUOKEUR va £XEl OTEYVOOE
TANPWG TIPIV aTTO TNV €K VEou XpPron.

dilaén

1) KaBapiote T cuokeun 6mwg mepiypaderar oto kepdhaio «Kabapiopdgy.

2) ®Ouldooere Ty kaBapr cuokeun ot évav kaBapd kal oTeyvod XOPo XWPIG

oKOVI.

Avripstwmon opalparwv

H ouokeun sivar ehartwparikn.

Zpalpa Arria Auon
To Buopa Sev éxel eioaybei. XUY(SEOTE 7o Biopa ot pia
H ouokeun npida.
Se hemoupyei. AmeuBuvOeite oto TpAPa

otpPig.

H \emmida @ Sev
TepIoTPEDETal 1)
yupiler pe SuokoNia.

H povdada potép @ kai n
pdBdog moktomoinong @ Sev
¢xouv ouvappoloynBsi cwotd.

Armoouvbiote To Blopa and
mv mpia Siktbou kai cuvap-
HOAOYNOTE CWOTA TN CUCKEUN.

H Aemida @ éxer prhokaper.

Amocuvdiote To Blopa amd
v pida kal amopakpUvere
10 epmodio.

To mpoidy avapeéng eival ToAU
Iv0Seg 1} okAnpo.

H ouokeun} Sev evdeikvural
yia v eme€epyacia okAnpov
TPOGIHWV.

Edv Sev eivar Suvath n avriperomon Tov opalpdTey pe TIG Tapamdve TPOTAGEIG avVTIHETOTI-
ong obahpdruy, f edv Siamotwoete dMa &én BraBov, ameuBuvBeirte oto TpRpa otpPig g

ETQIPEIAG HAG.

GR | CY 195




SILVERCREST'

Andppiyn ouokEung

o |
WA

To mapakeipevo cupforo evdg Siaypappévou tpoxfiratou kddou amoppippdrev
urrodnAaver &1 n cuokeur autly umdkerar oty odnyia 2012/19/EU. Ztpdwva
pe authv v odnyia, Sev emTpémeral va amoppiyere auTrv T cuokeul ota
olkiakd amoppippara oto TEhog Tou KUkhou Jwng TG, ald ot aidika Siapopdw-
péva onueia CUNNOYNG, KEVTPA avakUKAWONG f EMTIXEIPNOEIG amTOPPIYNG.

H duvarémnhra andppiyng mapixerar dSwpeav. Opovrilere To
nepifallov kai Tnpsite TIg 0dnyieg amdppiyng.

Eddoov n makaid cuokeun oag mepiéxel Sedopéva mpoowtikol xapakthpea,
dépere eoeig o1 id1o1 Ty euBlvn TG Slaypadhg Toug TpoTol TV emOoTPEYETE.

Na 1ig SuvardTeg ambdpPPIYNG TOU TIPOIGVTOG pETd To TENOG Tou KUkhou whg
Tou, ameuBuvBsite oV appddia utmpeoia g kovoTTag fi Tou dApou oag.

FR
4 (=] - '
j To mpoidyv Kal n cuckeuacia eival avakukAQoIHa,
&" C) umdkevial oe Sieupupiévn eublivn Tou kataokeua-

ot kai n ouAoyH Toug yiveral EexwpIoTa.

Eyyunon tng Kompernass Handels GmbH

Adibnipn mehdmiooa, alidmipe meAam,

H mapoloa cuokeur diabirel 3 xpdvia eyylnon amd v nuepopnvia ayopds.
3mv mepinTeon eNeipewv oTo TPOIoY éxete vopikd SikaibpaTa évavri Tou
TwANTA Tou TTPoibVTOG. AuTd Ta vopikd Sikaiwpata Sev mepiopilovral piow g
KATOTEPW avadepOPEVNG EyyUNONG.

MpoimoBiozig eyylnong

196

H mepiodog eyyunong exiva v nuepopnvia ayopag. Qurdooete Ty amddedn
ayopdg. Amareital wg amodeikTikd ayopdg.

Edv, evrog tpiov etov amd v nuepopnvia ayopdg, mapatnenbei kamoio oha-
pa ulikoU ) kaTaokeurig oTo Tpoidy, Oa emokeudooupe f) Oa avrikataoTooupe
(katémv kpiong pag) To mpoidy Swpedv A Ba oag emoTpadei To Mood ayopdg.
H mapouloa eyylinon mpoimoBérer 61 n ehatrwpaTikr cuckeun kar n amddeén
ayopdg Ba umofAnBolv pali pe pia olvropn meprypadr avadopikd pe To Mol
Bpiokeral n EN\eiyn kai moTe mapatphBnke, eviog TG TEPIGOOU TWY TPIWV ETAOV.
Edv to eNdTropa kalUmTeral amé Ty eyylnon pag, Ba Aafete To emokeuacpivo
N éva véo mpoidv. H avrikardortaon Tou mpoidvrog cuvendyerai, cUpdwva pe Tov
NOMO3X 2251/1994, avaviwon Tou xpodvou eyylnong. MNa mv Kumpo 1oxber:
H emokeun f n avrikardoraon tou mpoidvrog &g cuvemdyetal avaviwon Tou
XPOVou eyyunong.
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Mepiodog eyylnong kai vopikég amaitrjosg Aoyw eAsipewv
O xpdvog eyylnong Sev maparteiverar péow TG mapoxng eyyunong. Autd ioxUe
kai yia e€apipara, Ta omoia éxouv avrikaractabei kai emokeuaotei. Evoeyope-
veg 16N umdpyouoeg {npitg kai eNelpeig katd TV ayopd TpéTEl va yvwoToTor-
oUvTal apéowg perd Tnv amocuckeuacia. Merd m Mén Tou xpdvou eyylnong,
TUXOV epdavidpeveg emOKeUEG XpELVOVTal.

Eupog syyunong
H ouokeun kataokeudoTnke olpdwva pe auotnpég odnyieg moI6TATAG Kal EAEy-
XOnke mpooekTIKG TTPIV ATTd TNV ATTOGTOMN.
H eyylnon 1oxUer yia oddpata uhikol f kataokeung. H mapoloa eyyinon dev
kaliTrTer e apThpaTa Tou TPOiGVTOG TTou UTTOKEIVTal ot puaiohoyikr $Bopd
ka1, wg &k TolTtou, Bewpolvral avalwoipa eéaptipara fi {npitg ot elBpaucta
eéapmipara, m.y. SiakdmTeg, cuoowpeutég ) yudhiva e€apmpara. H mapoloa
eyyunon akupoverar dv mpokAnOsi {npid oto mpoidy, edv Sev yiverar cwot)
xpnon n ouvipnon. MNa pia cwoty xpron Tou TPoidvTog Tpimel va ThpouvTal
emakpIBog o avadepdpeveg umodeileig otig odnyieg xeipiopol. Ikotoi xpRong
kai xeipiopoi Tou Sev cuviaTwvTal 1) yia Toug omoioug umapyel TTpoeidomoinon
npémel amapaitTta va amodelyovral. To mpoidy mpoopiletar pdvo yia 181tk
Kal Ox1 YO EMAyYEAHATIKN XPRON. 2€ TIEPITITOON KAKMAG HETAXEIPIONG KAl AKATAN
AAng xpfiong, xenons Biag kai mapepBactwy, or omoieg dev SieéAxOnoav amd
1o eouciobotnpévo pag Tpfipa ofpPig, n eyytnon male va 1oxUer.

Aladikacia os mepinTwon syyunong

Na myv e€acdpahion yphyopng emeéepyaciag Tou nmpatodg oag, Tnpeite Tig
akoloubeg umodeiéeig:

B Tia d\eg Tig epwthoeg Exete droipn v amédeaién ayopdg kai Tov kwdikod
mpoidvrog (IAN) 400106_2204 wg amddeén yia Ty ayopd.

B Ta tov kwdikd Mpoidvrog, avarpééte omy mvakida Tumou oTo TMPoIdY, OF
Hia eTikETa oTO TIPOIdY, oTo e€wdulho Twv odnyiwy XpAong (katw apioTepd)
f] O€ £va QUTOKOANNTO OTNV TTOW f KATW TTAEUPA TOU TTPOIOVTOG.

B Eav mpoklyouv opapara Aemoupyiag 1 GAAeG eMNeIYEIG, EMKOIVQVTOTE
kat apxfv pe 1o akoloubo avadepopevo Tpfpa otpfic TNAedpwvIKa 1)
pe E-Mail.

B Eva mpoidv mou Bswptital ehatropaTikd propeite va To amooTeilete atehog
otV avadepdpevn SielBuvon Tou otpPig emouvamnTovrag Ty amddedn
ayopdg (am6deén tapeiou) kar avadipovrag mou Bpiokeral n ENNeyn kai
TTOTE euAVIOTNKE.
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SILVERCREST'

\ >tV 1otooehida www.lidl-service.com pmopeite va mpaypatotoinocete An
EFRE| I pmop payparoroiere Ayn

® [ Tov mapoviev i dMwy odnyiov xpAong, Pivieo mpoidvrwy kai Aoyiopikou.

Me autév Tov kwdikd QR perafaivere ameuBeiag ot oehida eutmpém-

ey | ong Lidl (www lidlservice.com) kai eicaydyovrag Tov kwdikb mpoidvrog
EDFIONLINE

(IAN) 400106_2204 prropeite va avoiéere TG avrioToixeg odnyieg xpHons.

ZipPig

2épPig EAAGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: kompernass@lidl.gr

e 3épPig Kimpog

Tel.: 8009 4241
E-Mail: kompernass@lidl.com.cy

[1AN 400106_2204 |

Eicaywyéag

198

H akdhoubn SiebBuvon Sev eivar SiebBuvon otpPig. Emkoveviore, kar’ apxny,
pe TNV avagepdpevn utmpeoia otpPis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMANIA

Www.kompernoss.com

GR | cY
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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